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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit
from the support that Philips offers, register your product at www.philips.
com/welcome.

General description (Fig. 1)

Cool tip

Ceramic-coated plates

+ button to increase the temperature setting

- button to decrease the temperature setting

On/off slide switch

Hanging loop

Digital LCD display with temperature setting,'READY" indication and
automatic shut-off indication

Thermo-protected curved surface

- Heat-resistant pouch (not shown)

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it
for future reference.

I OmMmMONO®>

Warning

- Do not use this appliance near water. Do not use this appliance near
bathtubs, showers, basins or other vessels containing water (Fig. 2).

- When you use the appliance in a bathroom, unplug it after use. The
proximity of water presents a risk, even when the appliance is
switched off.

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the
local mains voltage before you connect the appliance.

- Check the condition of the mains cord regularly. Do not use the
appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.

- If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.
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This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

Keep the appliance away from non-heat-resistant surfaces and never
cover the appliance with anything (e.g. a towel or clothing) when it is
hot.

Keep the appliance away from flammable items.

Never leave the appliance unattended when it is plugged in.

Caution

For additional protection, we advise you to install a residual current
device (RCD) in the electrical circuit that supplies the bathroom. This
RCD must have a rated residual operating current not higher than
30mA. Ask your installer for advice.

The straightening plates and the plastic parts near the plates reach a
high temperature quickly. Prevent the hot surfaces of the appliance
from coming into contact with your skin.

The maximum temperature occurs just after heating up. The actual
temperature during use may be lower.

Always unplug the appliance after use.

For safety reasons, the straightener automatically switches off after
having been on for 1 hour.

Wait until the appliance has cooled down before you store it.
Always switch off the appliance before you put it down, even if it is
only for a moment.

Do not leave the plates in your hair for more than a few seconds at a
time, as this may cause damage to your hair.

Do not wind the mains cord round the appliance.

Only use the appliance on dry hair.

Do not use the appliance on artificial hair.

Do not use the appliance for any other purpose than described in
this manual. To make curls, follow the instructions in chapter ‘Using the
appliance’, section ‘Curling' to prevent damage to the hair.
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- Keep the straightening plates clean and free of dust, dirt and styling
products such as mousse, spray and gel, for a perfect straightening
result.

- The plates have a ceramic coating. This coating slowly wears away
over time. This does not affect the performance of the appliance.

- If you use the appliance on colour-treated hair, the straightening plates
may stain.

- Never use any accessories or parts from other manufacturers or that
Philips does not specifically recommend. If you use such accessories
or parts, your guarantee becomes invalid.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding
electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according to the
instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Using the appliance

Straighteners are powerful styling tools and must always be used with
care. As with all straighteners that reach salon-high temperatures, do not
use the appliance frequently to avoid damage to the hair.

If you use the straightener incorrectly or at a wrong temperature setting,
you could overheat your hair or even burn it. Always make sure you
select a temperature setting that is suitable for your hair type.

Note: Make sure your hair is completely dry before you straighten it.

Straightening

Put the plug in the wall socket.

Set the on/off slide switch to ‘I’ to switch on the appliance (Fig. 3).
D The default temperature setting of 120 appears on the display.As
soon as the appliance has heated up to this setting, the word

‘READY’ appears on the display (Fig. 4).
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Never leave the appliance unattended when it is plugged in.Always put
the appliance on a heat-resistant surface when it is heating up and
when it is hot.

For safety reasons, the straightener automatically switches off after
having been on for 1 hour.

Select a temperature setting that is suitable for your hair type.

- Always select a low setting when you use the straightener for the first
time.

- For coarse, curly or hard-to-straighten hair, select a medium to high
setting (170 and up).

- For fine, medium-textured or softly waved hair, select a medium to
low setting (160 and below).

Note:Take extra care with pale, blonde, bleached or colour-treated hair, since
it is susceptible to damage at high temperatures.

Use the + and - buttons to set the appropriate temperature
setting. (Fig. 5)

D The display shows the selected temperature setting.

D When the appliance has heated up to the selected setting, the word
‘READY’ appears on the display.

D The bars on the display show the remaining usage time of the
appliance.The total usage time is 60 minutes. Every ten minutes,
one of the six bars disappears. After 60 minutes, the appliance
switches off automatically.

Comb or brush your hair so that it is disentangled and
smooth. (Fig. 6)

A Use a comb to divide the hair into sections. Do not put too much
hair in one section.

Note: It is better to section off the crown area and to straighten the hair
underneath first. Then straighten the top area.

Take a section that is not wider than 5cm. Place it between the
straightening plates and press the handles of the appliance firmly
together.
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Bl Slide the straightener down the length of the hair in 5 seconds,
from root to hair end, without stopping to prevent
overheating (Fig. 7).

Tip: If you want to create flicks, straighten the lock and turn the
straightener a half-circle inwards (or outwards) when you get to the end of
the lock. Hold the straightener in this position for 2 to 3 seconds and then
release the lock.

Bl Repeat this process after 20 seconds until you have achieved the
desired look.

Let your hair cool down. Do not comb or brush it before it has
cooled down, as this would ruin the hairstyle you have just created.

Curling

With the straightener you can make curls in the same way as with a

regular brush.The curls are created by the rounded edges of the

straightening plates. The thermo-protected curved surface of the plates

cools down the curls for long-lasting results.

To prevent damage to your hair or hair ends:

- Do not clamp the hair ends between the straightening plates and
wind the hair around the plates as you would with a curler.

- Do not wind the hair around only one of the straightening plates.
Simply place the lock between the plates, close the straightener and
keep it closed while you pull it downwards.

Follow steps 1 to 8 in section ‘Straightening’.

Take a lock not wider than 5cm and clamp the lock between the
straightening plates fairly close to the scalp.Then pull the lock away
from your scalp to prevent burning the skin. (Fig.8)

Turn the straightener 180 degrees inwards until the lock forms a
U-shape (Fig. 9).

Pull the straightener downwards in one smooth movement.When
you come closer to the end of the lock, slowly turn
the straightener inwards (Fig. 10).
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Note: The slower the movement, the tighter the curl; the faster the
movement, the looser the curl. If you do not achieve the desired look the first
time, repeat this process after 20 seconds.These 20 seconds are necessary
to let your hair cool down.

Note:The appliance may produce some smoke when you use it for curling.
This is normal.

Never immerse the appliance in water or any other liquid, nor rinse it
under the tap.

Switch off the appliance and unplug it.
Let the appliance cool down completely on a heat-resistant surface.
Clean the appliance with a damp cloth.

Note: Make sure the appliance is completely dry before you use or store it.

Never wind the mains cord round the appliance.

Switch off the appliance and unplug it.
Let the appliance cool down on a heat-resistant surface.

Put the appliance in the heat-resistant pouch supplied and store it
in a safe and dry place.You can also store the appliance by hanging
it from its hanging loop.

Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 11).
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Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please visit
the Philips website at www.philips.com or contact the Philips Consumer
Care Centre in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in
your country, go to your local Philips dealer.
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VYBoaA

[No3apaBAeHMA 3a BalaTa MoKyrnka U Aobpe Aol Bbs Philips! 3a aa ce
Bb3MOA3BaTE M3LIAAO OT npeaAaraHaTa oT Philips noaapbxia,
perucTpupanTe NpoaykTa cv Ha www.philips.com/welcome.

O6wwo onucanue (pur. 1)

CTyaeH Kpan

[AOUM C KEPAMWMYHO MOKPUTHE

ByToH "+ 32 noBuMWwaBaHe Ha TemnepaTypaTta

ByToH “-" 3a HamaAdBaHe Ha TemnepaTypaTta

[MAB3ray 3a BKAOYBAHE/M3KAIOYBAHE

YX0 3a 3aKkayBaHe

Lindpos LCD aucnaelt ¢ HacTpoiika Ha TeMnepaTypaTa, MHAMKaUMA
“TOTOBO" 1 MHAMKALMA 32 aBTOMATUYHO M3KAIOYBAHE
TepMo3alpTeHa 13BMTa NOBBPXHOCT

TepmoycTonunsa Topbudka (He e nokasaHa)

Ba>kHo

HPGAM Aad M3MOA3BATE YPEAQ, MPOYETETE BHUMATEAHO TOBA
PBKOBOACTBO 3a €KCMNAOATALMA U IO 3aMa3eTe 3a CrpaBKa B 6bAeLLle.

I OmMmMONO®>

MpeaynpexxaeHue

- He u3snoaseaiite To3n ypea 6An30 A0 Boaa. He nsnoassaiTe Tosm
ypeA BAV30 AO BaHM, AYLIOBE, MUBKN 1 APYTM CbAOBE, CbAbPXKaLLM
BoAa (¢ur. 2).

- AKo M3MnoA3BaTe ypeAaa B DaHATa, cAea yroTpeba ro uskaiousanTe oT
KOHTaKTa. bAM30CTTa AC BOAA BOAM AO PUCK, AOPU KOTaTO ypeAbT
He paboTw.

- [lpean pa cBbpXKETE Ypeaa KbM MPeXaTa, NMpoBepeTe AAA1
MOCOYEHOTO BbPXY YpeAa HarpeXeHue OTroBapsa Ha HarnpexeHneTo
Ha MeCTHaTa eAeKTpUYecKa Mpesxa.

- [lposepsBaiiTe peAOBHO CbCTOAHMETO Ha 3axpaHBaLLMA Kaben. He
M3MOA3BaTE YPEAR, ako Ca MOBPEAEHM LENCeAbT, 3axXpaHBalUMAT
KabeA MAM CaMUAT YpeA.
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- AKO 3axpaHBalLMST KabeA ce MoBPeAM, TOM TPAOBa BUHAMM Aa Ce
noamens oT Philips, ymbaHoMolleH cepsiz Ha Philips nan noao6bHm
KBaAMULIMPaHM AMLA, 33 Ad Ce M3DberHe onacHoCT.

- Tosn ypea He e npeaHasHayeH 3a NoA3BaHe OT Xopa (BKAIOUMTEAHO
AeLa) C HaMaAneHN GU3MUECKM YCelliaH s A YMCTBEHM HEAOCTATbLIM
1AM 6€3 OMUT 1 NO3HaHKSA, ako Ca OCTaBeHu be3 HabAloAeHWE 1 He ca
MHCTPYKTVPaHM OT CTpaHa Ha OTroBapALLO 3a TAxXHaTa 6e3onacHocT
AMLIe OTHOCHO HauMHa Ha M3MOA3BaHE Ha ypeAa.

- HaraexaaniTe aeliaTa, 3a Ad HE TV UIPasiT C ypeaa.

- ApbxTe ypeaa aanede OT MOBbPXHOCTH, KOUTO He ca
TEPMOYCTOMUMBI, 1 HE FO MOKPMBAKTE C KaKBOTO M A BUAO
(HanpyMep Kbpra nAM Apexa), AOKaTO € ropetl,

- [laseTe ypeaa aaneye OT AGCHO 3aMaAMMK MaTepUaAw,

- Hwukora He ocTaBsalTe ypeaa 63 HaA30p, AOKATO € BKAIOUEH.

BHumanue

- 3a AOMbAHMTEAHA 3alliTa BM CbBETBAME Ad MHCTaAMpaTe B
3axpaHBallaTa Mpexa Ha baHsTa aedpexTHo-TokoBa 3awmTa (RCD) ¢
HOMMHaAeH paboTeH TOK Ha yTeuka He noseye oT 30mA. ObbpHeTe
Ce 3a CbBET KbM KBaAUDULIMPAH EAEKTPOTEXHMK.

- VI3npaBAwmTe NACUM U MAACTMACOBUTE HYacTW AO TsX GbP30
AOCTUraT BUCOKa TeMrepaTypa. He AomyckaiTe AOMMp Ha ropeLumTe
MOBBPXHOCTM Ha YPeAa AO KOXaTa.

- MakcMManHaTa TemnepaTtypa Ce AOCTWra BeEAHara CbC 3arpsiBaHETO.
Mo Bpeme Ha paboTa AENCTBUTEAHATA TEMMEPATYPa MOXE Ad € MOo-
HMCKa.

- BuHaru msknlouBaliTe ypeaa OT 3axpaHBalliaTa Mpexa cAea ynoTpeba.

- OT cbobparkeHms 3a 6€30MacHOCT MallaTa Ce CaMOM3KAIOYBA
ABTOMATWYHO cAea 1 vac paboTa.

- VI3uakanTe ypeaa Aa U3CTUHE, MpeAn Aa ro npubepeTe.

- BuHaru vskaouBanTe ypeaa, MpeAn Ad ro OCTaBUTE, AOPU Ad € Camo
33 MOMEHT.

- He ocTaBsitTe NAaCTMHUTE B KOCaTa 3a MOBEYE OT HAKOAKO CEKYHAM
Ha EAHO MUWHaBaHe, Thit KATO TOBA MOXE Aa MOBPEAM KOcaTa.

- He HaBmBaliTe 3axpaHBalLMs KabeA OKOAO YPeAa.

- W3noassaiiTe ypeaa camo npw cyxa Koca.

- He u3noasgaiiTe ypeaa Ha 13KyCTBEHa KOCa.
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- He u3noAsBanTe ypeaa 3a LieAn, pasAnyHm OT YKasaHOTO B ToBa
PBKOBOACTBO. 33 Ad HarpaBUTE KbAPULIM, CAEABATE yKasaHWATa B
raaBa ‘“I13noassare Ha ypeaa’, pasaen ‘KoapeHe”, 3a aa npeanasuTe
KocaTa OT yBpeXAaHe.

- [laseTe w3npasaLmMTE NAACTUHW YNCTU 1 BE3 NMpax, 3aMbPCsABaHMS 1
bpU3bOPCKM CPEACTBA, KATO AOCKOHM 33 KOCa, CNPENIOBE U reA, 3a
OTAMYEH PE3YATAT Ha M3rpassHe.

- [aacTuHmTe ca ¢ kepammyHo nokpuTye. C TeyeHre Ha BpeMeTo ToBa
MOKPUTUE MOCTENEHHO Ce M3HOCBA. TOoBa He BAMsAE Ha paboTaTa Ha
ypeaa.

- AKO ypeAbT ce 13MoA3Ba Ha bonamcaHa Koca, M3npassalmTe
MAACTVHM € Bb3MOXHO AQ PBXKASCAT.

- Hukora He 13MoA3BaiiTe akcecoapu AWM YacTu OT APy
MPOU3BOAMTEAN MAV TaKMBa, KOWTO He Ca CreLMarHO NpenopbYBaHm
oT Philips. ['pu 13noaAssaHe Ha TakMBa akcecoapu WAV YacTu BalaTa
rapaHumMs CTaBa HeBaAVAHa.

EAaekTpomarHuTHu usanusaHua (EMF)

Tosu ypea Philips e B cboTBeTCTBYE C BCUUKM CTAHAGPTW MO OTHOLWEHME
Ha enekTpoMarHUTHUTE n3abuBaHus (EMF). Ako ce ynoTpebssa
MPaBMAHO 1 CbOBPA3HO HAMBbTCTBUATA B PEKOBOACTBOTO, YPEABT €
6e30MaceH 3a M3MOA3BaHE CMOPEA HAAMYHWUTE AOCETa HayYHM daKTw.

U3noAsBaHe Ha yYpeAa

MawwmTe 3a 13npaBsHe ca MOLLHK GPU3bOPCKM YPEAM W BUHATM TpsbBa
Aa Ce V3MOA3BaT NpeAna3AnBo. KakTo mpu BCUUKK Malliv 3a M3MpassHe,
KOWTO AOCTUraT NPOGECMOHAAHO BUCOKM TEMMEPATYPU, HE U3MOA3BaNTE
YECTO YPeAa, 3a Aa M3BErHeTe yBpexAaaHe Ha Kocata.

AKO 13MoA3BaTE MallaTa HEMPABMAHO MAW MPU FPeLLHa TemrnepaTypHa
HACTPOMKa, MOXE Ad MPETOPUTE KOCaTa CW U AOPW AA S 3amMaAmTe.
CTpWKTHO CbbAloAaBaNTE 1M3b0Opa Ha TeMNepaTypa, MOAXOAALLA 32 BalMA
TUN Koca.

3abenexxka: Kocama Bu mpsbsa ga e HANbAHO Cyxd, npegu ga 3anoyHeme
u3npasaHemo.
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M3ﬂpaBﬂHe Ha Koca

BkAloueTe wienceAa B KOHTaKTa.

uln

[MpemecTeTe NAb3ralLms ce KAIOY 3a BKA./U3KA. Ha “I”, 3a Aa
BKAIOUMTE Ypeaa (dur. 3).

D Ha aucnaes ce nokassa ocHoBHaTa HacTpoiKa 3a TemnepaTypa 120.
BeaHara LLLOM ypeAbT ce e 3arpsiA AO yKasaHaTa HaCTPOMKa, Ha

Aucriaes ce usnucea aymarta “READY” (“TotoBsa”) (dur. 4).

Hukora He ocTaBsiiTe ypeaa 6e3 HaA30p, AOKATO € BKAIOYEH.
MocTaBsiiTe ypeaa BbpXy TEPMOYCTOMYMBA MOBbPXHOCT, KOraTo ce
3arpsisa MAM € ropet, .

OT cbobpaxkeHus 32 6€30MacHOCT MalliaTa Ce CaMOU3KAIOYBA
aBTOMaTM4HO cAea 1 yac pabora.

M3bepeTe TeMmnepaTypHa HaCTPOIiKa, MOAXOASLLA 32 BalIMs TUM
Koca.

- [pv MbpBOTO M3MOA3BaHE Ha MallaTa 3a M3MpaBsHe BUHArM
13bMpaiTe HI1CKa HaCTPOMKa.

- 3a TBbpAR, KbApaBa MAM TPyAHa 3a M3MpaBsHe Koca m3bepeTe cpeaHa
AO BMCOKa HacTpoiika 3a 3arpsasaHe (170 u Harope).

- 3a HeXkHa, CPeAHO UyMAVBa MAM MeKa BbAHMCTA Koca n3bepeTe
CpeAHa AO HuCKa HacTpolika 3a 3arpsisare (160 1 no-manko).

3abenexxka: OcobeHo BHAMABaiime npu CcBEMAQ, pyca, M3pyceHa uA1
60AguCcaHa Koca, mbi KAMO M3 e ysA3BMMA Npu BUCOKM memnepamypu.

MsnoasBaiiTe 6yToHUTE + U -, 32 A2 33A3AETE MOAXOASALLATA
Temnepatypa. (¢ur.5)

D AucnaesaT nokassa usbpaHaTa HaCTPOMKA 32 TeMrepaTypa.

D Korato ypeabT ce e 3arpsiA AO yKasaHaTa HaCTPOMKa, Ha AMCTIAes
ce usnucea aymarta “READY” (“ToToBa”).

D YepTHukMTe Ha AMCMIAES MOKa3BaT OCTABALLOTO BpPeMe 3a paboTa
Ha ypeaa. ObuoTo BpeMe 3a paboTa e 60 MMHYTH. Ha Bcekn aeceT
MUHYTU U34e3Ba MO eAHa OT wecTTe YepTuuku. Caea 60 MUHYTH
YPEADBT Ce U3KAIOYBA aBTOMATUYHO.
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CpelueTe MAM M34YeTKaliTE KOCATa, 32 AQ HE € CTIAETEHa M Aa €
raaaka. (ur. 6)

A V3noaseaiite rpebeH, 3a Aa paspaeAnTe KocaTa Ha yacTu. He
OCTaBANTE MO MHOTO KOCa B OTAGAHUTE YacCTMU.

3abeaexxka: [o-gobpe e ga omgeAanume Kocama om ropHama 4acm Ha
rAaBama u nbpBo ga uanpasume Kocama nog Hesi. CAeg mosa usnpaseme
Kocama B ropHama 4yacm Ha raasama.

XBaHeTe 4acT OT KocaTa C WMpUHa He noseye oT 5 cm. [NocTaseTe
A MEXAY M3MPaBALLMTE MAACTMHU U NPUTUCHETE 3APABO APBXXKUTE
Ha ypeAa eAHa KbM Apyra.

Bl Mab3HeTe mawaTa 32 U3NpaBAHE HAAOAY MO AbAXKMHATA Ha KOCaTa B
NMPOABAXEHME Ha 5 ceKyHAM, OT KOpeHUTe KbM KpauilaTa, 6es Aa
cnuparte, 3a Aa He nperpeeTe Kocata (¢ur. 7).

Cvem: Ako uckame ga ocpopmmme 13BUBKM, ONbHEME KM4ypa M KOramo
gocmurHeme Kpauiama, 3asbpmeme npecama Ha NOAOBMH obopom
Hasbmpe (MAM HaBbH). 3agpbKme s B MOBA NOAOXKEHUE 3a 2 go 3 CeKyHgH
1 ocBobogeme Kuuypa.

El MoBTopeTe npotieca caep 20 ceKyHAM, AOKATO MOCTUTHETE
>KEAAHUA BMA Ha KocaTa.

OcraBeTe KocaTa A2 U3cTHe. He 51 cpecBaiite ¢ rpebeH MAM YeTKa,
MpPeAM A2 U3CTUHE, Thbil KaTo LLLe pa3BaAuTe TOKY-LLO HarpaBeHaTa
npuyecka.

Kbapene

C maluaTa 3a M3npaBsaHe MOXKETE Ad HanpaBuTe KbAPULIM MO ChLLS

HauMH, KaKTO C OBUKHOBeHa YeTKa. KbapuumTe ce odpopmaT oT

3a06AEHMTE KpauLla Ha M3MPaBALWLMTE NMAACTMHW. TepMo3alumTeHaTa

M3BKTA MNOBBPXHOCT Ha MAACTUHUTE OXAAXKAR KbAPULIMTE, 33 Ad Ce

MOAYYM TPaEH pE3yATaT.

3a Aa NMPeAOTBPATHTE YBPEXKAAHE Ha KOCATa MAW KpauLLiaTa i:

- He 3awwnsaiiTe KpauilaTa Ha KocaTa MeXAY M3MNPaBsALLMTE NMAACTUHM,
a A HaBKBalTE OKOAO TSIX, KAKTO BUXTeE HalpaBMAM C Malla 3a
KbApeHe.
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- He HaBuBanTe KocaTa caMo OKOAO €AHaTa M3npassdlla NAaCTMHA.
HpOCTO CAOXKETE Kn4ypa MEXAY MAACTUHUTE, 3aTBOPETE MalllaTa U A
APBXXTE 3aTBOPEHA, AOKATO A U3ABbPIBATE HAAOAY.

Cheagaitte cTbnkn oT 1 A0 8 B pasaeaa “M3npassHe Ha koca”.

XBaHeTe KM4yp C LIMPUHA He MoBeYe OT 5 cM U ro salmneTe
MEXAY MAACTUHUTE, CbBCeM 6AM30 A0 TemeTo. CAea ToBa
M3ABbPMaiiTe KMYypa HaBbH OT rAaBaTa, 32 Ad NMPeAMasuTe Koxarta oT
usrapsiHe. (¢wr. 8)

O6bpHeTe mawara Ha 180 rpaayca HaBbTpe, AOKATO KUUYpbT
npuao6bue popmata Ha “U” (¢ur. 9).

M3abpnaiiTe mallaTa HAAOAY C €AHO MAaBHO ABMXKeHue. Korato
HaBAMXKM KpasT Ha KocaTa, 6aBHO 3aBbpTeTe MallaTa
HaBbTpe (¢pur. 10).

3abenexxka: Koakomo no-6asHo e gBu>KeHMeMO, MOAKOBA NO-cmerHama
Le e KbgpuLama; KOAKOmo no-6bp30 e gaUKEHUEMO, MOAKOBA NO-XAabasa
e e Kbgpuuama. AKo He NOCMUrHeme >XeAaHUs besyAmam om nbpeus
nbm, nosBmopeme npouegybama caeg 20 cekyHgu. Teau 20 cekyHgu ca
HY>KHM, 3a ga MOXKe ga ce 0XAdgu Kocama BMu.

3abenexxka: Koramo usnoassame ypega 3a KbgpeHe, om HEro MosKe ga ce
BgUrHe MAAKo gum. ToBa € HOPMAAHO.

Mouucreane

He notansiTe 3aaBMKBaLLMsA GAOK BbB BOAA MAM APYra TEYHOCT U He
ro MMIMTE C TeYalla BOAA.

MakAloueTe ypeaa M M3BEAETE LLENCEAd OT KOHTaKTa.

OcTaBeTe ypeaa Aa M3CTUHE HaMbAHO BbPXY TEPMOYCTOMUMBA
MOBbPXHOCT.

MouncreTe ypepa c BAaXKHa Kbprna.

3abenexxka: [Mpegn ga usnoassame uam npubepeme ypega, nposepeme
gaAu e HaNbAHO CyX.
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CbxpaHeHue

Hwukora He HaBuBanTe 3aXpaHBaLlnAa KabBeA OKOAO YPeAa.

UskAloueTe ypeaa U U3BEAETE LErNceAa OT KOHTaKTa.
OcTaBeTe ypeaa A2 M3CTUHE BbpXY TOMAOYCTOWYMBA MOBbPXHOCT.

MocTaBeTe ypeaa B MpUAOXKEHaTa TEPMOYCTOMUMBA TOPOUYKA U O
npubepeTe Ha CUrypHO U cyxo mscTo. MoxeTe aa npubepeTe
YPE€A2 M KaTo ro 3aKaumTe Ha OKavaAKaTa Mmy.

Ona3BaHe Ha OKOAHaTa cpepa

- Chea Kpas Ha CpOKa Ha eKCAOATALMA Ha YPEAA HE MO U3XBBPASITE
33aEAHO C HOPMaAHKTE GUTOBM OTMaAbLM, a FO NMpesanTe B
odULIMaAeH MyHKT 3a CbOMpaHe, KbAETO Aa Obae peumkampaH. [o
TO3M HauYMH BME MOMaraTe 3a OMa3BaHETO Ha OKOAHATa
cpeaa (dur. 11).

FapaHuua u cepBu3aHO 06CcAy>KBaHe

AKO Ce Hy)KAaeTe OT CEPBM3HO OOCAYXKBaHe WAV MHGOPMALIMS MAM
nmaTe npobaem, noceteTe VHTepHeT caiTa Ha Philips Ha aapec
www.philips.com nan ce obbpHeTe KoM LleHTbpa 3a 0b6cAy»KBaHe Ha
noTpebuTeAn Ha Philips Bbe BawaTa cTpaHa (TerepoHHMs My HOMep Lie
HaMepUTe B MEXAYHAPOAHATa rapaHLMOHHa KapTa). AKO BbB BalaTa
cTpaHa Hama LleHTbp 3a 0bcAy»KBaHe Ha MOTPeOUTEAN, OOBPHETE CE KbM
MEeCTHUA TbproseL, Ha ypeaw Ha Philips.




II

Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vds ve spole¢nosti Philips. Abyste
mohli pIné vyuzit podpory, kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svdj
vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

A

I OMmMONO®

Vseobecny popis (Obr. 1)

Chladny konec

Desticky s keramickym povrchem

Tlacitko + pro zvySeni nastaven( teploty

Tlacftko - pro sniZzenf nastaven( teploty

Posuvny vypina¢ zap/vyp

Z&vésnd smycka

DigitdIni displej LCD s nastavenim teploty, indikator ,READY"
(Pripraveno) a indikdtor automatického vypnuti.

Tepelné chrdnény zaobleny povrch

Zéruvzdorné pouzdro (neni na obrézku)

Pred pouzitim pfistroje si dikladné prectéte tuto uZivatelskou prirucku a
uschovejte ji pro budouci pouzitf.

Vystraha

Nepouzivejte pristroj v blizkosti vody. Nepouzivejte jej v blizkosti van
s napusténou vodou, sprch, umyvadel nebo jinych nddob obsahujicich
vodu (Obr. 2).

Jestlize pouzivate pristroj v koupelné, vytahnéte vzdy po pouzitl jeho
sitovou zéstrcku ze zdsuvky. Blizkost vody predstavuje riziko, i kdyz je
pristroj vypnuty.

Drive nez piistroj pripojite do sité zkontrolujte, zda napétf uvedené
na pristroji souhlasi s napétim v mistni elektrické siti.

Nezapomerite pravidelné kontrolovat stav sitové sidry. Pokud byste
zZjistili zdvadu na zastréce, na sitové $ndre nebo na pristroji, pristroj
déle nepouzivejte.
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Pokud by byla poskozena sit'ova $ridra, musi jeji vyménu provést
spolecnost Philips, autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo
obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpedi.

Osoby (veetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti by
nemély s pristrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivani pfistroje
predem pouceny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpoveédné za
jejich bezpecnost.

Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

Udrzujte pristroj mimo povrchy, které nejsou odolné teplu a nikdy
pristroj ni¢im neprikryvejte (napr. ru¢nikem nebo oblecenim), kdyz je
horky.

Uchovavejte pristroj mimo dosah horlavych predmétd.

Zapojeny pristroj nikdy nenechdvejte bez dozoru.

Upozornéni

Jako dodatecnou ochranu doporucujeme instalovat do elektrického
obvodu koupelny proudovy chrénic. Jmenovity zbytkovy provoznf
proud tohoto proudového chrdnice nesmi byt vyssi nez 30 mA.Vice
informaci vam poskytne instalatér.

Narovndvac( desticky a plastové dily v blizkosti desti¢ek dosahuji
rychle vysokych teplot. Zabrarite kontaktu horkych povrchd pristroje
s pokozkou.

Maximaln{ teploty je dosazeno hned po ohrevu. Skute¢nd teplota
béhem pouzivani mdze byt nizsi.

Po pouzitl pristroj vzdy odpojte ze site.

Vlasovd zehlicka se z bezpecnostnich ddvodl 1 hodinu po zapnutf
automaticky vypne.

Pred uloZenim piistroje pockejte, az zcela vychladne.

Pokud pristroj odlozite, tfeba jen na maly okamzik, vzdy jej vypnéte.
Nenechdvejte desticky ve viasech déle nez nékolik sekund, jinak by
mohlo dojit k poskozenf vias(.

Neovijejte pristroj sitovou Sidrou.

Pristroj pouzivejte pouze na suché viasy.

Pristroj nepouzivejte na umélé viasy.
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- Nepouzivejte prfistroj k uceldm, které nejsou popsany v tomto
navodu. Chcete-li vytvorit kadere, postupujte podle pokynd v kapitole
,Pouziti pristroje”, éast ,,Kulmovani*. Predejdete tim poskozenf viasu.

- Chcete-li dosdhnout dokonale rovného ucesu, udrzujte narovnavact
desticky cisté a bez prachu, necistot a stylingovych pifpravkd, napr.
pénovych tuzidel, viasovych sprejd a geld.

- Desticky majf keramicky povrch.Tento povrch se postupné
opotrebuje. Toto opotrebeni nemd Zddny vliv na vykon pristroje.

- Pouzivate-li pristroj na barvené viasy, narovnavaci desticky se mohou
uspinit.

- Nikdy nepouZivejte Zddné prislusenstvi ani dily od jinych vyrobcd
nebo takové, které nebyly vyslovné doporuceny spolecnosti Philips.
Pokud pouzijete takové dily ¢i prislusenstvi, pozbyva zdruka platnosti.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj spolecnosti Philips odpovidad viem normédm tykajicim se
elektromagnetickych polf (EMP). Pokud je spravné pouzivdn v souladu
s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho pouziti podle
dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.

Pouziti pFistroje

Zehlitky na viasy jsou vykonné ndstroje pro Upravu viast a vzdy je tfeba
pouzivat je opatrné. Stejné jako jiné Zehlicky na vlasy, které dosahujf
vysokych teplot, nepouzivejte ani tento piistroj prflis ¢asto, aby nedoslo

k poskozenf viasd.

Pri nesprdvném pourzitf Zehlicky nebo pri nespravném nastaven( teploty
muze dojit k prehrati nebo dokonce spaleni vlas(.Vzdy se ujistéte, zda jste
zvolili teplotu, kterd odpovidd vasemu typu viasu.

Pozndmka: Ujistéte se, Ze jsou vlasy pre narovndvanim zcela suché.

Narovnani vilasu

Zasunte zastrcku do sitové zasuvky.

Zapnéte pFistroj nastavenim posuvného spinace/vypinae do
polohy I (Obr. 3).
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D Na displeji se objevi vychozi nastaveni teploty 120. Jakmile se
pristroj ohral na tuto teplotu, zobrazi se na displeji napis ,,READY*
(Pripraveno) (Obr. 4).

Zapojeny pristroj nikdy nenechavejte bez dozoru. Zahrivany nebo
horky pristroj vzdy pokladejte na povrch, ktery je Zaruvzdorny.

Vlasova Zehlicka se z bezpecnostnich duvodu 1 hodinu po zapnuti
automaticky vypne.

Zvolte nastaveni teploty, které je vhodné pro vas typ vlasd.

- Pri prvnim pouziti zehlicky na viasy vzdy vyberte nizké nastavent.

- U hrubych a kudrnatych vlast nebo vlas(, které jdou t€Zko narovnat,
zvolte stredni az vysoké (170 a vice) nastavent.

- U jemnych, stfedné nebo lehce zvinénych vlast zvolte stfedni nebo
nizké nastaveni (160 a nize).

Pozndmka: Zvlastni pozor ddvejte u svétlych, plavych, zesvétlenych nebo
barvenych vlasd, pfi vysokych teplotach miZe dojit k jejich poskozeni.

Pomoci tlacitek + a - nastavte prislusnou teplotu. (Obr. 5)

D Na displeji se zobrazi zvolené nastaveni teploty.

D Kdyz se pFistroj ohfeje na zvolenou teplotu, zobrazi se na displeji
napis ,,READY* (Pfipraveno).

D Cérky na displeji ukazuji dobu zbyvajici do konce pouziti pFistroje.
Celkova doba pouziti je 60 minut. Kazdych deset minut jedna ze
Sesti carek zmizi. Po 60 minutach se pristroj automaticky vypne.

Uceste nebo vykarticujte vlasy tak, aby byly hladké a nebyly
zacuchané. (Obr. 6)

A Hfebenem rozdélte vlasy do jednotlivych pramend. Nenechavejte
v pramenu prili§ mnoho vlast.

Pozndmka: Je lepsi nejprve rozdélit viasy na temeni hlavy a narovnat vlasy

pod nimi. Poté narovndte horni oblast.

Uchopte pramen Siroky nejvySe 5 cm.Vlozte jej mezi desticky
zehlicky vlast a pevné stisknéte rukojeti pfistroje.
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B Zehlicku posouvejte 5 sekund smérem dolli po délce pramene
vlast od korinkd ke koneckim a neprestévejte, abyste zabranili
jejich prehrati (Obr. 7).

Tip: Pokud chcete vlasy vytocit smérem dovnitf (ven), narovnejte je a jakmile

dosdhnete jejich koneckd, vytocte Zehlickou na vlasy pilkruh smérem dovnit?

(nebo ven). Podrzte Zehlicku na vlasy v této pozici po dobu 2 az 3 sekund a

uvolnéte.

[Ell Tento postup opakuijte asi za 20 sekund znovu, dokud nedocilite
P p opakuj
pozadovaného vzhledu.

Vlasy pak nechte vychladnout. Neceste je ani nekartacujte, dokud
zcela nevychladnou. Mohli byste poskodit pravé vytvoreny tces.

Kulmovani

Pomoci zehlicky na viasy je mozné vytvorit kadere stejnym zpUsobem,

jako obycejnym kartdcem. Kadere jsou vytvdreny oblymi hranami

narovndvacich desticek. Tepeln& chranény zaobleny povrch desticek

kader'e ochlazuje a zarucuje dlouhotrvajici vysledky.

Jak zabrdnit poskozenf vlast nebo jejich konecku:

- Nesvirejte konecky vlasl mezi narovndvaci desticky a vlasy navijejte
okolo desticek tak, jako byste pouzivali kulmu.

- Nenavijejte vlasy pouze okolo jedné z narovndvacich desticek.Vlozte
je mezi desticky, zaviete Zehlicku na vlasy a pfi pohybu smérem dolU ji
nechte zavi'enou.

Postupujte podle krok{i 1 az 8 v &asti ,,Narovnani vlasti*.

Uchopte pramen Siroky nejvyse 5 cm a blizko pokozky hlavy jej
seviete mezi narovnavaci desticky. Poté tahnéte smérem od
pokozky, abyste se vyhnuli jejimu popaleni. (Obr. 8)

Otocte Zehlicku na vlasy o 180 stupfii smérem dovnitF, dokud
pramen nevytvori tvar pismene U (Obr. 9).

Plynulym pohybem tahnéte Zehlicku na vlasy smérem dol. Jakmile
se priblizite koneckim vlast, pomalu Zehli¢ku otoéte smérem
dovnitr (Obr. 10).
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rychlejsi, tim je kader volnéjsi. Jestlize napoprvé nedosdhnete poZadovaného
vzhledu, opakujte postup po 20 sekundach. 20 sekund predstavuje dobu
nutnou pro ochlazeni viasa.

Pozndamka: Po pouZiti ke kulmovani mize pfistroj mirné kourit. To je zcela
normdini jev.

Cisténi

PFistroj nikdy neponorujte do vody nebo jiné kapaliny ani jej
neproplachujte pod tekouci vodou.

Vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.
Pristroj nechte zcela vychladnout na Zaruvzdorném povrchu.
Pristroj ocistéte vlhkym hadrikem.

Pozndmka: Dbejte na to, aby byl pfistroj pred pouZitim a uskladnénim zcela
suchy.

Skladovani

Nikdy nenavijejte sitovou $itru kolem pFistroje.

Vypnéte pFistroj a odpojte jej ze sité.
Pristroj nechte vychladnout na zaruvzdorném povrchu.
VloZte pfistroj do zdruvzdorného pouzdra a uloZte jej na bezpecné

a suché misto. Pristroj mizete také skladovat zavéseny za zavésnou
smycku.

Zivotni prostredi

- AZ pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komundiniho odpadu,
ale odevzdejte jej do sbérny urcené pro recyklaci. PomUlzete tim
chranit Zivotni prostred (Obr. 11).
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Zaruka a servis

Pokud budete potrebovat servis, informace nebo pokud dojde k potizim,
navstivte webovou stranku spolecnosti Philips www.philips.com nebo se
obrat'te na stredisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve své zemi
(telefonni ¢islo na strediska najdete v letdcku s celosvétovou zarukou).
Pokud se ve vasi zemi str'edisko péce o zdkazniky nenachdzi, mlzete
kontaktovat mistntho dodavatele vyrobkd Philips.




Sissejuhatus

Onnitleme teid ostu puhul ning teretulemast kasutama Philipsi tooteid!
Philipsi klienditoe tdhusamaks kasutamiseks registreerige toode veebilehel
www.philips.com/welcome.

Uldkirjeldus (Jn 1)

Jahe tipp

Keraamilise pinnakattega plaadid

+ nupp temperatuuriseade suurendamiseks

— nupp temperatuuriseade vahendamiseks

Sisse-valjalllitamise liugldliti

Riputusaas

Temperatuuriseadega digitaalne LCD-ekraan, valmisoleku margutuli ja
automaatse valjaltlitamise margutuli

Kuumuskindel kumer pind

- Kuumuskindel kott (pole néidatud)

Tahelepanu

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja hoidke see
edaspidiseks alles.

I OmMmMONO®>

Hoiatus

- Arge kasutage seda seadet vee laheduses. Arge kasutage seda seadet
vannide, dusside, basseinide voi teiste vettsisaldavate anumate
ldheduses (Jn 2).

- Pdrast seadme kasutamist vannitoas tmmake pistik seinakontaktist
vdlja.Vee ldhedus kujutab endast ohtu ka viljalllitatud seadme korral.

- Enne seadme Uhendamist kontrollige, kas seadmele margitud
toitepinge vastab kohaliku elektrivorgu pingele.

- Kontrollige korrapiraselt toitejuhtme korrasolekut. Arge kasutage
seadet, mille toitepistik, -juhe vOi seade ise on kahjustatud.

- Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade valtimiseks
uue vastu vahetama Philips, Philipsi volitatud hoolduskeskus v&i
samavddrset kvalifikatsiooni omav isik.
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- Seda seadet ei tohi kasutada fUdsiliste ja vaimsete puuetega isikud
(lisaks lapsed) nii kogemuste kui ka teadmiste puudumise t&ttu, valja
arvatud nende ohutuse eest vastutava isiku juuresolekul voi kui neile
on seadme kasutamise kohta antud vastavad juhiseid.

- Lapsi tuleks jdlgida, et nad ei mangiks seadmega.

- Hoidke seadet mittekuumusekindlatest materjalidest kaugemal ja
kunagi drge katke kuuma seadet mingi asjaga, nagu néiteks katerdtiga.

- Hoidke seadet kergestisittivatest ainetest kaugemal.

- Kunagi drge jatke elektrivérku lulitatud pistikuga seadet jarelvalveta.

Ettevaatust

- Tdiendavaks kaitseks soovitame vannitoa elektrislisteemi hendada
rikkevoolukaitsme. Rikkevoolukaitsme rakendusvool ei tohi tletada 30
mA. Kisige paigaldajalt ndu.

- Sirgestusplaadid ja plaatide lahedal olevad plastist osad ldhevad kiiresti
kuumaks. Viltige seadme kuumade pindade vastu nahka sattumist.

- Temperatuur on maksimaalne kohe parast kuumenemist. Kasutamise
ajal on tegelik temperatuur madalam.

- Votke seade alati parast kasutamist vooluvdrgust vilja.

- Ohutuse tagamiseks lUlitub juuksesirgestaja automaatselt parast Uhe
tunni pikkust t66d vilja.

- Enne hoiukohta panekut laske seadmel tdielikult maha jahtuda.

- Enne seadme asetamist millelegi, ka lUhikeseks ajaks, IUlitage seade alati
vdlja.

- Hoidmaks dra juuste kahjustumist, drge jdtke rullikut juustesse
kauemaks kui mdneks sekundiks korraga.

- Arge kerige toitejuhet Uimber seadme.

- Kasutage seadet ainult kuivade juuste koolutamiseks.

- Arge tehke seadmega soengut kunstjuustele.

- Arge kasutage seadet muuks, kui selles kasutusjuhendis kirjeldatud
otstarbeks. Lokkimisel juuste kahjustamise valtimiseks jargige juhendi
peatlki ,,Seadme kasutamine” alajaotist ,,Lokkide tegemine”.

- Téiuslike sirgestamistulemuste saamiseks hoidke sirgestamisplaadid
puhtad ja vabad nii tolmust, mustusest kui ka
soengukujundustoodetest nagu kreemid, piserdusvahendid ja geelid.

- Plaadid on kaetud keraamilise kattega. Aja jooksul see kate aeglaselt
kulub. See ei m&juta seadme joudlust.
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- Kui seadet kasutada varvitud juuste kujundamiseks, siis voivad
sirgestusplaadid médarduda.

- Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid v&i osi,
mida firma Philips ei ole eriliselt soovitanud. Kui kasutate selliseid
tarvikuid v&i osi, siis muutub te seadme garantii kehtetuks.

Elektromagnetviljad (EMV)

See Philipsi seade vastab koikidele elektromagnetilisi vdlju (EMF)
kasitlevatele standarditele. Kui seadet késitsetakse Sigesti ja kdesolevale
kasutusjuhendile vastavalt, on seadet tdnapdeval kdibelolevate teaduslike
teooriate jdrgi ohutu kasutada.

Seadme kasutamine

Sirgestaja on vdimas koolutusvahend ja seda peab alati ettevaatlikult
kasutama. Nagu teisigi kdrgetel salongitemperatuuridel sirgestajaid, drge ka
seda seadet juuste kahjustamise valtimiseks tihti kasutage.

Sirgestaja vddral kasutamisel voi vale temperatuuri valimisel vite juuksed
Ule kuumendada voi isegi kdrvetada. Veenduge, et valite alati oma juuste
tlUbile sobiva temperatuuriseade.

Markus:Veenduge, et teie juuksed on enne sirgestama asumist tdiesti kuivad.

Sirgestamine

Sisestage pistik seinakontakti.

Seadme sisselllitamiseks liikake sisse-vilja liugliiliti asendisse
W7 (In 3).

D Ekraanile ilmub vaikimisi temperatuuri seade 120 °C. Niipea, kui
seade on kuumenenud selle temperatuurini, kuvatakse ekraanile
teade ,,READY (valmis)” (Jn 4).

arge kunagi jatke seinakontaktiga iihendatud seadet jarelvalveta. Pange
seade kuumenemise ajaks ja juba kuum seade alati kuumusekindlale

pinnale.

Ohutuse tagamiseks liilitub juuksesirgestaja automaatselt parast the
tunni pikkust tood valja.
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Valige oma juustetiitibile sobiv temperatuur.

- Esmakasutamisel seadistage juuksesirgestaja alati madalale
temperatuurile.

- Jamedate, kdharate v3i raskestisirgestatavate juuste jaoks valige
keskmine voi korgem (170 ja kdrgem) tase.

- Peenikeste, keskmise tihedusega v&i pehmete laineliste juuste jaoks
valige keskmine v3i madalam (160 °C ja madalam) tase.

Markus: Erilise hoolega kdsitsege kahvatuid, blonde, blondeeritud véi vdrvitud
juukseid, sest need kipuvad kérge temperatuuri juures kahjustuma.

Paraja temperatuuriseade seadistamiseks kasutage + ja -
nuppe. (Jn 5)

D Valitud temperatuuritase kuvatakse ekraanile.

D Kui seade on valitud tasemeni kuumenenud, ilmub ekraanile teade
,READY” (valmis).

D Ekraanile kuvatud tulbad niitavad juuksesirgestamiseks allesjainud
kasutusaega. Kogu kasutusaeg on 60 minutit. Iga 10 minuti parast
kaob ekraanilt liks kuuest tulbast. 60 minuti méodudes liilitatakse
seade automaatselt vilja.

Kammige voi harjake sassis juuksed lahti ja Gihtlaselt siledaks. (Jn 6)

A Jaotage juuksed kammiga salkudeks. Arge vétke iihte salku korraga
liiga palju juukseid.

Mearkus: Parem on pealael kasvavad juuksed alumistest eraldada. Sirgestada
tuleks koigepealt alumised, seejdrel aga pealael kasvavad juuksed.

Eraldage juuksesalk, mis pole laiem kui 5 cm. Pange see
sirgestusplaatide vahele ja vajutage seadme kidepidemed tugevasti
kokku.

Bl Libistage sirgestaja juuste ilekuumenemise drahoidmiseks 5 sek
jooksul ilma peatusteta piki juukseid juuksejuurtest kuni
tippudeni (Jn 7).
Ndpundide: kui soovite teha piistsalke, tommake lokk sirgeks ning kui jouate
loki l6ppu, péorake sirgestaja poole pdérde vérra sisse- véi viljapoole. Hoidke
sirgestajat 2—3 sek iihel kohal ning seejdrel vabastage lokk.
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[Ell Korrake toimingut 20 sek pirast, kuni olete saavutanud soovitava
valimuse.

Laske juustel jahtuda. Arge kammige v&i harjake juukseid enne, kuni
need pole jahtunud, sest vastasel korral voite asja tehtud soengu
ara rikkuda.

Lokkide tegemine

Sirgestajaga saate teha lokke samamoodi kui tavalist harja kasutades. Lokid

tehakse sirgestusplaatide Umarate otste abil. Plaatide kuumuskindel kumer

pind jahutab lokke, nii et tulemus kestab kaua.

Viltimaks juuste voi juukseotste kahjustumist:

- drge suruge juukseid sirgestusplaatide vahele, vaid kerige juuksed
Umber plaatide samamoodi nagu teeksite lokkija puhul;

- drge kerige juukseid ainult Uhe sirgestusplaadi Umber: Lihtsalt asetage
salk plaatide vahele, sulgege sirgestaja ja hoidke seda kinni tdmmates
seda samal ajal allapoole.

[l Jirgige samme 1 kuni 8 jactises ,,Sirgestamine”.

Votke kuni 5 ¢cm laiune salk ja suruge see sirgestaja plaatide vahele
Usna pealae lahedale. Seejirel tdmmake salku pealae juurest eemale,
et see nahka ei poletaks. (Jn 8)

Poorake sirgestajat 180 kraadi sissepoole kuni salk saab U-
kuju (Jn 9).

Tommake sirgestaja iihe sujuva liigutusega allapoole. Kui jduate
peaaegu salgu I16ppu, poodrake sirgestajat aeglaselt sissepoole (Jn 10).

Madrkus: Mida aeglasem on liigutus, seda tugevam on lokk; mida kiirem on
liigutus, seda vabam lokk. Kui esimesel korral ei 6nnestu saada soovitud
tulemust, korrake protsessi 20 sekundi pdrast. 20-sekundine ooteaeg on
vajalik selleks, et juuksed jahtuksid.

Markus: Esmakordsel kasutamisel voib seade pisut suitseda. See on
normadalne ndhtus.
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Arge kastke seadet vette v5i muudesse vedelikesse ega loputage seda
kraani all.

lilitage seade valja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist;
Pange seade taielikuks jahtumiseks kuumusekindlale pinnale.
Puhastage seadet niiske lapiga.

Markus: Enne seadme hoiustamist veenduge, et see oleks tdiesti kuiv.

Hoiustamine

Arge kunagi kerige juhet iimber seadme.

Lilitage seade valja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
Pange seade taielikuks jahtumiseks kuumusekindlale pinnale.

Pange seade kaasasolevasse hoiustamiskotti ja hoiustage see ohutus
ja kuivas kohas. Seadme saate hoiustada ka riputusaasa abil liles
riputades.

- Tooea Idppedes ei tohi seadet tavalise olmeprigi hulka visata, vaid
tuleb Umbertootlemiseks ametlikku kogumispunkti viia. Selliselt
toimides aitate sdésta keskkonda (Jn 11).

Garantii ja hooldus

Kui vajate hooldust, teavet vai teil on probleem, kiilastage Philipsi
veebisaiti www.philips.com voi p66rduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusesse (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui teie
riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pédrduge Philipsi toodete kohaliku
mudgiesindaja poole.




II

Cestitamo na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na:
www.philips.com/welcome.

Opci opis (SI. 1)

Hladni vrh

Ploce presvucene keramikom

+ gumb za viSu postavku temperature

- gumb za nizu postavku temperature

Klizni prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

Kvacica za vjeSanje

Digitalni LCD zaslon s postavkom temperature, indikatorom
spremnosti ‘READY" i indikatorom za automatsko iskljucenje
Zaobljena povrsina s toplinskom zastitom

- Torbica otporna na toplinu (nije prikazana)

Vazno

Prije koristenja aparata paZljivo proditajte ove upute za koristenje i
spremite ih za buduce potrebe.

I OmMmMONO®>

Upozorenje

- Ovaj aparat nemojte koristiti blizu vode. Aparat nemojte koristiti blizu
kada, tuseva, umivaonika ili posuda s vodom (SI. 2).

- Kada aparat koristite u kupaonici, iskopcajte ga nakon koristenja.
Blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak i kada je aparat iskljucen.

- Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na aparatu naponu lokalne mreze.

- Redovito provjeravajte stanje kabela za napajanje. Aparat nemojte
koristiti ako je utikac, kabel ili sam aparat ostecen.

- Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako
bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

- Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujuci djecu) sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima niti osobama koje nemaju
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dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna za njihovu
sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

- Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

- Drzite aparat dalje od povrsina koje nisu otporne na toplinu i
nemojte nikada prekrivati aparat (npr: ruénikom ili odje¢om) kada je
vrud.

- Aparat drzite dalje od zapaljivih predmeta.

- Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora kada je ukljucen u struju.

Oprez

- Kao dodatnu zastitu savjetujemo montiranje zastitne strujne sklopke
(RCD) u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu.Ta sklopka mora imati
preostalu radnu elektricnu energiju koja ne prelazi 30 mA. Savjet
zatrazite od montazera.

- Ploce za ravnanje i plastic¢ni dijelovi u blizini ploca brzo se zagrijavaju
do visokih temperatura. Pazite da vruce povrsine aparata ne dodu u
dodir s vaSom kozom.

- Maksimalna temperatura se doseze ubrzo nakon pocetka zagrijavanja.
Temperatura tijekom koristenja moze biti manja.

- Nakon koristenja aparat iskopcajte.

- Aparat se iz sigurnosnih razloga automatski iskljucuje nakon sto je 1
sat bio ukljucen.

- Prije pohrane pricekajte da se aparat ohladi.

- Upvijek iskljucite aparat prije nego $to ga odloZite, Cak i ako ga odlaZete
samo na trenutak.

- Ploce aparata ne smiju biti na kosi duze od nekoliko sekundi jer to
moZe ostetiti kosu.

- Kabel za napajanje ne omatajte oko aparata.

- Aparat koristite iskljucivo na suhoj kosi.

- Nemojte koristiti aparat na umjetnoj kosi.

- Aparat koristite iskljucivo za radnje opisane u ovim uputama. Ako
Zelite oblikovati kovrce, slijedite upute u poglaviju “Koristenje aparata”,
odjeljak “Oblikovanje kovrcéa”, kako biste sprijecili ostecenje kose.

- Ploce za ravnanje trebaju biti ocis¢ene od prasine, prijavstine i
sredstava za oblikovanje frizure poput pjene, laka ili gela kako biste
postigli savrSene rezultate ravnanja.
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- Ploce su presvucene keramikom.Taj sloj se vremenom polako trosi. To
ne utjeCe na rad aparata.

- Ako aparat koristite na obojanoj kosi, na plo¢ama za ravnanje mogu
ostati mrlje.

- Nemojte nikada koristiti dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili
proizvodaca koje tvrtka Philips nije izricito preporucila. Ako koristite
takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ticu
elektromagnetskih polja (EMF). Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu
s ovim uputama, prema dostupnim znanstvenim dokazima on ce biti
siguran za koristenje.

Koristenje aparata

Aparati za ravnanje kose su dosta snazni i zato se moraju pazljivo koristiti.
Kao Sto je slucaj sa svim aparatima za ravnanje kose koji postizu visoke
temperature, ovaj aparat se ne smije cesto koristiti jer to moze dovesti do
ostecenja kose.

Ako aparat za ravnanje neispravno koristite ili ga koristite pri pogresnoj
postavci temperature, mogli biste pregrijati ili cak spaliti kosu. Uvijek pazite
da odaberete postavku temperature koja odgovara vasem tipu kose.

Napomena: Pazite da vam kosa bude potpuno suha prije ravnanja.

Ravnanje

Ukljucite utikaé u zidnu utiénicu.

Klizni gumb za ukljucivanje/iskljucivanje postavite na “I” kako biste
ukljucili aparat (SI. 3).

D Na zaslonu ée se pojaviti zadana postavka temperature - 120. Cim
se aparat zagrije do te postavke, na zaslonu ¢e se pojaviti rijec
‘READY’ (SPREMNO) (SI. 4).

Aparat nikada nemoijte ostavljati bez nadzora dok je ukopcan.Aparat
koji se zagrijava ili koji je ve¢ vru¢ obavezno stavljajte na povrsinu koja
je otporna na toplinu.
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Aparat se iz sigurnosnih razloga automatski iskljucuje nakon sto je 1 sat

bio ukljucen.

- Odaberite postavku temperature koja odgovara vasem tipu kose.
Prilikom prvog koristenja aparata za ravnanje uvijek odaberite
postavku za nizu temperaturu.

- Za grubu, kovrcavu ili kosu koja se tesko ravna odaberite postavke od
srednje do visoke temperature (170 i vise).

- Zamekaniju ili blago valovitu kosu odaberite postavke od srednje do
niske temperature (160 i niza).

Napomena: Posebnu brigu trebate posvetiti svijetloj, plavoj, izbijeljenoj ili
obojenoj kosi jer takva kosa se moZe ostetiti pri visokim temperaturama.

Odgovarajucu postavku temperature postavite pomocu gumba + i -
. (SI.5)

Na zaslonu se prikazuje odabrana postavka temperature.

D Kada se aparat zagrije do odabrane temperature, na zaslonu se
pojavljuje rijec ‘READY’ (SPREMNO).

D Crtice na zaslonu pokazuju preostalo vrijeme koriStenja aparata.
Ukupno vrijeme koriStenja je 60 minuta. Svakih deset minuta jedna
od Sest crtica ¢e nestati. Nakon 60 minuta aparat ¢e se automatski
iskljuciti.

Cesljajte ili Cetkajte kosu kako biste je razmrsili i izgladili. (SI. 6)

A Koristite Eesalj kako biste razdijelili kosu. Nemoijte stavljati previse
kose u jedan pramen.

Napomena: Bolje je razdijeliti kosu na tiemenu i prvo izravnati doniji sloj kose,

a zatim gorniji.

Odaberite pramen koji nije Siri od 5 cm. Stavite ga izmedu ploca za
ravnanje i ¢vrsto pritisnite rucke aparata.

B Povlacite aparat duz kose 5 sekundi, od korijena prema vrhovima,
bez prekida kako se kosa ne bi pregrijala (SI. 7).

Savjet:Ako Zelite napraviti uvojke, izravnajte pramen i okrenite aparat za
ravnanje pola kruga prema unutra (ili prema van) kada dodete do kraja
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pramena. DrZite aparat za ravnanje 2 do 3 sekunde u tom poloZaju i zatim
otpustite pramen.

[Ell Ponavljajte ovaj postupak svakih 20 sekundi dok ne postignete
Zeljeni izgled.

Ostavite kosu da se ohladi. Nemojte je CeSljati ili Cetkati dok se ne
ohladi jer to moze unistiti oblik koji ste postigli.

Oblikovanje kovrca

Aparatom za ravnanje kose mozete oblikovati kovrce na jednak nacin kao
i obi¢nom cetkom. Kovrce se oblikuju zaobljenim rubovima ploca za
ravnanje. Toplinski zasti¢ena zaobljena povrsina ploca hladi kovrce kako bi
oblik duze trajao.
Kako bi se sprijecilo oStecenje kose ili vrhova vlasi:
Nemojte pritiskati vrhove viasi izmedu ploca za ravnanje niti
omotavati kosu oko ploca kao $to biste to ucinili kod aparata za
uvijanje kose.
- Nemojte omotavati kosu oko jedne ploce za ravnanje. Jednostavno
pramen kose stavite izmedu ploca, zatvorite aparat za ravnanje i drzite
ga zatvorenog dok ga povlacite prema dolje.

Slijedite korake 1 do 8 u odjeljku “Ravnanje”.

Uzmite pramen koji nije $iri od 5 cm i stavite ga izmedu ploda za
ravnanje blizu tjemena. Zatim povucite pramen dalje od tjemena
kako ne biste opekli kozu. (SI.8)

Okrecite aparat za ravnanje 180 stupnjeva prema unutra dok
pramen ne oblikuje slovo U (SI.9).

Jednim glatkim potezom povucite aparat za ravnanje prema dolje.
Kada se priblizite vrhu pramena, polako okrenite aparat za ravnanje
prema unutra (SI. 10).

Napomena: Sto je taj pokret sporiji, to je kovréa snaznija; $to je pokret bri,
to je kovrca opustenija.Ako prvi put ne postignete Zeljenu frizuru, ponovite
postupak nakon 20 sekundi.Tih 20 sekundi potrebno je kako bi

se kosa ohladila.
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Napomena: Kada aparat koristite za oblikovanje kovréa, moZda Cete
primijetiti malo dima.To je normalno.

Aparat nemoijte nikada uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu te
ispirati pod mlazom vode.

Iskljuite aparat i izvucite kabel iz uti¢nice.

Ostavite aparat da se potpuno ohladi na povrsini otpornoj na
toplinu.

Cistite aparat vlaznom krpom.

Napomena: Prije koristenja ili spremanja aparata provjerite je li potpuno suh.

Spremanje

Kabel za napajanje nikada ne omatajte oko aparata.

Iskljucite aparat i iskopcajte ga.
Ostavite aparat da se ohladi na povrsini otpornoj na toplinu.

Stavite aparat u isporucenu torbicu otpornu na toplinu i spremite
ga na sigurno i suho mjesto.Aparat mozete spremiti i tako da ga
objesite pomocu kvacice za vjesanje.

Zastita okolisa

- Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim
otpadom iz kucanstva, nego ga odnesite u predvideno odlagaliste na
recikliranje. Time Cete pridonijeti ocuvanju okolisa (SI. 11).

Jamstvo i servis

U slucaju da vam je potreban servis ili informacija ili imate neki problem,
posjetite web-stranicu tvrtke Philips, www.philips.com, ili se obratite
centru za korisnike tvrtke Philips u svojoj drzavi (broj telefona nalazi se u
prilozenom jamstvu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za korisnike,
obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.
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Koszonjik, hogy Philips terméket védsdrolt! A Philips altal biztositott teljes
korl tdmogatdshoz regisztrélja termékét a www.philips.com/welcome
oldalon.

Altalanos leiras (abra 1)

Hidegvég

Kerdmialapok

, " gomb a hémérséklet emeléséhez

.- gomb a hémérséklet csdkkentéséhez

Be- és kikapcsolégomb

Akasztdgydrd

Digitdlis LCD-kijelzé héfokbedllitassal, ,,READY” (Kész) jelzés és
automatikus kikapcsolas jelzés

Hémérsékletvédelemmel elldtott, ivelt felszin

- Hé&allé hordtaska (nincs a képen)

A késziilék elsé hasznalata el&tt figyelmesen olvassa el a hasznalati
Utmutatét. Orizze meg az Gtmutatdt késébbi haszndlatra.

I OmMmMONO®>

Figyelmeztetés

- Soha ne haszndlja a késziléket viz, pl. flirdékad, zuhanyzd,
mosddkagyld, vagy egyéb folyadékkal teli edény kdzelében (dbra 2).

- Ha furdészobdban haszndlja a késziiléket, haszndlat utan hizza ki a
csatlakozddugdt a fali aljzatbdl, mivel a viz még kikapcsolt késziilék
esetén is veszélyforrast jelent.

- Akészilék csatlakoztatdsa eldtt ellendrizze, hogy a rajta feltintetett
fesziiltség egyezik-e a helyi haldzati feszlltséggel.

- Rendszeresen ellendrizze a hdldzati csatlakozdkdbel dllapotdt. Ne
haszndlja a késziléket, ha a hdldzati csatlakozddugd, a haldzati kdbel
vagy maga a készulék sérlilt.

- Ha a hdldzati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkerilése
érdekében Philips szakszervizben, vagy hivatalos szakszervizben ki kell
cserélni.
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- Akészilék mikodtetésében jaratlan személyek, gyerekek, nem
beszamithatd személyek feltigyelet nélkll soha ne haszndljak a
készlléket.

- Vigydzzon, hogy a gyerekek ne jdtsszanak a készulékkel.

- Tartsa a késziléket tdvol a nem hédlld fellletektdl, és sose takarja le
(pl. torolkozével), amig meleg.

- Akésziléket tartsa tavol gydlékony targyakrdl.

- Sose hagyja a hdlézatra csatlakoztatott készlléket fellgyelet nélkul.

Figyelem

- Tovdbbi védelemként azt javasoljuk, hogy a flirdészobdt elldtd
aramkorbe épitsenek be gey max. 30 mA-es dramvédé-kapcsoldt.
Tovabbi tandcsot szakembertdl kaphat.

- A hajegyenesitd lapok és a kdzellikben lévé mlanyag részek gyorsan
felheviilnek.Vigydzzon, hogy a forrd alkatrészek ne érjenek a béréhez.

- A maximdlis hémérséklet kdzvetlendl a felmelegités utdn jelentkezik.
Haszndlat alatt a tényleges hémérséklet ennél alacsonyabb lehet.

- Haszndlat utdn mindig huizza ki dugét az aljzatbdl.

- Biztonsdgi okokbdl, a hajegyenesité 1 éranyi mikddés utdn
automatikusan kikapcsol.

- Miel6tt eltenné, vdrja meg, amig a készilék lehdl.

- Mindig kapcsolja ki a késziléket, miel&tt akdr csak egy pillanatra is
letenné.

- Ugyeljen rd, hogy a formézdlapokat ne tartsa néhdny masodpercnél
hosszabb ideig a hajén, killénben a hajszdlak megsériilhetnek.

- Ne tekerje a hdldzati csatlakozd kdbelt a készilék koré.

- Akésziléket csak szdraz haj formdzdsahoz haszndlja.

- Ne haszndlja a késziiléket mhajhoz vagy pardkahoz.

- Csak a kézikdnyvben meghatdrozott rendeltetés szerint haszndlja a
készlléket. Ha gondor firtoket szeretne, kdvesse a |, Készilék
haszndlata” fejezet ,,Gondorftés” cim( részét, hogy hajdnak
kdrosoddsdt elkerllje.

- Atokéletes egyenesités érdekében tartsa a hajegyenesité lapokat
tisztan, portdl és szennyezédéstdl, valamint hajformdzé habtdl, lakktdl
és zselétd| tavol.

- A lapok kerdmiabevonatiak. Az idé folyaman ez a bevonat kopik, de a
készllék tovabbra is megfeleléen mikadik.
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- Ha festett hajon haszndlja a készlléket, a hajegyenesité lapok
elszinezédhetnek.

- Ne haszndljon mds gyartotdl szdrmazd tartozékot vagy alkatrészt,
vagy olyat, amelyet a Philips nem hagyott jév4, ellenkezd esetben a
garancia érvényét veszti.

Elektromagneses mezé6k (EMF)

Ez a Philips készilék megfelel az elektromdgneses mezdkre (EMF)
vonatkozé szabvanyoknak. Amennyiben a hasznalati Gtmutatdban
foglaltaknak megfeleléen Uzemeltetik, a tudomany mai dlldsa szerint a
készllék biztonsdgos.

A késziilék hasznalata

A hajkiegyenesité nagyteljesitmény( frizurakészitd eszkdz, ezért mindig
megfelel® gondossdggal haszndlja. Mint az &sszes magas hémérsékletet
eléré hajkiegyenesitdt, ezt a késziléket se haszndlja tdl gyakran, mert
arthat a hajnak.

Ha a hajkiegyenesitét nem megfeleléen haszndlja, vagy ha rossz
hémérsékletet dllit be, a haj tilmelegedhet, sét meg is éghet. Mindig
hajtipusdnak megfelel® hémérsékletet valasszon.

Megjegyzés: Gondoskodjon rodla, hogy a haja teliesen szdraz legyen, miel6tt
kiegyenesitené.

Egyenesités

Csatlakoztassa a halézati dugot a fali konnektorba.

A késziiléket a be- és kikapcsologomb ,,I” dllasba csusztatasaval
kapcsolhatja be (abra 3).

D A hdmérséklet-alapbeillitas (120) megjelenik a kijelz6n. Amint a
késziilék felheviilt erre a hémérsékletre,a ,,READY” (Kész) felirat
jelenik meg a kijelzén (dbra 4).

Sose hagyja a halézatra csatlakoztatott késziiléket feliigyelet nélkdil.
Mindig tegye a készlléket héallo felliletre, amikor az melegszik vagy
forro.
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Biztonsagi okokbdl, a hajegyenesité 1 oranyi miikodés utan
automatikusan kikapcsol.

Vilasszon a hajtipusanak megfelelé hémérsékletet.

- Ha el6szor haszndlja a készlléket, valasszon alacsony héfokot.

- Durva szdld, gondor vagy nehezen kiegyenesftheté hajhoz vélasszon
kozepes vagy magas (170 vagy magasabb) fokozatot.

- Finom szald, kdzepesen vastag vagy enyhén hulldmos hajhoz vélassza a
kozepesnél gyengébb (160 vagy alacsonyabb) fokozatot.

Megjegyzés: Kiilondsen tigyeljen vildgos, szbke, székitett vagy festett haj
esetén, mivel ezek a hajtipusok kiilondsen kénnyen kdrosodhatnak magas
hémérsékleten.

A ,+” és ,,-” gombokkal dllitsa be a megfelelé hémérsékletet.. (abr
a’5)

D A kijelzé megjeleniti a kivalasztott héfokot.

D Amikor a késziilék elérte a kivalasztott héfokot, a ,,READY” (Kész)
felirat jelenik meg a kijelzén.

D A kijelzdn a csikok a késziilék hatralévs hasznalati idejét mutatjak. A
teljes haszndlati idé 60 perc.Tizpercenként a hat csik koziil egy
eltlinik. 60 perc elteltével a késziilék automatikusan kikapcsol.

Féstilje ki hajat, hogy ne legyen gubancos vagy kécos. (abra 6)

A Fésiivel ossza részekre a hajit. Ne tegyen til sok hajat egy-egy
részbe.

Megjegyzés: Jobb eredményt ér el, ha a feje tetején Iévé hajtincseket
elkiiloniti, és elészor az alatta 1évé hajat egyenesiti ki, majd a fejtetén Iévé
hajtincsekkel folytatja.

Fogjon meg egy legfeljebb 5 cm széles hajtincset. Helyezze a
hajkiegyenesité lapok kozé, majd erésen nyomja ossze a késziilék
nyelét.

Bl Csusztassa végig a hajan lefelé a hajkiegyenesitét 5 masodpercig, a
hajtotdl a hajvégekig megallas nélkdl, a tilmelegedés elkeriilése
érdekében (abra 7).
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Otlet: Ha végén gondorods frizurdt kivan késziteni, egyenesitse ki a tincset,
majd annak végéhez érve, a késziiléket félkorben forgassa el befelé (kifelé).
Tartsa a hajegyenesitét 2-3 mdsodpercig a tinccsel ebben a pozicidban.

Ell Ismételje meg ezt a miiveletet 20 masodperc mulva, amig el nem éri
a kivant eredményt.

Hagyija, hogy a haj leh(iljon. Ne fésiilje és ne kefélje ki hajat, amig le
nem hiilt, kiildnben tonkreteheti az éppen elkészitett frizurat.

Gondorités

A hajegyenesitével ugyanolyan médon készithet gondor furtdket a hajaba
mint egy atlagos hajkefével. A flrtoket a hajegyenesité lapok lekerekitett
széleivel alakithatja ki. A hajegyenesité lapok hémérsékletvédelemmel
ellatott, ivelt felszine a furtdk hiitése éltal gondoskodik a hosszantartd
eredményrdl.

Haja és hajvégei sérilésének elkerilése érdekében:

- Ugyeljen r4, hogy elkertilje a hajvégek a hajegyenesité lapok kozé
torténd becsipédését. Hajat olyan mdédon csavarja a lapok k&zé,
mintha egy hajformdzdt hasznalna.

- Ugyeljen r4, hogy a hajat ne csak egy hajegyenesité lap kéré csavarja.
Egyszerlen helyezze a hajfurtdt a lapok kézé, zdrja be a
hajegyenesitét, és tartsa azt zdrva mikdzben a hajdn végighuzza.

Kovesse az ,,Egyenesités” cim(i fejezet 1-8. Iépéseit.

Fogjon egy 5 cm-nél nem szélesebb fiirtot, majd a hajszalak tovéhez
kozel helyezze azt a hajegyenesitd lapok kozé. Hogy elkertiilje
bérének megégését, huzza el a fiirtot a fejbérétdl. (abra 8)

Forditsa a hajegyenesitSt 180 fokkal befelé, amig a fiirt U alakot
nem formal (abra 9).

Huzza végig hajan lefelé a hajegyenesitét egyetlen lagy mozdulattal.
A hajszalak végéhez kozeledve lassan forditsa befelé a
hajegyenesitét (abra 10).

Megjegyzés: Minél lassabban végzi a mozdulatot, anndl szorosabbak lesz a
gondor fiirt. Amennyiben nem érte el a kivant eredményt elsére, ismételje
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meg a folyamatot 20 mdsodperc elteltével. Ez a 20 madsodperc sziikséges a
hajénak lehiilése szempontjabél.

Megjegyzés: A gondor fiirték alakitdsakor a késziilék némi fiistét bocsdthat
ki magabdl. Ez teljesen normalis.

Ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba, és ne oblitse le
folyoviz alatt.

Kapcsolja ki a késziiléket, és a csatlakozddugdt hizza ki a fali
aljzatbol.

Hagyja, hogy a készulék teljesen lehdljon valamilyen héallé feliileten.
A késziiléket nedves ruhaval tisztitsa.

Megjegyzés: Ellenérizze, hogy haszndlat, illetve tarolas el6tt a késziilék
szdraz legyen.

Tarolas

Ne tekerje a halézati csatlakozokabelt a késziilék koré.

Kapcsolja ki a késziiléket, és a csatlakozodugdt hizza ki a fali
aljzatbol.

Hagyja, hogy a késziilék lehdiljon valamilyen héallé fellileten.

Helyezze a késziiléket a mellékelt h&4llé tartotokba, és tartsa a
késziiléket szaraz és biztonsagos helyen. A késziilék az
akasztohurokra fuggesztve is tarolhaté.

Kornyezetvédelem

- Afeleslegessé valt készllék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjik,
hivatalos Ujrahasznosité gy(jtdhelyen adja le, igy hozzdjdrul a
kornyezet védelméhez (dbra 11).
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Jotallas és szerviz

Ha javitasra vagy informdacidra van sziiksége, vagy ha valamilyen probléma
merult fel, ldtogasson el a Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy
forduljon az adott orszdg Philips vevészolgdlatdhoz (a telefonszdmot
megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem
mikadik ilyen vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakiizletéhez.
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OHIMAI caTbIn aAybiHbI30eH KYTTbIKTalMbI3 »KaHe Philips KomMnaHusAcbiHa
KoL KeAaiHi3! Philips koMnaHmscel ycbiHaTbIH KOAAQYAbBI TOABbIFBIMEH
nanaanaHy yLWiH eHiMiHizAl www.philips.com/welcome Beb-6eTiHe
TIpKeHi3.

»aanbl cunattama (Cyper 1)

I OMmMOUN®E>

CankbiH yibl

KepamyiKamMeH KanTaAFaH TaKTallaAap

+ TyMMeci TemnepaTypaHbl KeTepyre apHaAFaH

- TYVIMeCi TeMnepaTypaHbl TOMEHAETYre apHaAFaH

On/off slide switch

[AMeK

Temnepatypa petTeyi, KREADY» (AaribiH) KepceTKilli xaHe
ABTOMATTbl TYPAE COHY KOPCETKILWi 6ap CyMblK KPUCTaAABI ANCMIAEN
KbI3yAaH KopFaaFaH MiAreH 6eT

blcTbikka To3iMAl KaaTa (kepceTiamereH)

Kypaaabl koasaHbacTaH OypbiH OCbl MarAaAaHyLLbl HYCKaYABIFbIH MYKMAT
OKbIM LWbIFbIHBI3 Ad, OHbl KeACLIEKTE Kapay YLiH CaKTan KOMbIHbI3.

EckepTy

Kypaaabl CyFa »akblH KoAaaHOaHbI3. Kypaaabl BaHHHaAQ, AyWTa,
bacceliHae »aHe bacKa CyrFa »KaKbiH dKepAepAe

KorsaHb6aHpi3 (CypeT 2).

Kypaaabl BaHHaAa MaAanaHFaH Ke3Ae OHbl MaiAaAaHbin GoAFaHHaH
KeliH TOKTaH axblpaTbiHbi3. CyAblH KypaAFa xaKplH OOAYbI, Kypaa
KbIpaTyAbl bOACaAA KayiMTi.

&#10;Kypanabl Kocap aAAbIHAR, KYParAd KEPCETIArEH KEPHEYAIH,
XEPFAIKTI TOK KO3IHIH KepHeYiHe CaMKeC KeAETIHAIMH Tekcepin
AAbIHbBI3.

TOoK CbIMbIHbIH »KaF AalblH SpAaibIM TEKCepin OTbIpbiHbI3. Erep
KYPaAAbIH LUAHBILLKbICI, CbIMbl HEMECE KYPaAAbIH ©3re DeAlleriHe
3aKbIM TUreH DOACa, KYPaAMEH KOAAGHOAHDI3.
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&#10;Erep ToK cbIMbl 3aKbIMAAAFaH DOACA, KaYINTi XKaFAal TyFbi30ac
yWiH oHbl Tek Philips, Philips KoMnaHWAch! yCbiHFaH KbismeT
OPTaAbIFbIHAG HEMECE COFaH Calikec BiAiMi Bap MaMaH aAMacTbIpybl
TMic.

&#10;DU3MKaAbIK MYMKIHAIM MEH OlAQY KabIATI LUEKTEYAI XaHe
BiAIMI MeH Taxipubeci a3 asamaap (6aranapabl Koca) OyA Kypaaabl
OAaPAbIH, KayincisairiHe »ayan 6epeTiH aaaMHbIH KaAaFaaaybiMeH
Hemece KyPaaAbl Kanal MaiAanaHy eHIHAE HycKay bepiAreH
XaFAalAa FaHa KOAAGHYbIHA OOAAAbI.

&#10,&#10;5ananapabiH KypaAMeH OMHamMayblH KaAaFaAaHpi3.
Kypaaabl bICTbIKKA KapCbl Typa aAMaiTbiH OETTEPAEH aALLaK YCTaHbI3,
XOHE KyPaA biChin TypraHbiHAA €LUKallaH OHbl eLITEHEMEH XKarmnaHbl3
(MaCeAeH CyAri HeMece MaTa).

AcCnanTbl Te3 TYTaHFbILW aiiMaKTaH LWETKEPI YCTaHbI3.

KypaA TOKKa KOCbIABIN TYPFaH KE3AE, OHbl KaAdFanayCbi3
KaAAbIPMaHbI3.

AbanaAanbi3

KocbIMLa KOpFaHbICMIEH KaMTamachi3 eTy VLUiH, 63 ci3re »ybiHy
OOAMECIHAETI SAEKTP Ti30eriHAEr KaAAbIK TOFbIHBIH, KYPaAbIH KYPYAbI
YCblHaMbI3. ATaAFaH acnanTbiH HOMUHaAALI TOFbl 30 MA.-AaH »KoFapbl
emec 6OAYbl TiC. MOHTaXLWbIFA OTIHILW BIAAIPIHI3.

LLlawTbl Ty3eTeTiH TabaKLarap MeH TabaKwarapAbIH

XKaHbIHAAFbI MAACTUKaAbIK OOAIKTEP Te3 Kpi3bin KeTeal. KyparabiH
BICTBIK DOAIKTEPIHE AEHEHI3AI TUMi36EH3.

Kbi3a 6acTaraH 60MAa MaKCMaAAbl TeMMepaTypara *eTeA|.
KoaaaHbIN »aTKkaHAaFbl WbiHalMbl TEMNepaTypachl TOMEHIPEK GOAYbI
MYMKIH.

Kypaaabl KoAaaHbIN BOAFaH COH, SLLIPIN OTbIPbIHbI3.

Kayincizaik MakcaTbIMeH, Lwalll Ty3eTKiw 6ip caraT 60Mbl KOChIAbIM
TypFaH OOACA, aBTOMATThl TYPAE COHEAI.

Kypaaabl XnHan KOATbIHHBIH aAABIHAR, OHbIH, COA CyblFaHbIH KYTiHI3.
Kyparabl XKepre KOMFbIHbI3 KeAce , TinTi 6ip coTke Ae OOACa, OHb
OLWipin OTbIPbIHbI3.

TabaKlarapabl LWallblHbI3Aa OipHeLLe CEKYHATaH Ker yCTamaHbi3,
cebebi OyA LaLLbIHbI3Fa 3aKbIM KEATIPYi MYMKIH.

ToK CbIMbIMEH KyPaAAbl aliHaAABIPbIN OpaMaHbI3.
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- Kypanabl TeK Kyprak LUalKka KOAAAHbBIHbI3.

- ByA Kypanabl xkacaHAb! LWaLlKa KOAAGHYFa BOAMANABI.

- Kypanabl HycKayAblKTa KepceTiamereH backa MakcaTTapra
nanaanaH6aHbi3. LLawmel Gyyipasan, oFaH 3aKbiM KEATIpMEY VLLiH
«Kyparabl naraanaHy» TapayblHaarbl «Bylipanay» GeAMIHAET
HyCKayAapAbl OPbIHAGHBI3.

- WawTel Ty3eTeTiH TabaKwarapAbl Tasa opi WaHHaH, KIPAEH YKoHE MYC,
AaK Hemece reAb TOPI3AEC Walllka apHaAFaH 3aTTapAaH Tasa YCTaHbI3.

- Ty3eTKIWTiH NAACTMHACBIHbIH, KepPaMMKaAbIK >KabblHbl 6ap. YakbiT eTe
Kene OyA KepamUKaAblK abblHbl TO3aAbI.

- AcnanTbl 6osAFaH LlaliTapFa ManAaAaHFaHAR, LALWTbl TY3ETETIH
TabaklarapAa AaK Maraa OOAYbl MyMKIH.

- backa eHaipywinepaiH DoALLEKTEPIH HeMece KOCbIMLLA
KOHABIPFbIAaPbIH, COHAaM-aK Philips apHalibl keHec peTiHae yCbiHbaraH
BenLIeKTepAl KOAsaHYFa BoAMarabl. Erep ci3 coHaait beALLekTepA|
Hemece KOCbIMLLA KOHABIPFbIAAPAbI KOAAGHFaH DOACaHBI3, OHAA CI3AIH
KEMIAAITIHI3 ©3 KYLLIH XOFaATaAbl.

DAEKTPOMarHUTTiK epictep (DMO)

Philips KoMnaHKsch! WhiFapraH OyA KypaAbl SAEKTPOMArHUTTIK epicTepre
(OMO) KaTbicTbl bapAbIK CTaHAAPTTapFa calt Keaeal. AypbIC api ocbl
NaAAAAHYLLbl HYCKAYABIFBIHAAFBI HYCKayAapFa COMKEC KOAAGHDBIACA, Kasipri
Ke3Ae DEATIAI FEIABIMU ADASAAEPTE HETIBAGAE OThIPbIN KyPaAAbl KOAAAHY
Kayincis aeyre bonaabl.

KyYpBbIAFbIHBI KOAAQHY

LLlaw Ty3eTKiw — OyA KyaTTbl Kypaa, OHbl abaiiaan naraanaHa GiAy Kepek.
KaHlwa AereHMeH Ty3eTKill KoCiNTiK LWallTapasAblk
KOHABIPFbIAAPBIHAGFbIAAN TEMMNEPaTypara ACMIH Kbi3a aAaTbIHABIKTaH,
LWALITbI 3aKbIMARM aAMAC YLLIH OHbl >Kui NariaaAaHbaAbI.

Erep waw Ty3eTKIWTi AypbiC NanAaraHbacaHbi3 Hemece AypbiC
OpHaTblAMaFaH TeMnepaTypaAa NanaasaHCcaHbI3, WallbiHbI3Ab! KYHAIPIM,
TINTi XKaHABIPbIN KiGEPYiHI3 MyMKiH. OpKallaH LIalbIHbI3ABIH TypPiHe
COMKEC KeAETIH TemMnepaTypaHblH OPHATBIAFAHbIHA KO3 XKETKI3IHI3.
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Eckepmne: LLlawmbl mysemnec 6ypbiH WALLIbIHBI3GbIH, MOAbIK KENKEHIHE K63
JKEMKI3iHi3.

LWawTb! TiK eTeTiH KypaA

LLlaHbIWKbIHbI Ka6bIPFaAanI po3eTKafFa KOCbIHbI3.

Kypaaabl Kocy yLwiH Kocy/eLwipy TyimeciH «I» kaAnbiHa
KeATipiHi3 (Cyper 3).

D AAAbIH ana opHaTbiAFaH Temnepatypa 120 kepceTkilTe nanaa
60Aaabl. Kypaa ocbl 6aFaapAamara LeliH Kbi3FaHAQ, KOpceTKiluTe
‘READY’ (AaitbiH) AereH kasy nanaa 6oaaabl (Cypert 4).

KypaA TOKKa KOCbIAbIM TYPFaHAQ, OHbl KQAAFaAAyCbl3 KaAAbIpYFa
60AMainAbl. KypaA Kpi3bin aTKaHA2 HEMECE Kbi3biM TYpFaHAA OHbl
bICTbIKKA TO3IMCi3 6eTKe KOMMaHbI3.

Kayincisaik MakcaTbiMeH, Wwall Ty3eTKil 6ip caraT 60Mbl KOCbIAbIM
TypraH 60ACa, aBTOMATTbl TYPAE COHEA|.

©3iHi3AiH, WaLlbIHBI3AbIH, TYPiHE COMKEC KeAeTiH TemrnepaTypa
6arAapAaMachbiH TaHAAHbI3.

- Waw Ty3eTKIWTi aAFallkbl PeT KOAAGHDBIM »KaTKaHA], MIHAETTI TYpAE
TOMeHri TemnepaTypa 6arAapAamMacbiHaH 6acTaHpi3.

- KatTbl, 6yipa, Hemece Ty3eTyre KvbiH Lall YiliH OpTallasaH
YKOFapbliFa AEMiIHM TemnepaTypa baFaapAamacsiH TaHaaHbi3 (170
YKSHE OAaH »KOFapbl).

- KiHiWwke, opTala CTPYKTYpaAbl HEMeCe »KyMCaK OyMpanbl WwaluTap
YLWIH OpTalla Kbl3yAaH TOMEHT Kbisy 6araapaamacsl (160 xaHe
TOMEH) apaAblfblH TaHAAHbI3.

Eckepmne: 9Aci3, ak capbl mycmi, myccisgeHgipiAreH Hemece 60SAFaH
wawmapgel mysemkeHge epekiue abai 60AbIHbI3, cebebi oAap xKorapbi
memnepamypara eme cesiMman 60Aagbl ga, mes 3aKbIMgaHybl MyMKIH.

Caiikec TeMriepaTypaHbl OpHaTY YLUiH + )XaHe - TyUMeAepiH
6acbiHpiz. (Cypert 5)
D Kepcertkiw ci3 TaHAaFaH TeMrepaTypa GarAapAaMachbiH KOPCETEA.
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D Kypaa ci3s TaHAaraH TemnepaTypa 6araapAamMacbiHa AeiiH
Kbi3blFaHA, ‘READY’ (aaibiH) AereH ce3 KepceTKillTe naiaa
6oAaAbl.

D AumcnAaenaeri )OAaK KypaAAbl KOAAQHYFA KaHLUA YaKbIT KaAFaHbIH
kepceTeai. KoAAaHbIAATBIH yaKbITbl — 60 MUHYT. Dp6ip OH MUHYT
CalblH, YXOAAKTaFbl aATbl XeAiHiH, 6ipi KeTin oTblpaabl. 60 MUHYTTaH
COH, KyPaA aBTOMATTbl TYPAE COHEA.

LLlalubIHbI3AbI TapaHbI3, OA LIATACMAFaH XOHe XKyMcaK GoAybI
Tuic. (Cyper 6)

A TapakTbiH KemeriMeH LWawTapbiHbI3AbI GeAiKTepre/GypbiMAapra
6eAiHi3. Bip GypbiMFa Ken Luall CaAMaHbi3.

Eckepmne: LLlawmbl mebeciHeH 6acman 6eAikmepre 6eAin, acmbiHFbl
6eAikmepgi aAgbiIMeH my3emin, COGaH COH JKOFApFbl XKAFbIH My3eMKeH

gypbic.

EHAI Wwaw GypbIMbIH 5 CM-A€H apTNaiTbIH €TiM aAbImM, WaLIThI
Ty3eTeTiH TabaKLaAapAbIH OPTacbiHa CaAbIM, YCTaFbILITAPALI KaTTbl
6acbin, 6ip 6ipiHe KOCbIHbI3.

ﬂ Law TyseTKiWTi WallbIHbI3A2 5 CEKYHATAM WaLTbIH, TyGiHeH
ylliblHa Kapai TOKTaMacTaH CbIPFbITbIM ©TiHi3, COHAA LLALLbIHbI3AbI
KaTTbl bicbITbIM Xibepmeiiciz (Cypet 7).

KeHec: Erep wawmei 6yiipaarbikbi3 KeAce, bekimneHi mysemiHis sxoHe
6eKimneHiH COHbIHA KEMKeHge my3emkilmi ilke (Hemece cbipmka)
sKxapmbiAai Gypanbi3. Tysemkiwmi 2 Hemece 3 ceKyHg ycman mypein,
6ekimneHi 60cambiHbI3.

[Ell Ocbi GapbicTbl 20 ceKyHATaH COH, ©3iHi3 KaAaFaH HoTUXKere
YKeTKeHLUe KalTaAaHbl3.

LawbiHpi3 cybicbiH. LLlawibiHbI3 cybiMait Typbin oHbl Tapayfa
60Amaiabl. Cebebi ByA »acaAFaH WwaLll yATiciH By3ybl MyMKiH.

Byrpaaay

LLlaws Ty3eTKil apKblAbl KoAIMI TapaKneH OyrpararaHaal byiipasayra
6onaabl. Bypa Ty3eTy TabaKlWwaAapbiHbIH AOHIEAEHTEH LIETIMEH
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acanaapl. TabakLiaHbIH, Kbi3yAaH KOpFaaraH Oyripasay OeTi CybiTaabl

XKOHE Y3aKKa eTeTIH HaTWKe bepea.

LLlaluTbiH HeMece LaLll YiibIHBIH, 3aKbIMAAAYbIH GOAABIPMAY VLLIH MblHa

apeKeTTepAl OpblHAAHBI3.
LLlalmsiH, yibiH Ty3eTy TabaKLuarapbiHbIH apacbiHa KbiCTbIPMaHbI3
KoHe LallThl OyiMpaAarFbilLKa OparaHAai eTin TabaKliarapra
opamaHbi3.

- TyseTy TabaKlwanapblHa LWaTel opamanbi3. Kar FaHa TabakllarapAbiH
apacbiHa LWallTbl CaAbIM, TY3ETKILTI Xaybin OHbl TOMEH TYCIpreH Kesae
XabblK KyMAE YCTaHbI3.

«TyseTy» GeaimiHaeri 1 - 8 KaaaMAApAbl OPbIHAAHbI3.

Llaw el 5 cM-AeH apTbIK YKaAMak eTreHi3 )aHe KyiKara 6apbiHLLa
YKaKbIHAQTBIMN LWALWThI TabaKLLIaAapAbIH, apacbiHa caAbiHbI3. Kyitin
KaAyAbl GOAABIPMAY YLUIH KYMKaHbI3AAH TabaKLwarapAbl TOMEH
TapTbiHpi3. (CypeT 8)

Waw U niwiHiHe KeAreHwe Ty3eTkiwTi 180 rpaaycka
6ypaHbi3 (Cypet 9).

Ty3eTKiwTi 6ipKAABINTLI KO3FaAbICMEH TOMEH TapTbiHbI3. LLlawiTbin,
yliblHa KeAreHAe TY3eTKILWTi akbIpbiH illKe Kapan
6ypaHpi3 (Cypet 10).
Eckepmne: Kosraabic akbipblH 60Aca byitba Kammbl, aA me3 6oaca 6ocmay
60Aagbl. Erep 6ipiHLLi Ke3ge KAAGFAH HIMUXKE AAMACAHbI3, 0CbI dpekemmi

20 cekyHgmaH KeiiH Kaiimananei3. Ocbl 20 ceKyHg WALIMbIH, CyybIHA
Kaxkem.

Eckepmne: Kypaagel aAraiukbl pem naigaAaHFaHga mymiH LbiFybl MyMKiH.
ByA Kaabinmbl Hapce.

Kypaaabl eLuKallaH cyFa HeMece 6acka CyMbIKTbIKK2 6aTbipMaHbI3, KaHe
OHbl afblH Cy aCTbIHAQ LLIDMMaHbI3.

KypaAAb! eLuipin, TOKTaH CybIpbIHbI3.
KypaAAb! bICTbIKKa Te3iMAl 6eTTe 96A€H CybITbIHbI3.
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KypaAAbl AbIMKbIA LLIYGEpeKmneH TasaAaHbi3.

Eckepmne: KybaAgbl naiigaaaxy Hemece cakman Kok dAgblHGA OHbIH,
KYPFAKMbIFbIH MEKCEPIHI3.

Cakray
ToK cbiMbIMEH KypaAAbl aitHaAAbIPbIN OpaMaHbi3.
&#10;Kypaaab! eLuipin, TOKTaH CybIpbIHbI3.
KypaAabl bICTbIKKA Te3iMAI 6eTTe CybITbIHbI3.

KypaAAb! bICTbIKKa TO3IMAI KaATaFa CaAblM OHbl CEHIMA| XoHe
KYPFaK Xepre KoMblHbI3. KypbIAFbIHbI iAMETiHEH iAiM cakTaybiHpbI3Fa
Aa 6oAaabl.

- KypbIAFbIHBI ©3 KbI3METiH KepCeTin TO3FaHHaH KeliH, KYHAGAIKTI Y
KOKbICbIMeH bipre TacTayra 6oAmanAbl. OHblH OpHbIHA OYA KYPBIAFbIHbI
apHalbl XMHanN aAaTbiH XKepre KaiTa eHACY MaKcaTbiHa ©TKI3iHi3.
CoHaa ci3 KopluaraH opTaHbl Koprayra cebinizai Turizecis (Cypet 11).

KeniAAiK >koHe KbI3MeT KepceTy

Erep ci3re aknapaT kepek 60ACa, HeMece Ci3ae LEeLAMEreH Macene
6onca, Philips'TiH nHTepHeT beTiHaeri www.philips.com Beb-caliTbiHa
KeAiHi3, Hemece e3iHi3AIH eAirizaeri Philips TyTbiHyweirap OpTanbiFbiHa
TeredOH WWancaHbi3 60Aaabl (OA HOMIPAI Ci3 AyHUME Xy3i BOMbIHLLIA
BepineTiH KeniaaiK KiTanwacbiHaH Tabacki3). Ci3aiH eAlHizae
TyTbiHywbirap Kamkopablk OpTabifbl XKOK BOAFaH »KaFAaiAa ©3iHi3AIH
epriAkTi Philips aAvaepite apbizaaHbiHbiz Hemece Philips i Yiire
apHaAFaH KypaAAap Kbi3MeT aenapTameHTi xaHe Meke Kamkop BV
GeAIMiIHe ap3bi3AaHbIHbI3.
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Sveikiname jsigijus pirkinj ir sveiki atvyke | ,,Philips"! Norédami naudotis
visu ,,Philips" palaikymu, savo gaminj registruokite adresu www.philips.
com/welcome.

Bendras aprasymas (Pav. 1)

Saltas antgalis

Keramine danga dengtos Zznyplés

mygtukas ,,+", skirtas temperatUrai padidinti

mygtukas ,,-", skirtas temperatdrai sumazinti

Jjlungimo / i§jungimo slankiklis

Pakabinimo kilpa

Skaitmeninis LCD ekranas su temperatdros nustatymu, indikatoriumi
,READY" (parengta) ir automatiniu i$jungimo indikatoriumi.

Lenktas pavirsius su termo apsauga

- Karsciui atsparus krepselis (neparodytas)

Prie$ naudodami prietaisg, atidziai perskaitykite §j vadova ir laikykite jj, kad
galétuméte pasinaudoti Sia informacija véliau.

I OmMmMONO®>

Perspéjimas

- Nenaudokite Sio prietaiso 3alia vandens. Nenaudokite Sio prietaiso
Salia vonios, duso, dubens arba kity vandens pripifty indy (Pav. 2).

- Naudodami prietaisa vonioje, i karto po naudojimo istraukite kiStuka
i$ elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelig grésme, net ir tada, kai
prietaisas yra i$jungtas.

- PrieS jjungdami prietaisa patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa
atitinka vietinio tinklo jtampa.

- Reguliariai tikrinkite maitinimo laido bukle. Nenaudokite prietaiso, jei
kiStukas, maitinimo laidas ar pats prietaisas yra pazeisti.

- Jei pazeistas maitinimo laidas, vengiant rizikos, jj turi pakeisti ,,Philips"
darbuotojai, ,,Philips" jgaliotasis techninés priezilros centras arba kiti
panasios kvalifikacijos specialistai.
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- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su
ribotomis fizinémis, sensorinémis ar psichinémis galimybémis arba
asmenims, neturintiems pakankamai patirties ir Ziniy, nebent juos
priziri arba naudotis prietaisu apmoko uz jy sauga atsakingas asmuo.

- PriziGrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

- Prietaisa laikykite atokiau nuo karsciui neatspariy pavirsiy, jkaitusio
prietaiso jokiu bidu neuzdenkite (pvz., ranksluosciu arba drabuziu).

- Prietaisa laikykite atokiau nuo degiy medziagy.

- Niekada nepalikite prietaiso be prieziGros, kai jis jjungtas | maitinimo
tinkla.

Ispéjimas

- Siekiant papildomo saugumo, elektros grandinéje, tiekiancioje elektry
vonios kambarj, patariame jrengti liekamosios srovés jtaisa (RCD).
RCD nominali darbiné srové negali virSyti 30 mA. Pasikonsultuokite su
jrengianciu asmeniu.

- Tiesinimo plokstelés ir Salia ploksteliy esancios plastikinés dalys greitai
pasiekia auksta temperatlra. Saugokités, kad karstu prietaisu
nepaliestuméte odos.

- Auksciausia temperatlra buna iSkart po kaitinimo. Tikroji temperatira
naudojant gali bdti Zemesné.

- Baige naudotis, bdtinai iSjunkite prietaisa is maitinimo tinklo.

- Saugumo sumetimais plauky tiesinimo znyplés po 1 valandos iSsijungia
automatiskai.

- Pries padédami j laikymo vieta, leiskite prietaisui atvésti.

- Pries padédami prietaisa (net ir trumpam), visada jj iSjunkite.

- Nelieskite plokstelemis plauky ilgiau nei kelias sekundes be
pertraukos, antraip galite pazeisti savo plaukus.

- Nevyniokite maitinimo laido apie prietaisa.

- Prietaisa naudokite tik plaukams isdzidvus.

- Netiesinkite dirbtiniy plauky.

- Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, iSskyrus nurodytus Siame vadove,
Vadovaukités nurodymais, pateiktais skyriuje ,,Prietaiso naudojimas”,
skyrelyje ,,Garbanojimas", kad nepazeistuméte plauky.

- Norédami gauti puiky tiesiy plauky rezultata, laikykite tiesinimo
ploksteles Svarias, nuvalykite nuo jy dulkes, neSvarumus ir
modeliavimui skirty gaminiy, pvz., puty, lako ir zelés, likucius.
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- Znyplés padengtos keramika. Tokia danga po truput] devisi. Tai
nekenkia prietaiso veikimo efektyvumui.

- Naudojant prietaisa dazytiems plaukams tiesinti, tiesinimo plokstelés
gali issitepti.

- Niekada nenaudokite jokiy kity gamintojy arba ,,Philips" specialiai
nerekomenduojamy priedy arba daliy. Jei naudosite tokius priedus
arba dalis, nebegalios jlsy garantija.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis ,,Philips” prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF)
standartus. Tinkamai eksploatuojant prietaisg pagal Siame vartotojo
vadove pateiktus nurodymus, remiantis dabartine moksline informacija, jj
yra saugu naudoti.

Prietaiso naudojimas

Plauky tiesinimo znyplés yra galingas modeliavimo prietaisas, todél turi
bUti naudojamas rdpestingai. Kadangi, kaip ir visos plauky tiesinimo Znyplés,
Sis prietaisas veikdamas labai jkaista, nenaudokite jo daznai, kad
nepazeistuméte plauky.

Jei plauky tiesinimo jtaisa naudojate netinkamai arba nustate netinkama
temperatdirg, galite perkaitinti plaukus ir netgi juos sudeginti.Visada
Isitikinkite, ar pasirinkta temperatdra yra tinkama jusy plauky tipui.

Pastaba: Pries tiesindami plaukus sitikinkite, kad jie visiskai sausi.
Tiesinimas
Kistuka jkiskite j sieninj el. lizda.

Jjunkite prietaisa, pastumdami jjungimo / iSjungimo slankiklj j padétj
I (Pav. 3)

D Numatytieji 120 °C temperatiiros nustatymai pasirodo ekrane. Kai
prietaisas jkaista iki Sio nustatymo, ekrane pasirodo Zodis ,,READY*
(paruosta) (Pav. 4).

Niekada nepalikite jjungto prietaiso be prieziuros.Visada dékite
prietaisg ant karsciui atsparaus pavirsiaus, kai prietaisas kaista ar yra
karstas.
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Saugumo sumetimais plauky tiesinimo znyplés po 1 valandos iSsijungia
automatiskai.

- Nustatykite temperatiira, kuri tinka jusy tipo plaukams.
Pirma karta naudodami plauky tiesinimo jtaisa, visada pasirinkite
zemlausws nustatymus.

- Siurkstiems, garbanotiems arba sunkiai i$tiesinamiems plaukams
nustatykite vidutine arba aukstesne temperatlra (170 ir daugiau).

- Ploniems, vidutinio storio arba lengvai banguotiems plaukams
nustatykite vidutine arba Zzemesne temperatra (160 ir maziau).

Pastaba:Ypac atidZiai elkités su Zilais, Sviesiais, Sviesintais ar daZytais
plaukais, kadangi jie yra lengviau paZeidZiami esant aukstai temperatiirai.

Mygtukais + ir - nustatykite reikiama temperatura. (Pav.5)

D Ekrane rodoma pasirinkta temperatiira.

D Kai prietaisas jkaista, ekrane pasirodo zodis ,,READY* (paruosta).

D Padalos ekrane rodo likusj prietaiso naudojimo laika.Visas
naudojimo laikas yra 60 minuciy. Kas desimt minuciy iSnyks viena i§
Sesiy padaly . Po 60 minuciy prietaisas automatiskai issijungs.

Sukomis ar 3epediu is3ukuokite plaukus, kad jie tapty $velnis ir
nesusivéle. (Pav. 6)

A Sukomis suskirstykite plaukus j sruogas. | viena sruoga nesuimkite
per daug plauky.

Pastaba: Patogiausia bty atskirti pakausio plaukus ir pradéti juos tiesinti nuo
apacios. Po to galite tiesinti plaukus virSugalvyje.

Suimkite ne platesng kaip 5 cm sruoga. |dékite ja tarp tiesinimo
ploksteliy ir tvirtai suspauskite prietaiso rankenas.

Bl 5 sekundes plauky tiesinimo plokstelémis braukite zemyn, nuo
Sakny iki plauky galiuky; nesustokite, kad neperkaitintuméte (Pav. 7).

Patarimas: Norédami sugarbanoti plaukus, iStiesinkite sruogq ir sruogos gale
pasukite tiesinimo jtaisq puse apsisukimo | vidy (arba j iSore). Palaikykite
tiesinimo jtaisq 2—3 s ir atlaisvinkite.
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EX i procesa kartokite po 20 sekundziy, kol pasieksite norima
rezultata.

Leiskite plaukams atvesti. Niekada nesukuokite plauky Sukomis ar
Sepediu, jei jie néra atvésg, nes galite sugadinti ka tik sumodeliuota
Sukuosena.

Garbanojimas

Naudodami tiesinimo jtaisg galite garbanoti plaukus taip pat kaip ir jprastu
Sepeciu. Garbanas sukuria tiesinimo ploksteliy suapvalinti krastai. Ploksteliy
lenktas pavirsius su termo apsauga atsaldo garbanas, kad jos ilgai islikty
nepakite.
Kad plaukai arba jy galiukai nebtty pazeisti:
Tiesinimo plokstelémis nesuspauskite plauky galiuky, o sukite juos
aplink ploksteles, kaip kad darytumeéte naudodami suktuka.
- Nesukite plauky tik aplink vieng plokstele. Paprasciausiai jdékite sruoga
tarp ploksteliy, uzdarykite tiesinimo jtaisg ir laikykite uzdaryta judesio
Zemyn metu.

Vadovaukités 1-8 zingsniais, pateiktais skyriuje ,, Tiesinimas*.

Suimkite ne platesng nei 5cm sruoga ir suspauskite ja tiesinimo
plokstelémis kaip galima arciau virSugalvio. Tada traukite sruoga taip,
kad nepaliestuméte odos ir jos nenudegintuméte. (Pav. 8)

Sukite tiesinimo jtaisa 180 laipsniu kampu | vidy, kol sruoga jgaus U
forma (Pav. 9).

Tolygiai traukite tiesinimo jtaisa Zemyn. Kai priartésite prie sruogos
galo, pamazu pasukite tiesinimo jtaisg j vidy (Pav. 10).

Pastaba: Kuo létesni bus jiisy judesiai, tuo tvirtesné bus garbana, o jei
judésite greiciau, garbana bus silpnesné. Jei jums nepavyks pasiekti norimo
rezultato i pirmo karto, pakartokite procesq po 20 sekundZiy. 20 sekundZiy
reikia tam, kad jusy plaukai atvésty.

Pastaba: Garbanojimui naudojamas prietaisas gali skleisti Siek tiek diimy.Tai
normalu.



58 LIETUVISKAI

Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kitg skystj ir neskalaukite jo
po tekanciu vandeniu.

Prietaisa iSjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

Palikite prietaisa ant karsciui atsparaus pavirsiaus, kad jis visiskai
atvesty.

Prietaisa valykite drégna Sluoste.

Pastaba: Prie§ pradédami naudoti prietaisq ar padédami jj j vietq po
panaudojimo, jsitikinkite, kad jis visiskai sausas.

Maitinimo laido nevyniokite aplink prietaisa.

Prietaisa i$junkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

Palikite prietaisa ant karsciui atsparaus pavirsiaus, kad jis visiskai
atveésty.

|dékite prietaisg  karsciui atspary krepselj ir laikykite jj saugioje bei
sausoje vietoje. Prietaisg galite laikyti pakabinta ant jo pakabinimo
kilpos.

- Susidévéjusio prietaiso nemeskite su jprastomis buitinémis Siukslémis,

o nuneskite jj j oficialy surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie
aplinkosaugos (Pav. 11).

Garantija ir techninis aptarnavimas

Jei jums reikalinga techniné priezitra ar informacija arba jei kilo problemy,
apsilankykite ,,Philips” tinklalapyje www.philips.com arba susisiekite su
savo Salies ,,Philips" klienty aptarnavimo centru (jo telefono numer;j rasite
visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei ,,Philips™ klienty
aptarnavimo centro jusy 3alyje néra, kreipkités | vietinj ,,Philips platintoja.



Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips! Lai pilniba giitu labumu no
Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu izstradajumu www.philips.com/
welcome.

Visparéjs apraksts (Zim. 1)

Auksta gaisa uzgalis

Keramiskas platnes

+ poga, kas palielina temperatlras iestatjumu

- poga, kas samazina temperatlras iestatjumu

leslégsanas/izslégsanas slidlédzis

Karinasanas cilpa

Digitals LCD displejs ar temperataras iestatijumu, “READY” (GATAVS)
noradi un automatiskas izslégsanas noradi

Karstumizturiga izliekta virsma

- Siltumnoturiga somina (nav paradita)

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas pamacibu un
saglabdjiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

I OmMmMONO®>

Bridinajums

- Nelietojiet ierici Gdens tuvuma. Nelietojiet ierici vannu, dusu, izlietnu
vai citu ar ddeni pilditu trauku tuvuma (Zim. 2).

- Jalietojat ierici vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet ierici no
elektrotikla. Udens klatbGtne var bit bistama, pat ja ierice ir izslégta.

- Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas
noradtais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jlsu maja.

- Regulari parbaudiet elektribas vada stavokli. Nelietojiet ierici, ja bojata
tas kontaktdaksa, elektribas vads vai pati ierice.

- Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina Philips pilnvarota servisa
centra darbiniekiem vai lidzigi kvalificétam personam, lai izvairitos no
briesmam.

- So ierici nevar izmantot personas (tai skaitd bérni) ar fiziskiem, manu
vai garigiem traucéjumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam,
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kamér par vinu drosibu atbildiga persona nav ipasi vinus apmacijusi
izmantot So ierici.

- Janodrosing, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bémi.

- Nenovietojiet ierici blakus karstuma nenoturigam virsmam un nekad
neapsedziet ierici (pieméram, ar dvieli vai draninu), tai esot karstai.

- Turiet ierici prom no uzliesmojosiem priekSmetiem.

- Nekada gadijuma neatstajiet ierici bez uzraudzibas, ja ta pievienota
elektrotiklam.

levéribai

- Papildu aizsardzibai iesakam uzstadit elektriskas shémas, kas pievada
elektribu vannas istaba, Aizsardzibas atslégsanas ierici (RCD). RCD ir
jabUt nominalai darba stravai, kas neparsniedz 30mA. Sazinieties ar
savu uzstaditaju.

- lIztaisno3anas platnes un tam blakus eso3as plastmasas detalas atri
uzkarst. Uzmanieties, lai ierices karstas virsmas nenonaktu saskarsmé
ar adu.

- Maksimala temperatiira ir uzreiz péc uzsildisanas. Faktiska temperatira
izmantosanas laika var bdt zemaka.

- Péc lietosanas vienmér atslédziet ierici no sienas kontaktligzdas.

- Drogibas iemeslu dé| matu iztaisnotajs automatiski izsledz péc tam,
kad tika izmantots 1 stundu.

- Pirms novietojat ierici glabasana, pagaidiet, fidz ta atdziest.

- Patja noliekat ierici tikai uz mirkli, vienmér to izslédziet.

- Neatstajiet platnes matos ilgak par dazam sekundém, jo ta varat
sabojat matus.

- Netiniet elektribas vadu ap ierici.

- leveidojiet tikai sausus matus.

- Nelietojiet ierici maksligos matos.

- Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, kas nav minéti $aja rokasgramata.
Lai ieveidotu matus tos nebojajot, vadieties péc nodalas “lerices
lietosana” sadala “Lokosana” sniegtajam noradem.

- Uzmaniet, lai iztaisno3anas platnes bdtu tiras un uz tam nebtu puteklj,
netirumi un tadi matu kop3anas lidzekli ka putas, lakas un Zelejas.

- Platném ir keramisks parklajums. Parklajums Iénam nolietojas laika
gaitd, bet tas neietekmé ierices veiktspéju.

- Jaarierici ieveido krasotus matus, taisnosanas platnes var notraipities.
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- Nekad neizmantojiet citu razotaju aksesuarus vai detalas, vai
kuras Tpasi nav rekomendgjis Philips. Ja izmantojat $adus piederumus
vai detalas, jlsu garantija vairs nav spéka esosa.

Elektromagnétiskie Lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem
laukiem (EMF). Ja rikojaties atbilstosi un saskana ar instrukcijam sSaja
rokasgramata, ierice ir droSi izmantojama saskana ar masdienas
pieejamajiem zinatniskiem datiem.

lerices lietosana

Matu iztaisnotajs ir efektiva matu ieveidosanas ierice, kas vienmér
jaizmanto uzmanigi. Tapat ka citus matu iztaisnotajus, kas sasniedz augstu
temperatdiru, arf So ierici nedrikst lietot bieZi, lai nebojatu matus.
Lietojot matu iztaisnotaju nepareizi vai izvéloties nepiemérotu
temperatdiras rezZimu, matus var parkarsét vai pat sadedzinatVienmér
parliecinies, ka esat izvélgjies temperatras reZimu, kas atbilst jusu matu
tipam.

Piezime: Pirms sakat matu taisnoSanu, parliecinieties, ka jiisu mati ir pilnigi
sausi.

Matu iztaisnoSana

lespraudiet kontaktdaksu sienas kontaktligzda.

Lai ieslégtu ierici, pabidiet ieslégsanas/izslégsanas slidsledzi pozicija
“I” (Zim. 3).

D Noklusétais temperatiiras 120 rezims paradas uz displeja. Tiklidz
ierice ir uzkarsusi [idz Sim rezimam, uz displeja paradas vards
‘READY’ (GATAVS) (Zim. 4).

Ja ierice ir pievienota elektrotiklam, nekad neatstajiet to bez
uzraudzibas.Vienmér novietojiet silstosu vai karstu ierici uz
karstumizturigas virsmas.

Drosibas iemeslu dél matu iztaisnotajs automatiski izsledz pec tam, kad
tika izmantots 1 stundu.
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Izvelieties temperatiiras rezimu, kas atbilst jusu matu tipam.

- Jagrasaties izmantot matu iztaisnotaju pirmo reizi, vienmer izvélieties
zemako iestatijumu.

- Raupjiem, sprogainiem vai griiti iztaisnojamiem matiem, izvélieties
vidéju vai augstu siltuma reZimu (170 un vairak).

- Smalkiem, vidéjiem vai viegli vilnainiem matiem izvélieties vidéju lidz
zemu siltuma rezimu (160 un mazak).

Piezime: Esiet ipasi rupigi ar gaiSiem, blondiem, balinatiem vai krasotiem
matiem, jo tos var sabojat, esot augstai temperatirai.

Izmantojiet + un - pogu, lai iestatitu piemérotu temperatiiras
rezimu. (Zim.5)

D Displeja ir redzams izvél&tais temperatiiras rezims.

D Kad ierice ir uzkarsusi lldz izvélétajam reZimam, uz displeja paradas
vards ‘READY’ (GATAVS).

D Stabini uz displeja norada atlikuso matu iztaisnoSanas laiku. Kopgjais
izmantosanas laiks ir 60 minttes. Ik péc desmit minGtém viens no
sesiem stabiniem pazudis. Pec 60 miniitem ierice automatiski
izslegsies.

Izkemméjiet vai izsukajiet matus, lai tie butu gludi. (Zim. 6)
A Ar kemmi sadaliet matus 3kipsnas.Viena $kipsna nesanemiet parak
daudz matu.

Piezime: Labak vispirms saspraust matus galvas augsdala un sakt iztaisnot
galvas apaksdalas matus. Pec tam iztaisnojiet matus galvas aug$dala.

Sanemiet skipsnu, kas nav plataka par 5cm. levietojiet to starp matu
iztaisnosanas platném un stingri saspiediet ierices rokturus.

Bl Lai matus neparkars&tu, neapstajoties 5 sekundes velciet matu
iztaisnotaju lejup pa matiem no sakném uz matu galiem (Zim. 7).

Padoms. Ja vélaties izveidot lokas, iztaisnojiet Skipsnu un pagrieziet matu
iztaisnotaju pa pusapli uz iekSu (vai uz dru), kad esat sasniedzis matu
Skipsnas galu. Turiet matu iztaisnotdju Saja pozicija 2 lidz 3 sekundes un tad
atlaidiet skipsnu.
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[Ell P&c 20 sekundém atkartojiet $o darbibu, lidz ir sasniegts vélamais
izskats.

Laujiet matiem atdzist. Nekemmejiet matus, pirms tie nav atdzisusi,
jo tadejadi tikko izveidotais matu sakartojums tiks izjaukts.

Lokosana

Ar matu taisnotaju jUs varat veidot lokas tapat ka ar parasto suku. Lokas

tiek izveidotas pateicoties iztaisnosanas platnu noapalotajam malam. Platnu

karstumizturiga izliekta virsma atdzesé lokas, nodrosinot ilgnoturigu matu

sakartojumu.

Lai novérstu matu vai matu galu bojajumus:

- Neiespiediet matu galus starp iztaisnosanas platném un netiniet matus
ap platném, ka jus darftu veidojot matus ar lokskérém.

- Netiniet matus tikai ap vienu no iztaisno$anas platném.Vienkarsi
novietojiet matu skipsnu starp platném, aizveriet matu taisnotaju un
turot to aizvértu velciet uz leju.

Veiciet nodala “Iztaisnosana” uzskaititas darbibas no 1 lidz 8.

Panemiet $kipsnu, kas nav plataka par 5 cm un iespiediet to staro
iztaisnosanas platném diezgan tuvu galvas adai. PEc tam velciet
taisnotaju prom no galvas adas, lai neglitu adas apdegumus. (Zim. 8)

Pagrieziet taisnotaju par 180 gradiem uz ieksu, lldz loka ir U burta
forma (Zim. 9).

Plideni velciet taisnotaju uz leju. Kad taisnotajs ir tuvu Skipsnas
galam, |eni pagrieziet to uz ieksu (Zim. 10).

Piezime: Jo Ienaka biis kustiba, jo cieSaka biis loka; jo atraka kustiba, jo
valigaka loka. Ja jums ar pirmo reizi neizdodas iegut vélamo matu
sakartojumu, atkartojiet So procesu péc 20 sekundém. Sis 20 sekundes ir
nepiecieSsamas, lai lautu matiem atdzist.

Piezime: Lietojot ierici, ta matu ieveidoSanas laika var izdalit diimus.Tas ir
normali.
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Tirisana

Nekad neiegremdgjiet ierici tidenT vai kada cita skidruma, un neskalojiet
to zem krana tdens.

Izsledziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.
Laujiet iericei pilniba atdzist uz karstumizturigas virsmas.
Notiriet ierici ar mitru dranu.

Piezime: Pirms ierices novietoSanas glabasana, parliecinieties, ka ta ir sausa.

Uzglabasana

Nekad netiniet ierices elektribas vadu ap ierici.

Izsledziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.
Laujiet ierice atdzist uz karstumizturigas virsmas.

levietojiet ierici komplektacija iek|autaja siltumizturigaja somina un
uzglabajiet to drosa un sausa vieta. JUs varat uzglabat ierici art
piekarinot to aiz karinasanas cilpas.

Vides aizsardziba

- Pécierices kalpoSanas ilguma beigam neizmetiet to kopa ar sadzives
atkritumiem, bet nododiet to oficiala savakSanas punkta parstradei.
Sadi jUs palidzésiet saudzét apkartéjo vidi (Zim. 11).

Garantija un apkalposana

Ja ir nepiecieSams serviss vai palidziba, vai informacija, 1udzu, izmantojiet
Philips timekla vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips Patérétaju
apkalposanas centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams pasaules
garantijas brostira). Ja jusu valsti nav Patérétaju apkalposanas centra, tdziet
palidzibu vietéjam Philips precu tirgotajiem.




Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd uzytkownikéw produktdw Philips!
Aby w petni skorzysta¢ z oferowanej przez firme Philips pomocy,
zarejestruj swoj produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Opis ogolny (rys. 1)

Nienagrzewajaca sie koncdwka

Plyty pokryte powtoka ceramiczna

+ przycisk zwiekszajacy ustawienie temperatury

- przycisk zmniejszajacy ustawienie temperatury

Przesuwany wytacznik

Uchwyt do zawieszania

Cyfrowy wyswietlacz LCD z ustawieniem temperatury, wskaznikiem
,READY" oraz wskaznikiem automatycznego wylaczania

Chroniona przed wysoka temperatura, wygieta powierzchnia

- Etui odporne na wysoka temperature (niepokazane)

Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ dokfadnie z jego
instrukcja obstugi i zachowaj ja na wypadek koniecznosci uzycia w
przysztosci.

I OmMmMONO®>

Ostrzezenie

- Nie uzywaj urzadzenia w poblizu wody. Nie korzystaj z urzadzenia w
poblizu wanny, prysznica, umywalki lub innych naczyh napemionych
woda (rys. 2).

- Jedli korzystasz z urzadzenia w tazience, po zakonczeniu stosowania
wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego. Obecnosé wody stanowi
zagrozenie nawet wtedy, gdy urzadzenie jest wyfaczone.

- Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij si¢, Ze napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napigciem w sieci elektryczne.

- Sprawdzaj regularnie stan przewodu sieciowego. Nie wolno korzysta¢
z urzadzenia, jesli uszkodzona jest: wtyczka, przewdd sieciowy lub
samo urzadzenie.
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- Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu
sieciowego nalezy zleci¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu
firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze beda one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia
przez opiekuna.

- Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem.

- Trzymaj urzadzenie z dala od powierzchni nieodpornych na wysokie
temperatury i nigdy nie przykrywaj urzadzenia (np. recznikiem lub
odziezg), gdy jest ono gorace.

- Trzymaj urzadzenie z dala od fatwopalnych przedmiotéw.

- Nigdy nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest ono podfaczone
do sieci elektryczne;.

Uwaga

- Jako dodatkowe zabezpieczenie zaleca si¢ zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym zasilajacym gniazdka elektryczne w tazience
bezpiecznika réznicowo-pradowego (RCD) o znamionowym pradzie
pomiarowym nie przekraczajacym 30 mA. Skontaktuj sie w tej
sprawie z wykwalifikowanym elektrykiem.

- Ptytki prostujace i czgdci plastikowe znajdujace sie przy ptytkach
szybko nagrzewaja si¢ do wysokich temperatur: Nie dopus¢ do
kontaktu urzadzenia ze skdra.

- Urzadzenie osiaga maksymalna temperature tuz po nagrzaniu. Podczas
korzystania jego temperatura moze by¢ nizsza.

- Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego.

- Dla bezpieczenstwa prostownica wytacza sie automatycznie po 1
godzinie.

- Przed schowaniem urzadzenia odczekaj, az ostygnie.

- Przed odtozeniem urzadzenia zawsze najpierw je wytacz, nawet jesli
robisz to tylko na chwile.

- Nie przetrzymuj ptytek na wtosach dtuzej niz kilka sekund na raz, gdyz
moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia wiosdw.
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- Nie zawijaj przewodu sieciowego wokét urzadzenia.

- Uzywaj urzadzenia wytacznie na suchych wtosach.

- Nie stosuj urzadzenia na sztucznych wtosach.

- Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego przeznaczeniem, opisanym w tej
instrukeji obstugi. Aby uzyskac loki i zapobiec zniszczeniu wiosdw,
postepuj zgodnie ze wskazdwkami zamieszczonymi w rozdziale
,Zasady uzywania” w czesci ,,Ukladanie lokdw”.

- Regularnie czy$¢ plytki prostujace z kurzu i brudu oraz srodkéw do
uktadania wtosdw, tj. pianki, lakieru i zelu, aby zapewni¢ idealnie proste
wiosy.

- Ptytki sa pokryte powfoka ceramiczna. Powfoka ta zuzywa sie z
uptywem czasu, ale nie wptywa to na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia.

- Jedli urzadzenie jest uzywane do wtoséw farbowanych, plytki
prostujace moga sie zabarwic.

- Nigdy nie uzywaj akcesoridw ani czesci zamiennych innych
producentdw ani takich, ktdre nie sg zalecane przez firme Philips. W
przypadku uzycia takich akcesoridw lub czesci gwarancja traci
waznos$¢.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie firmy Philips spemia wszystkie normy dotyczace pdl
elektromagnetycznych.W przypadku prawidtowej obstugi zgodnie z
zaleceniami zawartymi w instrukgji urzadzenie jest bezpieczne w
uzytkowaniu, co potwierdzaja badania naukowe dostepne na dzien
dzisiejszy.

Zasady uzywania

Poniewaz prostownice to urzadzenia do stylizacji wiosdw o duzej mocy,
dlatego tez nalezy postugiwac sie nimi ostroznie. Urzadzenia tego,
podobnie jak wszystkich prostownic do zastosowan profesjonalnych
osiagajacych wysokie temperatury, nie powinno uzywac sie czesto, gdyz
mogtoby to spowodowac uszkodzenie wiosdw.

Nieprawidtowe uzywanie prostownicy lub nieprawidtowe ustawienie
temperatury dla danego rodzaju wioséw moze prowadzi¢ do ich
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przegrzania lub nawet spalenia. Zawsze upewnij sig, Ze ustawiona
temperatura jest odpowiednia do Twojego typu wiosdw.

Uwaga: Przed przystqpieniem do prostowania upewnij sie, ze wiosy sq
catkowicie suche.

Prostowanie

W16z wtyczke do gniazdka elektrycznego.

Aby wiaczy¢ urzadzenie, ustaw wytacznik w pozycji ,,I” (rys. 3).
D Na wyswietlaczu pojawi sig domyslne ustawienie temperatury
,120”. Z chwila gdy urzadzenie nagrzeje sie do ustawionej
temperatury i jest gotowe do pracy, na wyswietlaczu pojawi sie

napis ,,READY” (rys. 4).

Nigdy nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest ono podtaczone
do sieci elektrycznej. Zawsze umieszczaj nagrzewajace si¢ lub gorace
urzadzenie na powierzchni, ktora jest odporna na wysokie temperatury.

Dla bezpieczenstwa prostownica wytacza si¢ automatycznie po 1
godzinie.

- Dopasuj ustawienie temperatury do swojego rodzaju wiosow.
Gdy uzywasz prostownicy po raz pierwszy, zawsze wybieraj niskie
ustawienie temperatury.

- W przypadku wioséw grubych, kreconych lub trudnych do
wyprostowania wybierz ustawienie temperatury od $redniego do
wysokiego (170 i wiece)).

- W przypadku wioséw delikatnych, o $redniej grubosci lub lekko
falujacych wybierz ustawienie temperatury od niskiego do Sredniego
(do 160).

Uwaga: Szczegdlnie ostroznie postepuj w przypadku wloséw bardzo jasnych,
blond, tlenionych lub farbowanych, poniewaz przy wyzszych temperaturach
sq one podatne na zniszczenie.

Za pomocg przyciskow + i — wybierz prawidtowe ustawienie
temperatury. (rys.5)
D Na wyswietlaczu wida¢ wybrane ustawienie temperatury.
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D Z chwila gdy urzadzenie nagrzeje sie do tej temperatury i jest
gotowe do pracy, na wyswietlaczu pojawi sie napis ,,READY”.

D Paski na wyswietlaczu pokazuja pozostaty czas uzytkowania
urzadzenia. taczny czas jego uzytkowania wynosi 60 minut. Co
dziesie¢ minut jeden z szesciu paskéw zniknie. Po 60 minutach
urzadzenie wytaczy sie samoczynnie.

Uczesz lub wyszczotkuj whosy, aby byty zupetnie gladkie. (rys. 6)

A Do podziatu wloséw na pasma uzywaj grzebienia. Nie skupiaj zbyt
duzo wiloséw w jednym pasmie.

Uwaga: Nalezy najpierw oddzieli¢ wtosy z bokéw gtowy i rozprostowac wlosy
rosnqce nizej, a nastepnie rozprostowac wlosy z wyzszych partii glowy.

Chwy¢ pasmo wtosow nie szersze niz 5 cm. Umies¢ je pomiedzy
ptytkami prostujacymi i energicznie Scisnij raczki urzadzenia.

Bl Przez 5 sekund przeciagaj prostownice wzdtuz wioséw ku dotowi,
od cebulek do koncowek wltosow, bez zatrzymywania, aby nie
dopusci¢ do przegrzania wtosow (rys. 7).

Wskazéwka:Aby podwinqc¢ lub wywinqé pasma wioséw, wyprostuj je, a

nastepnie obrdc prostownice z uchwyconq dolnq czesciq pasma o pét obrotu

do srodka (lub na zewnqtrz). Przytrzymaj prostownice w tej pozycji przez 2—

3 sekundy i pusc whosy.

[Ell Po 20 sekundach powtérz ten sam proces, az osiagniesz zadany
wyglad.

Poczekaj, az wiosy ochtodza sie. Nie czesz ani nie szczotkuj wtosow,
zanim sig zupetnie nie ostudza, aby nie zburzy¢ utozonej przed
chwila fryzury.

Uktadanie lokow

Dzieki prostownicy moZliwe jest takie samo ukfadanie lokdéw, jak w
przypadku standardowej szczotki. Skret pasm wioséw uzyskuje sie dzigki
zaokraglonym krawedziom ptytek prostujacych. Chroniona przed wysoka
temperaturg, zagieta powierzchnia ptytek schtadza loki, zapewniajac
dtugotrwaty efekt.
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Aby uniknad zniszczenia wtoséw i ich koncdwek:

- Nie $ciskaj kohcdwek wiosdw pomiedzy ptytkami prostujacymi ani nie
owijaj pasm wtosdw wokoto nich, jak podczas korzystania z lokdwki.

- Nie owijaj pasm wokoto pojedynczych ptytek prostujacych. Wystarczy
umiesci¢ pasmo wioséw pomiedzy ptytkami, zamkna¢ prostowniceg, a
nastepnie przesuwac ja wzdtuz wioséw ku dotowi.

Postepuj zgodnie z instrukcjami 1 do 6 w czesci ,,Prostowanie”.

Chwy¢ pasmo wtosdw nie szersze niz 5 cm i Scis$nij je pomigdzy
ptytkami prostujacymi w niewielkiej odlegtosci od skory gtowy.
Nastepnie delikatnie oddal lok od skéry gtowy, aby zapobiec jej
poparzeniu. (rys.8)

Obré¢ prostownice o 180 stopni w kierunku do siebie, tak aby lok
uzyskat ksztatt litery ,,U” (rys.9).

Jednym ptynnym ruchem przesun prostownice w dét. Zblizajac sie
do koncéwki skrecanego pasma, delikatnie obré¢ prostownice w
kierunku do siebie (rys. 10).

Uwaga: Im wolniej jest przesuwane urzqdzenie, tym mocniejszy skret loka,
natomiast szybsze przesuwanie daje stabszy skret. Jesli zqdany efekt nie
zostanie uzyskany za pierwszym razem, powtérz powyzsze czynnosci po
uplywie 20 sekund. Czas ten pozwoli na schtodzenie si¢ wiosow.

Uwaga: Podczas uktadania lokow z urzqdzenia moze wydostawac sie dym.
Jest to zjawisko normalne.

Czyszczenie

Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani innym ptynie. Nie optukuj go pod
biezaca woda.

Wytacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

Zaczekaj, az urzadzenie potozone na powierzchni odpornej na
dziafanie wysokich temperatur catkowicie ostygnie.

Wyczys¢ urzadzenie zwilzong szmatka.
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Uwaga: Przed uzyciem lub schowaniem urzqdzenia nalezy zawsze sprawdzic,
czy jest ono zupetnie suche.

Przechowywanie

Nigdy nie zawijaj przewodu sieciowego wokot urzadzenia.

Whytacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

Zaczekaj, az urzadzenie potozone na powierzchni odpornej na
dziafanie wysokich temperatur ostygnie.

Umies¢ urzadzenie w odpornym na wysoka temperature etui,
dotaczonym do zestawu, i przechowu;j je w bezpiecznym i suchym
miejscu. Urzadzenie mozna przechowywad, zawieszajac je na
przeznaczonym do tego celu uchwycie.

Ochrona srodowiska

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi
odpadami gospodarstwa domowego — nalezy oddac je do punktu
zbidrki surowcdw wtdrnych w celu utylizagji. Stosowanie sie do tego
zalecenia pomaga w ochronie Srodowiska (rys. 11).

Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy, jakichkolwiek pytan lub problemdw
prosimy odwiedzi¢ nasza strone internetowa www.philips.com lub
skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu
znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w kraju zamieszkania nie ma
takiego Centrum, o pomoc nalezy zwrdci¢ sie do sprzedawcy produktéw
firmy Philips.
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Introducere

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistrati-vd produsul la www.
philips.com/welcome.

Descriere generala (fig. 1)

Varf rece

Placi cu invelis ceramic

+ buton pentru cresterea setdrii pentru temperaturd

- buton pentru scaderea setdrii pentru temperatura

Comutator glisant Pornit/Oprit

Agatatoare

Afisaj LCD digital cu setare de temperaturd, indicatie ‘READY’ (GATA)
si indicare automatd a opririi

Suprafatd curbatd protejatd termic

Husd termorezistenta (fard imagine)

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare si pastrati-| pentru consultare
ulterioard.

I OmMmMONO®>

Avertisment

- Nu utilizati aparatul in apropierea apei. Nu utilizati aparatul in
apropierea cazilor de baie, dusurilor, bazinelor sau altor vase care
contin apa (fig. 2).

- Atunci cand utilizati aparatul n baie, scoateti-| din priza dupa utilizare.
Apa reprezintd un risc chiar si cand aparatul este oprit.

- Tnainte de a conecta aparatul, verificati daci tensiunea indicatd pe
aparat corespunde tensiunii de alimentare locale.

- Verificati regulat cablul de alimentare. Nu folositi aparatul daca
stecherul, cablul sau aparatul este deteriorat.

- In cazul In care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat de
Philips sau de personal calificat in domeniu, pentru a evita orice
accident.
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Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane (inclusiv copii) care
au capacitati fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de
experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de catre o
persoana responsabild pentru siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

Pastrati aparatul la distantd de suprafetele care nu sunt rezistente la
cdldurd si nu acoperiti aparatul (de ex. cu un prosop sau cu
fmbracdminte) atunci cand este fierbinte.

Pastrati aparatul la distanta de materialele inflamabile.

Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat cand este conectat.

Precautie

Pentru o protectie suplimentard, va sfatuim sa instalati un dispozitiv
pentru curent rezidual (RCD) n circuitul electric care alimenteaza
baia. Acest RCD trebuie sa actioneze la o intensitate reziduala
maxima de 30 mA. Pentru consultanta apelati la instalator.

Placile pentru Indreptare si partile din plastic care le inconjoard pot
atinge o temperaturd mare intr-un timp foarte scurt. Evitati contactul
suprafetelor fierbinti ale aparatului cu pielea dvs.

Temperatura maxima este atinsa numai dupa un interval de timp
necesar pentru incalzire. Temperatura reald in timpul utilizdrii poate fi
mai micd.

Scoateti intotdeauna aparatul din prizd dupd utilizare.

Din motive de securitate, aparatul de indreptat parul se opreste
automat dupd o ord de functionare.

Tnainte de a depozita aparatul, asteptati s3 se riceasca.

Opriti intotdeauna aparatul inainte de a-l pune deoparte, chiar si
pentru un moment.

Nu lasati placile pe par, mai mult de cateva secunde o datd, pentru cd
aceasta poate deteriora parul.

Nu Tnfasurati cablul de alimentare in jurul aparatului.

Utilizati aparatul numai pe pdr uscat.

Nu utilizati aparatul pe par artificial.

Nu utilizati aparatul Tn alte scopuri decat cele descrise n acest
manual. Pentru a realiza bucle, respectati instructiunile din capitolul
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‘Utilizarea aparatului’, sectiunea ‘Ondularea’ pentru a Tmpiedica
deteriorarea parului.

- Mentineti placile pentru indreptare curate si fara praf, murdarie si
produse de coafat precum spuma, pulverizator si gel, pentru a oferi
un par perfect drept.

- Placile au un Tnvelis ceramic. Acest invelis se uzeaza Tncet, de-a lungul
timpului. Acest lucru nu afecteazd performantele aparatului.

- Daca aparatul este utilizat pe par vopsit, placile de indreptare se pot
pdta.

- Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de la alti producatori
sau care nu au fost recomandate special de Philips. Daca utilizati astfel
de accesorii sau componente, garantia dvs. devine nuld.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele referitoare la campuri
electromagnetice (EMF). Dacd este manevrat corespunzator si in
conformitate cu instructiunile din acest manual, aparatul este sigur
conform dovezilor stiintifice disponibile in prezent.

Utilizarea aparatului

Aparatele de indreptat parul sunt instrumente de coafare puternice si
trebuie utilizate ntotdeauna cu grija. Deoarece este similar aparatelor
profesionale de indreptat parul care ating temperaturi inalte, nu utilizati
frecvent aparatul pentru a evita deteriorarea parului.

Dacd utilizati In mod incorect aparatul de Intins parul sau la o
temperaturd gresitd, puteti supraincdlzi parul sau il puteti arde. Asigurati-va
ntotdeauna ca ati selectat temperatura potrivita pentru tipul dvs. de par

Notd:Asigurati-vd cd pdrul este uscat complet inainte de a-l indrepta.

indreptare

Introduceti stecherul in priza.

uln

Setati comutatorul Pornit/Oprit in pozitia
aparatul (fig. 3).

pentru a porni
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D Pe afisaj apare setarea implicitd pentru temperaturi 120. De indatd
ce aparatul s-a incalzit la aceasta setare, cuvantul “READY” (Gata)
apare pe afisaj (fig. 4).

Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat ciand este conectat. Asezati
intotdeauna aparatul pe o suprafata termorezistenta cand se incalzeste
si cand este fierbinte.

Din motive de securitate, aparatul de indreptat parul se opreste
automat dupa o ora de functionare.

Selectati o temperatura potrivita pentru tipul dvs. de par.

- La prima utilizare a aparatului de indreptat parul selectati
intotdeauna o setare mai mica.

- Pentru par aspru, cret sau dificil de indreptat, selectati o temperatura
medie spre ridicatd (170 sau mai mare).

- Pentru par fin, cu texturd medie sau usor ondulat, selectati o
temperaturd medie spre joasa (160 sau mai micd).

Notd: Fiti foarte atenti la pdrul deschis la culoare, blond, decolorat sau vopsit,
deoarece acesta se poate deteriora la temperaturi inalte.

Utilizati butoanele + si - pentru a seta valoarea adecvata a
temperaturii. (fig. 5)

D Afisajul indicd temperatura selectat.

D Dupi incilzirea aparatului pana la temperatura selectatd, cuvantul
‘READY’ (Pregatit) apare pe afisaj.

D Liniile de pe afisaj indicd timpul de utilizare rimas al aparatului.
Perioada totald de utilizare este de 60 de minute. La fiecare zece
minute dispare una din cele sase linii. dupa 60 de minute, aparatul se
opreste automat.

Pieptanati sau periati parul pentru a fi moale si descalcit. (fig. 6)
A Utilizati un pieptene pentru a impirti parul in suvite. Nu faceti
suvite prea groase.

Notd: Este mai bine sd strdngeti tot pdrul de deasupra si sd indreptati, pentru
inceput, pdrul de dedesubt.Apoi indreptati-l pe cel de deasupra.
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Luati o suvitd a cirei litime si nu depiseasci 5 cm. Pozitionati
suvita intre placile de indreptare si presati manerele aparatului cu
putere.

Bl Glisati aparatul de intins parul pe lungimea parului timp de
5 secunde, de la radécina pana la varf, fara sa va opriti, pentru a
evita supraincalzirea (fig. 7).

Sugestie: Dacd doriti sd creati o coafurd cu spirale, indreptati suvita si
intoarceti aparatul de intins pdrul intr-un semicerc in interior (sau exterior)
cdnd ajungeti la capatul suvitei. Tineti aparatul de intins pdrul timp de 2 - 3
secunde si apoi eliberati suvita.

[Ell Repetati procesul dupa 20 de secunde, pani la obtinerea aspectului
dorit.

Lasati parul sa se raceasca. Nu il pieptanati sau periati inainte de a
se raci, intrucat ati putea distruge coafura pe care tocmai ati creat-
o.

Ondularea

Cu ajutorul aparatului de indreptat parul puteti realiza bucle In acelasi

mod ca si cu o perie uzuald. Buclele sunt create de marginile rotunjite ale

placilor pentru indreptare. Suprafata curbatd protejata termic a placilor

raceste buclele pentru rezultate durabile.

Pentru a impiedica deteriorarea parului sau a varfurilor firelor de par:

- Nu prindeti varfurile firelor de par intre placile pentru indreptare si
infasurati parul in jurul placilor ca in cazul unui ondulator.

- Nuinfasurati parul numai pe o placa pentru indreptate. Pur si simplu
asezati suvita intre placi, inchideti aparatul de indreptat parul si
mentineti-I inchis In timp ce 1l trageti in jos.

Urmati etapele de la 1 la 8 din sectiunea ‘indreptarea’.

Luati o suvita lata de maxim 5 c¢m si prindeti-o intre placile pentru
indreptare aproape de pielea capului.Apoi departati suvita de pielea
capului pentru a evita arderea acesteia pielii. (fig. 8)

Rotiti aparatul de indreptat parul la 180 de grade spre interior pana
cand bucla capata o forma de U (fig. 9).
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Trageti aparatul de indreptat parul in jos printr-o miscare uniforma.
Cand va apropiati de capatul suvitei, rotiti usor aparatul de
indreptat parul spre interior (fig. 10).

Notd: Cu cat miscarea este mai lentd, cu atdt bucla este mai strdnsd; cu cat
miscarea este mai rapidd, cu atat bucla este mai lejerd. Dacd nu obtineti
aspectul dorit de prima datd, repetati acest proces dupd 20 de secunde.
Aceste 20 de secunde sunt necesare pentru a Idsa pdrul sd se rdceascd.

Notd:Aparatul poate produce putin fum cand il utilizati pentru ondulare.
Acest lucru este normal.

Curatarea

Nu introduceti niciodatd aparatul in apa sau in alt lichid si nici nu-I
clatiti sub jet de apa.

Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

Lasati aparatul sa se raceasca in totalitate pe o suprafata
termorezistenta.

Curitati aparatul cu o cirpi uscata.

Notd:Asigurati-vd cd aparatul este uscat complet inainte de a-l utiliza sau
depozita.

Nu nfasurati cablul de alimentare in jurul aparatului.

Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.
Lasati aparatul sa se raceasca pe o suprafatd termorezistenta.

Asezati aparatul in husa termorezistenta furnizata si depozitati-|
intr-un loc sigur si uscat. De asemenea, puteti pastra aparatul
prinzandu-| de agatatoare.
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Protectia mediului

- Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei
de functionare, ci predati-I la un punct de colectare autorizat pentru
reciclare. In acest fel, veti ajuta la protejarea mediului
nconjurator (fig. 11).

Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii sau intampinati probleme, vizitati site-ul
Web Philips la adresa www.philips.com sau contactati centrul Philips de
asistentd pentru clienti din tara dvs. (veti gdsi numarul de telefon in
brosura de garantie internationald). Dacd in tara dvs. nu existd un astfel de
departament, deplasati-va la furnizorul dvs. Philips local.




[Mo3apaBAsem ¢ nokynkoi npoaykumm Philips! Aas noaydeHms noaHo
MOAAEPXKKM, OKa3blBaemoi KomnaHuelt Philips, 3apervncTpupyiiTe Balle
n3aeane Ha www.philips.com/welcome.

1)

Hacaaka AASt MPOXAGAHOTO BO3AYXa

[AQCTUHBI C KEpaMUYECKIM MOKPbITUEM

KHOMKa "'+ yBEeAUUMBaET TeMnepaTypy Harpesa

KHOMKa “-" yMeHblUaeT TemrnepaTypy Harpesa
[epekAloyaTeAb BKA/BBIKA.

[NeTeAbKa AASt MOABELLMBAHMS

Lindposoit XKK-amcnaeit ¢ oTobparkeHremM TemMnepaTypHOro
pexuma, Hankaumen READY (FToTos k paboTe) 1 MHAMKaLmeN
ABTOMATUYECKOrO OTKAIOUYEHMA

H |/130rHyTas noBepXxXHOCTb MAACTUH C TEPMO3ALLMTOMN

- TepMocToMKMA QYyTAAP (HET Ha MAAOCTPALIMM)

O6uwee onucanme (Pu

OTMmMOoO®>

Ba)kHo

A0 Havaa SKCNAyaTaLmm Nprbopa BHUMATEABHO O3HAKOMbTECH C
HACTOSALLMM PYKOBOACTBOM U COXPaHWUTE €ro AAS AAAbHEMLLErO
MCMOAB30BaHMUS B KAYeCTBe CPaBOYHOrO MaTepHana.

MpeaynpexkaeHue

- He ncnonssyite nprbop 86AM3M Boabl. He ncnoas3ynte nprubop
BOAM3M BaHHOWM, AyLUa, PAKOBMHBI M APYTHX EMKOCTEN C
Boaoi (Puc. 2).

- BbiHbTE BMAKY WHYpa M1TaHKsa Npubopa 13 po3eTKM Mocae
MCNOAB30BaHUS NPMBOpa B BAHHOM KOMHaTe. bA30CTb BOAbI
NPEACTABASIET PUCK, AAXKE ECAV NPUBOP BBIKAIOUEH.

- [epea noakaueHreM nprbopa yoeAnTeCh, YTO yKazaHHOE Ha HEM
HOMMWHaAbHOE HanpsiKeHWe COOTBETCTBYET HaMPsHKEHUIO MECTHOM
3AEKTPOCETU.
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- PeryaspHo npoBepsiiTe COCTOAHME CETEBOrO LHYpPA. 3anpeLlaeTcs
MOAL30BaTLCS MPUOOPOM, ECAM CETEBAS BUAKA, CETEBOM LUHYP WMAM
cam nprbop NoBpeXKAEHbI.

- B cAyyae noBpexaeHUs ceTeBoro LHypa ero HeOBXOAMMO 3aMEHNTb.
Y1066l 0becneunTb Be3onacHyio aKCMAyaTaumio Nprbopa, 3aMeHsinTe
LWHYP TOABKO B aBTOPM30BaHHOM cepBicHOM LeHTpe Philips nan B
CEPBVCHOM LIEHTPE C MEPCOHAAOM BbICOKOW KBaAUGUKALIMM.

- AaHHbIt Npubop He MpeaHasHayYeH AAA MCMOAB30BaHMA AULAMM
(BKAIOYAs AETEN) C OrpaHMUEHHbIMM BO3MOXHOCTAMMU CEHCOPHOM
CUCTEMBI WAV OTPaHNUYEHHBIMU MHTEAEKTYAABHBIMK BO3MOMXHOCTAMM,
a TakKe AMLAMM C HEAOCTATOUHbIM OMBITOM W 3HAHKAMM, KPOME
CAYHa€EB KOHTPOAS MAM MHCTPYKTUPOBAHMA MO BOMPOCam
VICMIOAB30BaHMA NMPUOOPA CO CTOPOHBI AMLL, OTBETCTBEHHBIX 3a WX
6e30nacHoCTb.

- He nossoasiiTe A€TAM WrpaTb € MPUGOPOM.

- He noaHocnTe yCTPOMCTBO K HETEPMOCTOMKIM MOBEPXHOCTAM. He
HaKpblBaiiTe ropsiee yCTpONCTBO (HarpUMep, MOAOTEHLEM WAK
TPANKOW).

- AepxuTe NpubOp B CTOPOHE OT AETKOBOCMAAMEHSIOLIMXCA
ObObeKTOB.

- 3anpellaeTca OCTaBAATb MOAKAIOYEHHBIN MPpUGop 6e3 MpucMoTpa.

BHumanue

- A obecneveHns AOMOAHUTEABHOM 3alLMTbl PEKOMEHAYETCA
YCTaHOBUTb OrpaHuiMTeAb octaTodHoro Toka (RCD),
NpeAHa3HaAYeHHbIN AAA SAEKTPOMUTAHMA BaHHOM
KOMHaTbl. HOMMHAABHBI OCTaTOUHbBIN PaboUMit TOK He AOAKEH
npesbiwaTh 30 MA. [ToCOBETYITECH C IAEKTPUKOM, BBINMOAHAIOLLIMM
3AEKTPOMOHTaX.

- Bbinpamasiolwmie nAaCTUHBI M NAACTUKOBbIE YacTU NMPUOOpa PSAOM C
MAACTVHaMM BbICTPO HarpeBaloTCH AO BbICOKMX TemrepaTyp. He
AOMyCKalTe COMPUKOCHOBEHNA rOPAUMX NOBEPXHOCTEN nprbopa ¢
KOXew.

- MakauManbHas TemnepaTypa AOCTUraeTcs cpasy MOCAE OKOHYaHMA
Harpesa. DaKTuyeckas TemMnepaTypa BO BPEMS MCMOAb3OBAHMSA
MOXET ObITb HIKE.
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- [locae 3aBeplieHms paboTbl OTKAIOUMTE MPUOOP OT PO3ETKM
3AEKTPOCETU.

- BbinpamuTeAs aBTOMATUUECKM BbIKAYAETCS NMOCAE paboThl B
TEYEeHWM Yaca AN BE30MACHOCTM SKCMAYaTaLMM YCTPOMCTBA.

- [pexae yem ybpaTb Nprbop, AalTe emy OCTbITh.

- Bceraa BbikaiouaiTe Npubop nepea TeM, Kak OTAOXKMTD €r0 AAXKE Ha
KOPOTKOE BpeMsi.

- Bo u3bexaHne noBpexaeHm1s BOAOC KOHTAKT MAACTUH C BOAOCaMM
HE AOAKEH MPEBBILLATL HECKOABKMX CEKYHA 38 OAMH MPUEM.

- He obmaTbiBaiiTe ceTeBON WHYP BOKPYr npubopa.

- [Monb3ynTecs NPUOOPOM AAS YKAGAKM TOABKO CyXMX BOAOC.

- He 1cnoabsyiite nprubop aaS MCKYCCTBEHHBIX BOAOC.

- He ucnoabsyrite Nprbop AAS LiEAEl, OTAMYHBIX OT OMUCaHHDBIX B
AAHHOM PYKOBOACTBE. [1p1 3aBMBKE CAEAYMTE NPaBUAAM, OMMUCAHHBIM
B rAase “'/IcnoAb3oBaHue npubopa’, B pasaene “3asmska’, yTobbl
136exaTb MOBPEKAEHMS BOAOC.

- AN AOCTVDKEHWS ONTHMAABHBIX PE3YABTATOB CAEAMTE, YTODbI
MAACTVIHbI BEINPAMUTEAS BOAOC BbIAU UMCTBIMM, U HA HUX HE
OCTaBaAOCh MbIAV, TPS3N 1 CPEACTB AAST YKAGAKM BOAOC, TaKMX Kak
MYCC, CNPEN UAV FeAb.

- [AaCTUHbI BBINPSMUTEASI UMEIOT Kepamudeckoe nokpbiTue, C
TeYeHVEM BPEMEHU KEPAMMUYECKOE MOKPLITHE M3HALUMBAETCS. DTO He
BAMSAET Ha paboTy npubopa.

- [pwu ncnonb3oBaHun NprUbopa AAS OKPALLEHHBIX BOAOC, HA MAGCTMHAX
MOTYT MOSBUTCA MATHa.

- 3anpellaeTcs NoAb30BaTLCA KakKUMM-AMOO MPUHAAAEHKHOCTAMM MAK
AETAAIMM APYTUX MPOU3BOAUTEAEN, HE UMEIOLLIMX CIELIMAABHOM
pekomeHaaLmn komnanum Philips. [Npu 1cnoas3oBaHmm Takom
MPUHAAAEHHOCTH rapaHTUiHble 0DS3aTEABCTBA YTPAUMBAIOT CUAY.

DAeKTpoMarHuTHble noasa (DMIT)

AaHHoe ycTponctso Philips cooTBeTCTBYeT CTaHAAPTaM Mo
IAEKTPOMArHUTHBIM MoAsm (M), [Mpu npaBMAbHOM obpalleHn
COMAACHO UHCTPYKLIMAM, MPUBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE MOAL30OBATEAS,
NPUMEHeHe yCTPOICTBA 6E30MacHO B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHbIMM
Hay HbIMM AGHHBIMM.
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Ucnoab3oBaHue npnbopa

BbINpsAMUTEAL BOAOC — 3TO MOLLHbINA MHCTPYMEHT, KOTOPbIM Hy»KHO
MOAB30BATLCS OCTOPOXKHO. [TOCKOABKY BBINPAMUTEAL Pa30rPEBAETCS AO
TaKoW e TeMnepaTypbl, YTO 1 MPOGECCMOHAAbHBIE MapUKMaxepCKie
YCTPOWCTBA, HE MOAB3YWMTECH MM YacTO, YTOBbI HE MOBPEAWTbL BOAOCHI.
HenpasnAbHOE MCNOAL30OBAHME BBIMPAMUTEAS 1 HEMPABUABHbBIN BbIOOP
TEMMNEPATYPHOrO PeXMMa MOTYT MPUBECTH K MEPECYLLMBAHMIO BOAOC U
ADXKE K 1X Bo3ropaHmio. CaeanTe 3a Tem, YTobbI BblbpaHHas
TemnepaTypa COOTBETCTBOBAAG BalleMy TUMy BOAOC.

[Mpumeyanme: Mepeg McNOAb30BAHUEM BbINDAMUMEAS Y6EGUMECD, YMO
BOAOCHI A6COAIOMHO CyXxue.

BbInPHMAeHMe BOAOC

BcrasbTe BUAKY CETEBOIO LLIHYpa B PO3E€TKY 3AEKTPOCETU.

AAs BKAIOUEHMS NpUbopa yCTaHOBUTE MEPEKAIOYATEADb BKA./
BbIKA. Ha oTMeTKy “I” (Puc. 3).

D Ha aucnaee oTobpasuTcs TEMNEpPaTYpPHbIN PEXKMUM MO YMOAYAHMUIO -
120. Kak ToAbKO npubop HarpeeTcsi AO YCTaHOBAEHHOM
TeMrepaTypbl, Ha AUCrAee oTobpasuTcsa coobuieHne READY
(FToToB k paboTe) (Puc. 4).

He ocTaBAsiiTe BKAIOYEHHbIN B 3AEKTPOCETb rnpubop 6e3 npucmoTpa.
O693aTeAbHO KAQAMTE Pa3orpeTbliil MAM HarpeBaloLLMCs Npubop Ha
TEPMOCTOWMKYIO MOBEPXHOCTb.

BblnpﬂMMTeAb ABTOMATUYECKU BbIKAIOYAETCA NMOCAE P360Tbl B T€4YeHUN
Yaca AAA 6esornacHoCTH SKCMAyaTalum )’CTPOHCTBa.

BbibepuTe TemMnepaTypHbIi peXXUM, HaMBOAEEe MOAXOAALLYIO
BalLIeMy TUMY BOAOC.

- [lpv NepBOM WCMOAB30OBaHMM BEINPAMUTEAR 0BA3aTEABHO BbibepuTe
CaMbli HU3KMIA TeMNepaTypPHbIN PEXIM.

- AN OKECTKIX, BBIOLMXCS MAV TPYAHOBBINPSAMASEMBIX BOAOC
BbIbEpUTE CPeAHMIN TeMnepaTypHbIlt pexxkim (170 1 Bbiwe).
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- AAA TOHKUX, CPEAHEKECTKMX MAU MAMKNX BOAHWCTBIX BOAOC
BbIOEpUTE CPEAHMI AW HM3KMIA TemnepaTypHbiin pexkim (160 1
HIDKE).

[Mpumeyarue: OcobeHHO bepesKHO Hy>KHO 06X0gMMbCS CO CBEMABIMM,
06ecLiBEYEHHBIMU UAM OKPALLEHHBIMM BOAOCAMM, MAK KAK OHU HauboAee
4yBCMBMMEAbHBI K BbICOKUM memnepamypam.

YcTaHOBUTE HEOBXOAMMDII TEMMEPATYPHbINA PEXUM C MOMOLLLBIO
KHomnok + u -. (Puc.5)

D Ha auncnaee oTobpasutcs BbiGpaHHbIN TEMMEPATYPHbBIA PEXUM.

D Koraa npubop HarpeeTcs AO YCTaHOBAEHHOM TEMMepaTypbl, Ha
Aucriaee otobpasutcs coobuieHne READY (FoTos k paborTe).

D AeAeHus Ha AMCMIAeE yKa3blBAIOT HA OCTaBLLEECS BPEMS
ucnoAb3oBaHus npubopa. Obuee Bpems paboTbl npubopa — 60
MUHYT. Kaxkable AECATb MUHYT OAHO U3 LLECTU AGAEHUIT MCHE3aeT.
Mo ncteveHnn 60 MUHYT NpMbOp aBTOMATUYECKM OTKAIOYAETCS.

PacuelunTe BoArOChl pacHECKOM MAM LLETKOM Nepea,
UCMOAb30BaHMEM BbinpsMuTeas. (Puc. 6)

A Pacuéckoit pasaeanTe Boaock Ha npsau. He cobupaiite B oaHy
MPsSiAb CAULLKOM MHOFO BOAOC.

[Mpumeyanme: Ayywe cobpamp BOAOCbI HA MAKYLLKE, HAYAB C pacNPSMAEHMS
BOAOC HUXKHEN Yacmu roaosbl. [Tocae 3moro nocmenexHo BbinycKamb
BOAOCHI C MAKYLUKM, BINDAMASIS UX.

BosbMuTE Npsiab BOAOC WMpUHON 5 cM. MomecTuTe eé mexxay
MAACTUHAMM BbINPAMMUTEAS U MAOTHO COXMMTE PyKOATKM Npubopa.

Bl MaasHo nepemeluaiiTe BBINPAMUTEAL MO BCEt AAMHE BOAOC OT
KOPHel A0 KOHUMKOB B TedeHMe 5 cekyHa. He npekpauaiiTe
ABMXeHUe, YTobbl He neperpeTb BoAockl (Puc. 7).

Cosem. Ecan Heobxogumo nogkpymums KOHLbl BOAOC, npoBegume
BbINPSIMUMEAEM BJOAb BCEI NPsIgH, a ee KOHeL, 3aBepHMmMe BOBHYymMpb (MAM
Hapy>xy). Ygepskusarime BbinpAMUMEAb B MAKOM NOAOXKEHUM 2-3 CEKYHGBI,
3amem omnycmume.
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[Ell Yepes 20 cekyHA noBTopUTE 3Ty MPOLIEAYPY, MOKA He MOAYUMTE
TpebyeMblit pe3yAbTar.

AaiiTe BoAocam ocTbiTb. He pacuécbiBaiiTe BOAOChI pacHECKON UAM
LLETKO, MOKA OHU HE OCTbIHYT, YTOGbI HEe HapyLUMTb CO3AAHHYIO
YKAQAKY.

3aBuBKa

C noMoLLbBIO BLINPAMKUTEAS MOXHO CO3AATb TaKyIlo e 3aBMBKY, KaK 1 C

MOMOLLBIO OBbIMHOM LLETKM. /AOKOHbI 0bpasyioTcA npwu

NOMOLLM 3aKPYTAEHHbIX KOHLIOB MAACTUH BbINPAMMTEASA. V130rHyTas

MOBEPXHOCTb MAACTUH C TEPMO3ALLMTON OXAAKAAET AOKOHbI, UTO

cnocobcTyeT 6oAee CTOMKOMY PE3YAbTATY.

Bo 13berxaHme NOBPEXAEHMS BOAOC MAKM KOHUKMKOB BOAOC CODAIOARINTE

cAeAyIoLLME MPaBUAQ.

- He 3akuMaiiTe KOHUMKM BOAOC MEXAY MAACTUHAMM BbINPAMUTEAS U
HE HaKpYyUVBalTe Ha HMUX BOAOCHI TaK, KaK 3TO AEAAETCA C MOMOLLBIO
LWMMLIOB AAS 3aBMBKM.

- He HakpyunBaliTe BOAOCHI Ha OAHY NAACTUHY. [1pocTo nomecTuTe
AOKOH MeXAY MAACTUHAMM, COXMUTE MAACTUHBI 1 MPOBEAUTE BHI3
MO BOAOCAM, HE pa3MMasi.

BbinoAHuTe Wwaru ¢ 1 no 8 B pasaeae “BbinpsmaeHue Boaoc”.

BosbMuTe Npsiab BOAOC LIMPUHOM He GoAee 5 cM 1 nMomecTuTe ee
MEXAY MAACTUH BbIMPSMMUTEAS! KAK MOXKHO BAMMKE K KOPHSM. 3aTeMm
MPUMNOAHUMUTE MPsIAb BO M36exKaHWe KOHTAKTa C KOXKeM
roaossbl. (Puc.8)

MoBepHuTE BbINpsIMUTEAb Ha 180 rpasycoB BHYTpb TakuM obpasom,
4YTo6bI AOKOH NMprobpea U-obpasHyio dopmy (Puc. 9).

MoTAHMTe BLINPSAMUTEAb BHU3 OAHUM MAABHbBIM ABMXKeHMeM. Koraa
KOHYMK MPSIAM OKAXKeTCS B BbINPAMUTEAE, MEAAEHHO
NMoBepHUTE BbINpsMUTEAb BOBHYTPb (Puc. 10).

[pumedanme: Boaocki 3aBblomcs CUAbHEE NPU MEGAEHHOM gBUXKEHUM
BbinpsiMumens. [Tpu bbicmpom gsuskeHun popma A0KoHoB bygem meHee
yemko#i. EcAn npu nepBoii nonbimke Bbl He GOCMUIAU JKEAAEMOTO
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pesyabmama, nosmopume npouegypy yepes 20 cekyHg. 20-cekyHgHas
naysa Heobxoguma gasi moro, Ymobbl BOAOCbI MOTAM OCMbIMb.

[Mpumeyanme: [Npu nepsom BKAloYEHMM NprbOPA MOXKeM BbIgEAIMbCA
HEMHOIO gbiMd. Mo HOPMAAbHO.

3anpeluaeTcs norpyatb NpUGOP B BOAY MAU APYrUe XKMAKOCTH, a
TaK)Ke MPOMbIBATb €ro MOA CTPYEN BOAbI.

BbikAlOUMTE NPUGOP M OTKAIOYUTE €ro OT SAEKTPOCETMU.
MoAokuTe NpuboOp OCTbIBaTL Ha TEPMOCTOIKYIO MOBEPXHOCTb.
MpoTpuTe NpUGOP BARXKHOM TKaHbIO.

[pumeqanue: [pexxge yem ybpamsb npubop Ha xpaHeHne uan
MCNOAb30BAMb €ro ybegnmech, Ymo OH BbICOX.

He obmatbiBaiiTe ceTeBoM LWHYp BOKPYr npubopa.

BbikAlOUMTE MPUBOP M OTKAIOUMTE €ro OT SAEKTPOCETMU.
MoAoxuTe Npubop ocTbiBaTb HA TEPMOCTOMKYIO MOBEPXHOCTb.

MomecTute Npnbop B NpuAaraemblit TEPMOCTOMKMUIA Gy TASP U
XpaHuTe ero B cyxoM u 6esonacHom mecte. [1pnbop TakKe MOXHO
XPaHWUTb, MOABELLMBAS 32 CMELLMAAbHYIO METAIO.

3awmTa oKpy>KaiolLen cpeAbl

- [locae oKkoHYaHKs cpoka CAYKObI He BblbpachiBaiTe npubop BMecTe
C BbITOBBIMM OTX0AAMM. [lepeaaiiTe ero B CreumaAm3MpoBaHHbi
MYHKT AAS AQABHENMLLEN YTUAM3ZALN. DTVM Bbl MOMOXKETE 3alMTUTb
okpy»atoltyio cpeay (Puc. 11).
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FapaHTHA U 06cAy>kuBaHMe

AR OAYUEHNS AOMOAHUTEABHOM MHGOPMALIMN AV B CAyYae
BO3HVKHOBEHMS MpobAeM 3aanTe Ha Beb-caliT www.philips.ru nan
obpatuTech B LleHTp noaaepkn notpebuteaen Philips B Bawein cTpaHe
(Homep TeaedOHa LIeHTpa yKasaH Ha rapaHTUIMHOM TaroHe). Ecan
NOAOGHbIN LIEHTP B Balllel CTpaHe OTCyTCTBYeT, OOpaTUTECh B MECTHYIO
TOoproyio opraHmzauuio Philips.




II

Gratulujeme Vam ku kipe a vitajte v spolocnosti Philips! Ak chcete VyUZIt
vietky vyhody zékaznickej podpory spolocnosti Philips, zaregistrujte svoj
vyrobok na www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia (Obr. 1)

A Chladna 3picka

Keramické platne

Tlacidlo + na zvySenie nastavenia teploty

Tlacidlo — na zniZenie nastavenia teploty

Posuvny vypinac

Ocko na zavesenie

Digitdlny LCD displej s nastavenim teploty, indikdtorom pripravenosti
,READY" a indikdtorom automatického vypnutia

Tvarovany povrch s tepelnou ochranou

- Teplovzdorné puzdro (nie je zobrazené)

Pred pouZzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie a
uschovajte si ho pre pouzitie do buduicnosti.

I OMmMONO®

Varovanie

- Toto zariadenie nepouzivajte v blizkosti zdroja vody. Toto zariadenie
nepouzivajte v blizkosti vane, sprchy, umyvadla ani inej nddoby
obsahuijticej vodu (Obr. 2).

- Ak toto zariadenie pouzivate v kiipelni, po pouzitf ho odpojte zo
zasuvky. Blizkost' vody predstavuje riziko aj v pripade, Ze je zariadenie
vypnuté.

- Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i je Specifikdcia napdtia na
zariaden( a napétie v sieti rovnaké.

- Pravidelne kontrolujte stav sietového kabla. Ak je zdstr¢ka, napdjacl
kdbel alebo samotné zariadenie poskodené, nepouzivajte ho.

- Aby nedochddzalo k nebezpecnym situdcidm, poskodeny sietovy
kdbel smie vymenit' jedine persondl spolocnosti Philips, servisné
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centrum autorizované spolocnost'ou Philips alebo ind kvalifikovand
osoba.

- Toto zariadenie nesmu pouzivat’ osoby (vratane deti), ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentdine schopnosti, alebo ktoré
nemaju dostatok skdsenostf a znalostf, pokial nie st pod dozorom
alebo im nebolo vysvetlené pouzivanie tohto zariadenia osobou
zodpovednou za ich bezpec¢nost.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

- Zariadenie neddvajte na povrchy, ktoré nie st teplovzdorné a, kym je
hortce, nikdy ho nezakryvajte (napr. uterdkom alebo oblecenim).

- Zariadenie sa nesmie odkladat' do blizkosti horfavych predmetov.

- Kym je zariadenie zapojené do siete, nenechdvajte ho bez dozoru.

Vystraha

odportcame nainstalovat pridovy chrani¢ (RCD) s menovitym
zvyskovym priddom neprekracujicim droveri 30 mA. Pri jeho instaldcii
poZziadajte o pomoc odbornika.

- Vyrovnavacie platne a plastové diely v blizkosti platni rychlo dosiahnu
vysoku teplotu. Zabrdérite kontaktu pokozky s hordcimi ¢astami
zariadenia.

- Maximadlnu teplotu platne dosiahnu hned po zohriati. Skuto¢na
teplota pocas pouzivania méze byt nizsia.

- Po pourzitl vzdy odpojte zariadenie zo siete.

- Z bezpecnostnych dovodov sa vlasovd zehlicka po 1 hodine
automaticky vypne.

- Predtym, ako zariadenie odloZite, nechajte ho vychladnit.

- Skér, ako zariadenie polozite, vypnite ho, a to aj vtedy, ak ho odkladéte
len na krdtky okamih.

- Platne nikdy nenechdvajte vo vlasoch dlihsie ako pdr sekind, pretoze v
opacnom pripade si mézete poskodit’ viasy.

- Sietovy kdbel nenavijajte okolo zariadenia.

- Zariadenie pouZivajte len na Upravu suchych viasov.

- Zariadenie nepouzivajte na Upravu umelych viasov.

- Zariadenie nepouzivajte na zZiadne iné Ucely ako tie, ktoré su
uvedené v tomto ndvode. Ak chcete vytvorit kucery, postupujte podla
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pokynov v kapitole ,,Pouzitie zariadenia”, cast' ,Natdcanie viasov", aby
ste predisli poskodeniu viasov.

- Na dosiahnutie dokonalého vyrovnania vlasov udrzujte vyrovnavacie
platne Cisté, bez prachu, necistdt alebo zvyskov prostriedkov na
dpravu Ucesu, ako napriklad penového tuzidla, laku ¢i gélu na viasy.

- Platne st potiahnuté keramickou vrstvou.Tdto vrstva sa ¢asom
opotrebuje. To vsak nijako neovplyvni ¢innost' zariadenia.

- Ak sa zariadenie pouZziva na Upravu farbenych vlasov, vyrovnavacie
platne sa mozu znecistit.

- Nepouzivajte prislusenstvo iného vyrobcu ani prislusenstvo, ktoré
spolo¢nost’ Philips vyslovne neodporucila. Ak takéto stciastky
pouzijete, zaruka stratf platnost’.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento vyrobok Philips vyhovuje vietkym normam tykajicim sa
elektromagnetickych poli (EMF). Ak budete zariadenie pouzivat sprévne a
v sdlade s pokynmi v tomto ndvode na pouZzitie, bude jeho pouZzitie
bezpecné podla vietkych v sticasnosti znamych vedeckych poznatkov.

Pouzitie zariadenia

Vlasové zehlicky st velmi Ucinné a preto pri ich pouzivani treba dévat
pozor. Rovnako, ako v pripade ostatnych vlasovych Zehliciek, Vam kvoli
vysokej pracovnej teplote neodporticame Zehlicku pouzivat' velmi casto,
aby ste predisli poskodeniu viasov.

Ak vlasovu zehlicku pouzivate nesprdvne, pripadne ju pouzivate pri
nespravnom nastaven( teploty, méze dojst' k prehriatiu ¢i dokonca
spaleniu Vasich vlasov.Vzdy sa uistite, Ze ste nastavili teplotu vhodnu pre
V34s typ viasov.

Pozndmka: Pred vyrovndvanim musia byt’ viasy tplne suché.

Vyrovnavanie vlasov

Koncovku kabla pripojte do sietovej zastrcky.

Zariadenie zapnete nastavenim posuvného vypinaca do polohy
I (Obr. 3).
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D Na displeji sa zobrazi predvolené nastavenie teploty 120 stupriov.
Akonihle sa zariadenie zohreje na tito teplotu, na displeji sa
zobrazi slovo ,,READY* (PRIPRAVENE) (Obr. 4).

Kym je zariadenie pripojené do siete, nikdy ho nenechavajte bez
dozoru. Ked' sa zariadenie zohrieva alebo je horuce, vzdy ho odkladajte
na teplovzdornu podlozku.

Z bezpecnostnych dévodov sa vlasova zehlicka po 1 hodine
automaticky vypne.

Nastavte teplotu, ktora je vhodna pre Vas typ vlasov.

- Ked vlasovu Zehlicku pouzivate prvykrét, vzdy zvolte nizke nastavenie.
- Prinepoddajnych, kuceravych vlasoch alebo vlasoch, ktoré sa daju len
tazko vyrovnat, zvolte stredné az vysoké (170 a viac) nastavenie

teploty.
- Prijemnych, stredne kuceravych alebo mierne zvinenych vlasoch
vyberte stredné az nizke nastavenie (160 a menej).

Pozndmka: Zviast’ opatrni bud'te pri svetlych, blond, odfarbenych alebo
zafarbenych vlasoch, pretoZe su viac nachylné na poskodenie pri vysokej
teplote.

Pomocou tlacidiel + a - nastavte spravnu teplotu. (Obr.5)

D Displej zobrazuje zvolené nastavenie teploty.

D Ked sa zariadenie zohreje na nastavenu teplotu, na displeji sa
zobrazi slovo ,,READY* (PRIPRAVENE).

D Palicky na displeji zobrazuju zostavajlci ¢as pouzivania zariadenia.
Celkovy ¢as pouzivania je 60 minut. Kazdych desat’ minut sa strati
jedna zo Siestich paliciek. Po 60 minttach sa zariadenie automaticky
vypne.

Hrebenom alebo kefou si rozéeste vlasy, aby boli hladké. (Obr. 6)

A Hreberiom rozdelte vlasy do pramefiov. Pramen by nemal
obsahovat’ privela vlasov.

Pozndmka:Vhodnejsie je rozdelit’ viasy na temene a najskér vyrovnat’ viasy
pod nimi. Potom vyrovnajte aj vlasy na temene.
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Pramen vlasov uzsi ako 5 cm vlozte medzi vyrovnavacie platne a
pevne stlacte rucky zariadenia k sebe.

Bl V priebehu 5 sekind pomaly posuvajte vlasovu zehli¢ku od
korienkov smerom ku konéekom vlasov. Nezastavujte sa v pohybe,
aby sa vlasy na niektorom mieste neprehriali (Obr. 7).

Tip Ak chcete pri Zehleni vlasov zahnut’ ich konce, pramen vlasov najprv
vyrovnajte. Ked’ sa dostanete ku koncekom, v polobliku pootocte Zehlicku
smerom k sebe (pripadne smerom von). Zehlicku v tejto polohe podrzte 2 az
3 sekundy a potom pramer vlasov uvolnite.

Bl Po 20 sekundach postup zopakuite, aby ste dosiahli pozadovany
vzhlad Gcesu.

Pockajte, kym vlasy vychladn(. Neceste ich hrebeniom ani kefou
skor, ako vychladnu, pretoze by ste znicili prave vytvoreny uces.

Nataéanie vlasov

Pomocou zehlicky mézete tvarovat kucery rovnako, ako beznou

kefou. Kucery sa tvoria pomocou zaoblenych rohov vyrovnévacich platnf,

Pomocou oblého povrchu platni s tepelnou ochranou, ktory chladi kucery,

dosiahnete trvalejsie vysledky.

Aby ste predisli poskodeniu viasov alebo ich koncekov:

- Nezatvdrajte konceky vlasov medzi vyrovndvacie platne ani
nenatdcajte vlasy okolo platni ako pri pouzivani beznej kulmy.

- Nenatédcajte vlasy len okolo jednej vyrovndvacej platne. Pramen viasov
jednoducho vloZzte medzi platne, zatvorte Zehlicku a zatvorenu ju
tahajte smerom nadol.

Postupujte podla krokov 1 az 8 v Casti ,,Vyrovnavanie vlasov*.

Vezmite premen vlasov nie Sirsi ako 5 cm a dostatoéne blizko hlavy
ho uchopte medzi vyrovnavacie platne. Potom potiahnite zehli¢ku
smerom od hlavy, aby ste predisli popaleniu pokozky. (Obr. 8)

Zehli¢ku otoéte o 180 stupriov dovn(itra, aby pramefi vytvoril tvar
pismena U (Obr. 9).
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Zehli¢ku tahajte jednym plynulym pohybom. Ked' sa dostanete ku
koncu pramena, pomaly otocte Zehlicku smerom
dovnutra (Obr. 10).

Poznédmka: Cim pomalsi bude pohyb, tym pevnejsia bude kucera. Cim bude
pohyb rychlejsi, tym jemnejSia bude kucera.Ak ste nedosiahli poZadovany tvar
na prvy krat, zopakujte postup po 20 sekunddch. 20 sekundovd prestavka je
potrebnd, aby vlasy vychladli.

Pozndmka: Pocas pouZitia zariadenia ako kulmy sa méZe zo zariadenia
uvolovat’ malé mnoZstvo dymu. Je to normdlny jav.

Zariadenie nikdy neponarajte do vody ani inej kvapaliny, ani ho
neoplachujte vodou.

Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.
Zariadenie nechajte Uplne vychladnit’ na teplovzdornej podlozke.
Zariadenie ocistite navlhéenou tkaninou.

Pozndmka: Pred pouZitim alebo odloZenim zariadenia sa uistite, Ze je tplne
suché.

Odkladanie

Siet'ovy kabel nikdy nenavijajte okolo zariadenia.

Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.
Zariadenie nechajte vychladnit' na teplovzdornej podlozke.

Zariadenie umiestnite do teplovzdorného puzdra a odlozte ho na
bezpecné a suché miesto. Zariadenie mozete tiez zavesit' za ocko
na zavesenie.

Zivotné prostredie

- Zariadenie na konci jeho zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym
komundlnym odpadom, ale kvoli recykldcii ho odovzdajte na mieste
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oficidlneho zberu.Touto ¢innostou pomdzete chranit’ zivotné
prostredie (Obr. 11).

Zaruka a servis

Ak potrebujete servis, informdcie alebo mdte problém, navstivte webowi
lokalitu spolocnosti Philips, www.philips.com, alebo sa obrétte na
Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolocnosti Philips vo Vasej krajine
(telefdnne Cislo strediska nédjdete v prilozenom celosvetovo platnom
zérucnom liste). Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrétte
sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.
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Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsul Ce elite popolnoma
izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.
com/welcome.

Splosni opis (SI. 1)

Hladna konica

S keramiko prevleceni plosci

Gumb + za zvisanje temperature

Gumb - za znizanje temperature

Drsno stikalo za vklop/izklop

Obesalna zanka

Digitalni zaslon LCD z nastavitvijo temperature, indikatorjem
“READY" (PRIPRAVLJENO) in indikatorjem samodejnega izklopa
Toplotno zascitena ukrivijena povrsina

Torbica, odporna proti vrocini (ni prikazana)

I OmMmMON®E>

Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite uporabniski prirocnik in ga
shranite za poznejSo uporabo.

Opozorilo

- Aparata ne uporabljajte v blizini vode. Aparata ne uporabljajte v blizini
kadi, tusev, umivalnikov in drugih posod z vodo (SI. 2).

- Ko aparat uporabljate v kopalnici, ga po uporabi vedno izkljucite iz
omreZja, ker neposredna blizina vode predstavlja nevarnost, ¢etudi je
aparat izklopljen.

- Preden aparat prikljucite na elektricno omreZje, preverite, ali na
adapterju navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega
omrezja.

- Redno preverjajte stanje omreznega kabla. Aparata ne uporabljajte, e

je poskodovan vtikac, kabel ali sam aparat.

Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov

pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.
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Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci in osebe z zmanjsanimi
fizi¢nimi ali psihicnimi sposobnostmi in tudi ne osebe s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, razen Ce jih pri uporabi nadzoruje ali jim
svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Aparata ne priblizujte povrsinam, ki niso odporne proti vrocini, in ga z
ni¢imer ne pokrivajte, ko je vro¢ (npr. z brisaco ali obleko).

Aparata ne priblizujte vnetljivim predmetom.

Na elektricno omrezje prikloplienega aparata nikoli ne puscajte brez
nadzora.

Pozor

Za dodatno zas¢ito vam svetujemo vgradnjo varnostnega tokovnega
stikala (FID) v elektri¢ni tokokrog kopalnice. Izklopni tok varnostnega
tokokroga ne sme presegati 30 mA. Za nasvet se obrnite na
elektricarja.

Ravnalni plosci in plasti¢ni deli ob plos¢ah hitro dosezejo visoke
temperature. Ne dotikajte se vrocih povrsin aparata.

Najvisja temperatura je dosezena takoj zatem, ko se aparat ogreje.
Dejanska temperatura med uporabo je lahko nizja.

Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vti¢nice.

Iz varnostnih razlogov se ravnalnik po eni uri uporabe samodejno
izklopi.

Preden aparat shranite, pocakajte, da se ohladi.

Preden aparat odlozite, cetudi samo za trenutek, ga izklopite.

Plos¢ ne puscajte v laseh dlje kot nekaj sekund naenkrat, ker si lahko
poskodujete lase.

Omreznega kabla ne navijajte okoli aparata.

Aparat uporabljajte le na suhih laseh.

Aparata ne uporabljajte na umetnih laseh.

Aparat uporabljajte izklju¢no v namene, ki so opisani v tem
priro¢niku. Ce Zelite oblikovati kodre, sledite navodilom v poglavju
“Uporaba aparata”, razdelek “Kodranje”, da si ne poskodujete las.
Za ¢udovite ravne lase naj bosta ravnalni plos¢i Cisti in brez prahu,
umazanije in sredstev za oblikovanje, kot so pene, razpriila in geli.
Plos¢i imata kerami¢no previeko. Ta plast se s¢asoma obrabi.To ne
vpliva na delovanje aparata.
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- Ce aparat uporabliate na pobarvanih laseh, se ravnalni ploi¢i lahko
umaZeta.

- Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcey, ki jih Philips
posebej ne priporoca.V primeru uporabe tovrstnih nastavkov se
garancija razveljavi.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj
(EMF). Ce z aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem
uporabniskem prirocniku, je njegova uporaba glede na danes veljavne
znanstvene dokaze varna.

Uporaba aparata

Ravnalniki so mo¢no orodje za oblikovanje priceske in jih morate vedno
uporabiljati previdno.Tako kot pri vseh ravnalnikih, ki dosezejo visoke
temperature, tudi tega ne uporabljajte prepogosto, da si ne poskodujete
las.

Ce ravnalnika ne uporabljate pravilno ali ga uporabljate pri neustrezni
temperaturi, lahko lase pregrejete ali celo zazgete.Vedno izberite
temperaturo, ki je primerna za vas tip las.

Opomba: Poskrbite, da so lasje pred ravnanjem popolnoma suhi.

Ravnanje

Vtikac vkljucite v omrezno vticnico.

uln

Preklopite drsno stikalo za vklop/izklop v polozaj “I”, da vklopite
aparat (SI. 3).

D Na zaslonu se pojavi privzeta nastavitev temperature 120. Ko se
aparat segreje na to temperaturo, se na zaslonu izpise “READY”

(Pripravljeno) (SI. 4).

Aparata ne puscajte vklopljenega brez nadzora.Aparat med tem, ko se
segreva ali ko je vro¢, vedno puscajte na podlagi, ki je odporna proti
vrocini.

Iz varnostnih razlogov se ravnalnik po eni uri uporabe samodejno

izklopi.
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Izberite temperaturo, ki je primerna za vas tip las.

- Pri prvi uporabi ravnalnika izberite nizko nastavitev.

- Zagrobe, kodraste in ostale tipe las, ki jih je tezko ravnati, izberite
srednjo temperaturo (170 in vec).

- Zatanke, srednje teksturirane ali mehko valovite lase izberite srednjo
do nizko nastavitev (160 in manj).

Opomba: Predvsem bodite previdni s svetlimi, pobeljenimi ali pobarvanimi
lasmi, saj so bolj obcutljivi na vrocino.

Z gumboma + in - nastavite ustrezno temperaturo. (Sl.5)

D Na zaslonu se prikaze izbrana temperatura.

D Ko se aparat segreje na izbrano temperaturo, se na zaslonu izpise
‘READY’ (Pripravljeno).

D Crtice na zaslonu prikazujejo preostali &as uporabe aparata. Skupni
cas uporabe je 60 minut.Vsakih deset minut izgine ena crtica.
Aparat se po 60 minutah samodejno izklopi.

Lase pocesite ali skrtacite, da bodo nezavozlani in voljni. (SI. 6)

A Z glavnikom si razdelite lase na posamezne dele.V posamezni del
ne dajte prevec las.

Opomba: Lase na temenu je bolje lociti od drugih in najprej zravnati spodnje
lase, nato pa Se tiste na vrhu glave.

Vzemite pramen, ki ni $irSi od 5 cm. Namestite ga med ravnalni
plosci in stisnite rocaja aparata ¢vrsto skupaj.

IEl V 5 sekundah potegnite ravnalnik po celotni dolzini las, od korenin
do konic, brez ustavljanja, da prepredite pregretje las (SI. 7).

Nasvet: Ce Zelite ustvariti pricesko z zavihanimi lasmi, zravnajte pramen in
ko pridete do konca le-tega, ravnalnik obrnite za pol kroga navznoter (ali
navzven). Ravnalnik drZite v tem poloZaju 2 do 3 sekunde in nato sprostite
pramen.

[Ell Po 20 sekundah proces ponovite, dokler ne dosezete elenega
izgleda.



98 SLOVENSCINA

Pocakajte, da se lasje ohladijo. Ne Cesite in ne krtacite jih, dokler se
ne ohladijo, saj lahko unicite pricesko, ki ste jo pravkar ustvarili.

Kodranje

Z ravnalnikom lahko oblikujete kodre na enak nacin kot z obicajno krtaco.

Kodri se ustvarijo z zaobljenimi robovi ravnalnih plos¢. Toplotno zascitena

ukrivliena povrsina plos¢ ohladi kodre, kar zagotovi dolgotrajne rezultate.

Da preprecite poskodbe las ali lasnih konic:

- Ne stiskajte lasnih konic z ravnalnima plos¢ama in navijajte las okoli
plos¢, kot se to pocne s kodralnikom.

- Ne navijajte las samo okoli ene ravnalne plosce. Pramen preprosto
namestite med plos¢i, zaprite ravnalnik in ga drzite zaprtega med
vlecenjem navzdol.

Sledite korakom od 1 do 8 v razdelku “Ravnanje”.

Vzemite pramen, ki ni Sirsi od 5 cm, in ga stisnite z ravnalnima
plos¢ama v blizini lasiS¢a. Nato povlecite pramen vstran od lasisca,
da si ne opecete koze. (SI.8)

Obrnite ravnalnik za 180 stopinj navznoter, da se pramen zvije v
obliki ¢rke U (SI. 9).

Povlecite ravnalnik navzdol z enakomernim premikom. Ko se blizate
koncu pramena, pocasi obracajte ravnalnik navznoter (SI. 10).

Opomba: PocasnejSi je premik, cvrstejSi so kodri. HitrejSi je premik, ohlapnejsi
so kodri. Ce ne doseZete Zelenega videza v prvem poskusu, ponovite

postopek po 20 sekundah.Ta cas 20 sekund je potreben zato, da se lasje
ohladijo.

Opomba: Ce uporabljate aparat za kodranje, se lahko iz njega malo pokadi.
To je normalno.

Ciscenje

Aparata ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino in ga ne spirajte pod
tekoco vodo.

Aparat izklopite in izkljucite.
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Aparat naj se popolnoma ohladi na povrsini, ki je odporna proti
vrodini.
Aparat ocistite z vlazno krpo.

Opomba:Aparat mora biti popolnoma suh, preden ga uporabite ali shranite.

Shranjevanje

Napajalnega kabla ne navijajte okoli aparata.

Aparat izklopite in izkljudite.
Aparat naj se ohladi na povrsini, ki je odporna proti vrocini.

Aparat dajte v prilozeno torbico, ki je odporna proti vrocini, in
shranite na varno in suho mesto.Aparat lahko shranite tudi tako, da
ga obesite za obesalno zanko.

- Aparata po preteku zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, temvec ga odloZite na uradnem zbirnem
mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja (SI. 11).

Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran
na naslovu www.philips.com ali pa se obrnite na Philipsov center za
pomoc uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi tak$nega centra ni, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.
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Cestitamo vam na kupovini i dobrodosli u Philips! Da biste imali sve
pogodnosti podrske koju pruza Philips, registrujte svoj proizvod na www.
philips.com/welcome.

Opsti opis (SI. 1)

Hladan vrh

Keramikom oblozene ploce

+ dugme za podizanje temperature

- dugme za smanjivanje temperature

Klizno dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

Petlja za kacenje

Digitalni LCD displej sa postavkom temperature, indikatorom
spremnosti i indikatorom za automatsko iskljucivanje
Zaobljena povriina s termoizolacijom

- Termootporna torbica (nije prikazana)

Vazno

Pre upotrebe aparata paZljivo procitajte ovo uputstvo i saCuvajte ga za
buduce potrebe.

I OmMmMON®E>

Upozorenje

- Nemojte da koristite ovaj aparat u blizini vode. Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini kade, tus kabine, umivaonika i posuda sa
vodom (S1.2).

- Ako koristite aparat u kupatily, iskljuite ga iz struje nakon upotrebe.
Blizina vode predstavija rizik, ¢ak i kad je uredaj iskljucen.

- Pre uklju¢ivanja aparata proverite da li napon naznacen na aparatu
odgovara naponu lokalne mreze.

- Redovno proveravajte stanje kabla za napajanje. Nemojte da koristite
aparat ako je ostecen utikac, kabl ili sam aparat.

- Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane
kompanije Philips, ovlaséenog Philips servisa ili na slican nacin
kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.
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Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi i
decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima,
ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu
instrukcija za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara
za njihovu bezbednost.

Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.
Aparat drzite podalje od povrsina osetljivih na toplotu i nikad
nemojte da ga pokrivate dok je vru¢ (npr. peskirom ili ode¢om).
Drzite aparat dalje od zapaljivih stvari.

Nikada ne ostavljajte ukljucen aparat bez nadzora.

Oprez

U cilju dodatne zastite preporucujemo vam ugradnju automatskog
osiguraca na strujno kolo kupatila. Ovaj osigurac ne sme imati radnu
struju visu od 30 mA. Za savet se obratite stru¢nom licu.

Ploce za ravnanje i plasti¢ni delovi u blizini ploca brzo dostizu visoku
temperaturu. Pazite da vruée povrsine aparata ne dodu u dodir sa
koZom.

Najjaca temperatura se dostize odmah nakon zagrevanja. Temperatura
potrebna za upotrebu moZze biti niza.

Aparat posle upotrebe uvek iskljucite iz napajanja.

Iz bezbednosnih razloga, aparat se automatski iskljucuje nakon 1 casa
rada.

Pre odlaganja sacekajte da se aparat ohladi.

Uvek iskljucite aparat pre nego Sto ga spustite, cak i ako je re¢ o
trenutku.

Plo¢e nemojte da ostavljate na kosi duze od nekoliko sekundi, da ne
bi doslo do ostecenja kose.

Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.
Upotrebljavajte aparat samo kada je kosa suva.

Nemojte da koristite aparat na umetnoj kosi.

Aparat koristite iskljucivo u svrhe opisane u prirucniku. Za pravljenje
kovrdza, pratite uputstva iz poglavlja “Upotreba aparata”, odeljak
“Kovrdzanje”, da ne bi doslo do ostecenja kose.

Za savrsene rezultate ispravljanja, pazite da ploce za ravnanje uvek
budu diste i bez tragova prasine, prljavitine i proizvoda za kosu poput
pene, laka za kosu i gela.
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- Ploce su oblozene keramikom. Ova obloga se tokom vremena moze
istrositi. Ovo nece uticati na rad aparata.

- Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi, ploce se mogu obojiti.

- Nikada nemojte koristiti dodatke ili delove drugih proizvodaca
odnosno one dodatke i delove koje kompanija Philips nije izri¢ito
preporucila. U slu¢aju upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija
prestaje da vazi.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa
elektromagnetnim poljima (EMF). Ako se aparatom rukuje na
odgovarajuci nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, aparat je
bezbedan za upotrebu prema nau¢nim dokazima koji su danas dostupni.

Upotreba aparata

Aparati za ispravljanje kose su snazna sredstva za oblikovanje kose i s
njima se mora pazljivo postupati. Kao i sa svim aparatima koji dostizu
visoke temperature, nemojte ga koristiti previse cesto, da bi ste izbegli
ostecenje kose.

Ako nepravilno koristite aparat za ispravljanje kose ili koristite pogresnu
temperaturu, mozete pregrejati ili ak izgoreti kosu. Uvek vodite rac¢una
da izaberete temperaturu koja odgovara vasem tipu kose.

Napomena: Proverite da li vam je kosa skroz suva pre nego Sto pocnete sa
izravnavanjem.

Ravnanje kose

Ukljucite utika¢ u uticnicu u zidu.

Da biste ukljucili aparat, gurnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
u polozaj ‘I’ (SI. 3).

D Podrazumevana postavka temperature od 120 pojavljuje se na
ekranu. Cim se aparat zagreje do ove temperature, na ekranu se
pojavljuje rec ‘READY’ (Spreman) (SI. 4).
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Nikada ne ostavljajte uklju¢en aparat bez nadzora. Nikada ne stavljajte
aparat na povrsinu koja nije otporna na temperaturu dok se
aparat zagreva ili je vruc.

Iz bezbednosnih razloga, aparat se automatski iskljucuje nakon 1 ¢asa
rada.

Odaberite i podesite temperaturu koja odgovara vasem tipu kose.

- lzaberite nisku temperaturu pri prvoj upotrebi aparata za ravnanje
kose.

- Za grubu, kovrdzavu ili kosu koja se tesko ravna izaberite postavku za
temperaturu srednje do visoko (170 i vise).

- Zatanku, kosu srednje teksture ili blago talasastu kosu izaberite
postavku za temperaturu srednje do nisko (160 i nize).

Napomena: Posebno vodite racuna sa svetlom, plavom, izbeljenom ili
ofarbanom kosom jer je takva kosa osetljiva na visoku temperaturu.

Odgovarajuéu postavku temperature izaberite pomocu + i -
dugmadi. (SI.5)

D Ekran ¢e prikazati odabranu i podes$enu temperaturu.

D Kada se aparat zagreje do podesene temperature, na ekranu ¢e se
pojaviti rec ‘READY’ (spreman).

D Linije na ekranu pokazuju preostalo vreme za upotrebu aparata.
Ukupno vreme upotrebe je 60 minuta. Svakih deset minuta
e nestati po jedna od Sest linija. Nakon 60 minuta, aparat ce se

automatski iskljuditi.
Ocesljajte ili ocetkajte kosu tako da bude razmrsena i glatka. (SI. 6)

A Upotrebite cesalj da biste kosu podelili u pramenove. Nemojte da
stavljate previSe kose u jedan pramen.

Napomena: Deljenje kose bolje je poceti od temena glave i prvo izravnati
unutrasnje slojeve kose. Zatim izravnajte gornje slojeve.

Uzmite pramen koji nije Siri od 5 cm. Postavite ga izmedu grejnih
ploca i €vrstim pritiskom spojite rucice aparata.
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Bl Klizite aparatom niz celu duzinu kose u trajanju od 5 sekundi bez
zaustavljanja, od korena prema vrhu, da biste sprecili
pregrevanje (SI. 7).

Savet:Ako Zelite da uvijete krajeve kose, izravnajte pramen kose i okrenite
aparat za izravnavanje kose za pola kruga prema unutra (ili prema spolja)
kad dodete do kraja kose. ZadrZite aparat u tom poloZaju u trajanju od 2 do
3 sekunde, a zatim ga otpustite.

[Ell Ponavljajte postupak svakih 20 sekundi, sve dok ne postignete
zeljeni izgled.

Ostavite kosu da se ohladi. Nemojte da cesljate ili éetkate kosu pre
nego Sto se ohladi da ne biste pokvarili frizuru.

Kovrdzanje

Aparatom za ispravljanje kose mozete praviti kovrdze na isti nacin kao sa

obi¢nom cetkom. Kovrdze se prave pomocu zaobljenih ivica ploca za

ravnanje. Zaobljena povrsina ploca s termoizolacijom hladi kovrdZze da

biste dobili dugotrajne rezultate.

Da biste sprecili ostecenje kose i krajeva kose:

- Nemojte da hvatate krajeve kose izmedu ploca za ravnanje i da je
namotavate oko ploca, kao kod aparata za uvijanje kose.

- Nemojte da namotavate kosu samo oko jedne ploce za ravnanje.
Jednostavno stavite pramen kose izmedu ploca, zatvorite aparat i
drzite ga zatvorenim dok ga vucete nanize.

Sledite uputstva od 1 do 8 iz odeljka “Ispravljanje kose”.

Uzmite pramen koji nije Siri od 5 cm i zatvorite aparat oko njega
blizu koze glave. Zatim povucite pramen od koze glave da ne biste
opekli kozu. (SI.8)

Okrecite aparat za 180 stepeni ka unutra dok pramen ne dode u
p P P
polozaj nalik slovu “U” (SI. 9).

Povucite aparat niz pramen jednim neprekinutim pokretom. Kad se
p P J P P
priblizite kraju pramena, polako okrenite aparat ka unutra (SI. 10).
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Napomena: $to je pokret sporiji, to ¢e kovrdZa biti ¢vrica; $to je pokret brzi,
to Ce kovrdZa biti meksa.Ako pri prvom pokusaju ne dobijete Zeljeni rezultat,
ponovite proces nakon 20 sekundi.Tih 20 sekundi je potrebno da bi

se kosa ohladila.

Napomena:Aparat moZe proizvesti izvesnu koli¢inu dima kada ga koristite
za uvijanje kose.To je normalno.

Ciscenje

Ne uranjajte aparat u vodu ili neku drugu tecnost, ne ispirajte je pod
slavinom.

Iskljucite uredaj i izvucite kabl iz struje.

Postavite aparat na podlogu koja je otporna na toplotu i ostavite ga
da se potpuno ohladi.

Aparat odistite vlaznom tkaninom.

Napomena: Pre upotrebe ili odlaganja proverite da li je aparat potpuno suv.

Odlaganje

Nikada nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.

Iskljuite aparat i izvucite kabl iz struje.

Postavite aparat na podlogu koja je otporna na toplotu i ostavite ga
da se potpuno ohladi.

Stavite aparat u termootpornu torbicu koju ste dobili u kompletu i
odlozite ga na suvo i bezbedno mesto. Aparat se moze odloziti i
kacenjem o kukicu.

Zastita okoline

- Aparat koji se vise ne moZze upotrebljavati nemojte da odlazete u
kucni otpad, ve¢ ga predajte na zvaniénom mestu prikupljanja za
reciklazu. Tako ¢ete doprineti zastiti okoline (SI.11).
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Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem,
posetite web-stranicu kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se
obratite centru za korisnicku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji
(broj telefona cete pronacdi u medunarodnom garantnom listu). Ako u
vasoj zemlji ne postoji predstavnistvo, obratite se ovlas¢enom prodavcu
Philips proizvoda.
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BcTtyn

BiTaemo Bac i3 nokynkolo Ta aackaBo npocumo A0 Kayby Philips! LLIo6
YMOBHI CKOPUCTATUCA MIATPUMKOIO, siky mporoHye Philips, 3apeectpyiite
CBiM BMpI6 Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

3araabHun onuc (Maa. 1)

XOAOAHMI HOCKK

[AQCTUHM 3 KepaMIYHM MOKPUTTAM

KHonka “+" aaa 30iAbLUEHHS TeMMepaTypw

KHorka “-" AASt 3MeHLEHHs TemnepaTypu

[ToB3YHKOBMI BHMMKAY

[NeTAs AAS MIABILLYBaHHS

Lindposnr PK-aMcnaen 3 iHAMKALLIEIO HaAaWTYBaHHS TeMNepaTypy,
iHAvKaTopamm “READY" Ta aBTOMaTUYHOTO BUMKHEHHS

BurHyTa noBepxHs 3 TepMO3axMCTOM

YKapocTinkuit dyTAasp (He 306parkeHo)

Ba>kauBa iHpopmauis

YBaXXHO MPOYMTANMTE Liel NOCIOHWK KOPUCTyBaYa nepea, TUM, sK
BMKOPUCTOBYBATH MPUCTPINA, Ta 30epiraiiTe Noro AAs MalibyTHBOT AOBIAKM.

I OmMmMON®E>

Monepea’keHHA

- He BukopucToByiTe Lielt npucTpin 6ias Boaun. He BrkopucToByiTe
Moro BiAst BaHH, AyLLiB, BaceiHiB abo IHLWMX MOCYAMH i3
Boaowo (Mana. 2).

-V pasi BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO Y BaHHI KIMHATI BUTATYITE LUHYP i3
PO3ETKU MICAS BUKOPUCTAHHS. 3HAXOAXKEHHS NMPUCTPOIO BiAd BOAM
MOXE CMPUUMHUTI BUHUKHEHHSA HEOE3MNeUHOT CUTyaLlil, HaBiTb AKLLO
BiH BUMKHEHWI.

- [lepea T1M, SK NPUEAHYBATH MPUCTPIN AO MEPEXI, MEPEBIPTE, UM
30ira€TbCst Hampyra, BKasaHa y TabAMYLL XapaKTepUCTVIK, i3 Hanpyroio
Y MEpexi.

- PeryaspHo nepesipsiTe cTaH WHypa. He BUKOPUCTOBYMTE NMPUCTPIN,
AKLLO WTEKEp, WHYP MBAEHHS abO cam MPUCTPIN MOLIKOAMKEHO.
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- AKWO WHYP KMBAEHHS MOLWKOAXKEHWN, AAS YHUKHEHHS Hebe3neku
Oro HeobXiAHO 3aMiHWTK, 3BEPHYBLUMCE A0 Komnanii Philips,
YMOBHOBAXKEHOrO CEPBICHOrO LEHTPY abo $paxiBLIB i3 HAAEXKHOIO
KBaAipikaLi€to.

- Llei npucTpii He Npu3sHaveHo AAS KOPUCTYBaHHA OCObamm
(BKAIOHAIOUM AITEI) 3 MOCAABAEHUMI GIBUUHIMM BIAUYTTAMM UM
PO3YMOBMMM 3AIOHOCTAMY, 200 6E3 HAAEXKHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb,
KPIM BUMAAKIB KOPUCTYBaHHS Mia, HArASAOM UM 3a BKasiBkami ocobu,
AKa BIAMOBIAQE 32 De3MeKy X XKUTTA.

- AOPOCAI MOBUHHI CTEXUTH, LLOD AITW HE BaBMANCS MPUCTPOEM.

- TpwManTe NpUCTPI Ha BIACTaHI BiA MOBEPXOHb, YyTAVBKX AO
BMCOKWX TEMMeEPATYP, i HIKOAW HiUMM He obropTaiiTe NMpuUcTpil
(HanNpUKAAA, PYLLHWMKOM Y1 OASIFOM), KOAU BiH rapsuni,

- 36epiraiiTe NPUCTPIi MOAAAI BiA 3aMMUCTUX PEYOBUH.

- HikoAn He 3aAMLaiiTe NPUCTPIN 6e3 HarAAAY, KOAW BiH Mia'€AHaHMI
AO Mepexi.

VYBara

- AAS AOAGTKOBOIO 3aXMCTy paAMMO BCTaHOBUTU MPUCTPIN
3aamkoBoro ctpymy (RCD) B ereKTpOMEpPEXi BaHHOT KIMHATM.
HOMIHaAbHWI 3aAMLIKOBKI CTPYM MPUCTPOIO 3aAULLKOBOTO CTPYMY
(RCD) He nosuHeH nepesuysaTh 30 MA. PekoMeHaalii LLoAO
BMKOPUCTaHHA LIbOrO MPUCTPOIO MOXHA OAEPXaTK Y CreLiaAicTa, LWo
obcAyroBye eneKTpomepexy Y Batwomy OyamHKy.

- BupiBHIOBaAbHI NAQCTUMHM Ta MAACTMKOBI HaCTUHK BIAA HUX LIBUAKO
HarpiBaloTbCA. 3anobiraiTe KOHTaKTY rapsuMx NOBEPXOHb MPUCTPOIO
31 LWKIpoIo.

- MakcManbHOT TemnepaTypu Byae AOCATHYTO TiAbKM MICAS
HarpiBaHHs. PeaAbHa TemnepaTypa NpUCTPOIO Mia Yac poboTH MOXKe
By TN HUXKUOIO.

- [licAft BUKOPUCTAHHS 3aBXAM BiA €EAHYMTE MPUCTPIN Bia MEPEXI.

- 3 MeTow 6esneku, NPUCTPI aBTOMATUYHO BUMKHETbLCA Yepes
1 roaWHy nicAst YBIMKHEHHS.

- [lepea TUM 5K BIAKAACTM MPUCTPIN Ha 30epiraHHs, AaTe oMy
OXOAOHYTH.

- [lepea TM, AIK BIAKAGCTM NMPUCTPIN, HaBITb HE Ha AOBrO, 0OOB'A3KOBO
BMMKHITb MOTO.
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- o6 He NMoWKoAMTH BOAOCCS, HE TPUMANTE MAACTUHM Y BOAOCCI
AOBLUE, HIX KIAbKa CEKYHA.

- He HakpyuyiiTe WHYP X1BAEHHS Ha MPUCTPIN.

- BuKopucToBy#TE MPUCTPIN AMLLE Ha CYXOMY BOAOCCI.

- He BrKkopucToBYyIiTE NPUCTPIN Ha WTYYHOMY BOAOCCI.

- He BrKopUCTOBYITE NMPUCTPIN AAA IHLLMX LIAEK, HE OMUCaHKX Y
LbOMY NOCIBHMKY. LLIo6 3anobirTi MOWKOAMKEHHIO BOAOCCS,
CTBOPIONTE 3aBUTKM, AOTPUMYIOUMCh IHCTPYKLIM NiAPO3AIAY “3aBumBKa’
Y PO3AiAI 3acTocyBaHHA NpUcTpoio’.

- AAs 6e3A0raHHOMO BUMPSAMAEHHS BOAOCCA CAIAKYMTE, OO MAACTUHM
AAS BUMPAMAEHHS BOAOCCS BYAM UMCTVIMM Bia, MKAY, OPYAY | 3acobiB
MOAEAIOBAHHSA TaKMX, AK MiHKa, AaK | FeAb AAS BOAOCCS.

- [AacTiHM MaloTb KepamiuHe MOKPUTTA, AKe 3 YacoM 3HoLWyeTbCA. Lle
He BMAVBaE Ha pOBOTY MPUCTPOIO.

- AKWo NpUCTPIN BUKOPWCTOBYETHCA AN MOAEAIOBAHHA $papboBaHOro
BOAOCCH, Ha BUPIBHIOBAAbHMX MAACTUHAX MOXYTb 3'ABUTUCA MAAMM.

- He BuKopucTOBYINTE MPUAGAAA UM AETAAI IHLLIMX BUPOOHMKIB, 32
BUMHATKOM TWX, iKi pekoMeHaye komnaHis Philips. BukopucTarHs
TaKoro MpUAaAAA UM AETAAEN MPU3BEAE AOC BTPATM rapaHTil.

EAekTpomarHiTHi noas (EMI)

Llei npucTpin Philips BiANoBiAE YCIM CTaHARPTaM, siKi CTOCYIOTbCA
EAeKTPOMArHITHMX noais (EMIT). 3riAHO 3 OCTaHHIMKM HayKOBMMM
AOCAIAXKEHHAMM, MPUCTPIN € OE3NEYHUM Y BUKOPUCTaHHI 3a YMOB
MPaBUABHOT eKCNAYyaTaLlii Y BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLIAMM, MOAAHUMM Y
LIbOMY MOCIOHMKY KOpUCTYBaya.

3acTocyBaHHSA NPUCTPOIO

LLInnui AAA pO3MPSIMAEHHST BOAOCCA - Lie MOTYXKHUIM IHCTPYMEHT, 3 AKMM
HEOOXiAHO 06EPEXHO MOBOAUTUCA. AK i BCI iHLI WML, AKI HarpiBaIOTbCSA
A0 NMPOGECIHIX BUCOKMX TEMNEPATYP, X HE BAPTO BUKOPUCTOBYBATU
HaATO YacTO AAS 3aNOBiraHHs NOLIKOAXKEHHIO BOAOCCS.

AKLLO KOPUCTYBATUCA LUMMLIAMM HEMPaBUABHO abo BMOPATH HEBIAMOBIAHY
TemrnepaTypy, BOAOCCS MOXHa NEPErpiTh UM, HaBiTb, CMIAAUTHU. 3aBXKAM
BMOMpaNTe TeMNepaTypy, fka MiAXoANTb A Balworo Tuny BoAoccs.
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[Mpumimka: Mepeg BUNPSIMAEHHSM BOAOCCA MAE 6ymu NOBHICMIO CyXMUM.

PO3I'IP$IMAeHHﬂ BOAOCCHA

BcTaBTe WTeKep y po3eTKy Ha CTiHi.

LLLo6 yBiMKHYTM MPUCTPIit, BCTAHOBITb NepeMmKaY “‘yBiMK./BUMK.” y
noaoxeHHs “I” (Maa. 3).

D AsTomaTuuHe BCTaHOBAeHHsI TemriepaTypu 120 3’aBuTbCa Ha
Aucriael. KoAn npucTpiit HarpieTbcs A0 3apaHOI TemnepaTypu, Ha
AMCIIAET 3’BUTBCS MOBIAOMAEHHS MPO FOTOBHICTb
“READY” (Maa. 4).

HikoAM He 3aAuLIaiiTe NpUCTPIit 6e3 HarAsAy, KOAM BiH MiA’€AHAHUI AO
Mepexki. KoAn npucTpilt HarpiBaeTbcs abo Lie rapsiumii, MOro CAia,
KAQCTM AMLLE Ha >KapPOCTiMKY MOBEPXHIO.

3 MeToto 6e3neku, NpUCTPiit aBBTOMaTUYHO BUMKHETbCS Yepes 1 roanHy
MiCAAl YBIMKHEHHS.

Bubepitb Temnepatypy, sika niaiae aas Baworo Tuny Boaoccs.

- [ia Yac Neplworo BUKOPUCTAHHA LUMMLIB 3aBXAM BUOMPANTE HK3bKY
Temnepartypy.

- Aps rpyboro, Ky4epsiBOro BOAOCCA UM TaKoro, siKe BaXKKO
PO3nNpAMUTYH, BMOMpaliTe cepeaHio abo Brcoky (170 i Bule)
Temnepartypy.

- AA TOHKOTO, XBUASICTOTO UM BOAOCCSA CEPEAHBOT TEKCTYPH,
BUOMpanTe cepeaHio abo HM3bKY (160 i HUKYE) TemnepaTypy.

[pumimka: Bygbme ocob6AnBo 0bepeskHi 3i CAAGKUM, GIASBUM, BUCBIMAEHUM
abo ¢pap6oBaHNM BOAOCCAM, agrKe 3a BUCOKOI meMnepamypu 1oro Aerko
nowKogumu.

“

3a AONOMOroto KHomMok “+” ta
Temnepatypy. (Maa.5)

D BubpaHe HaAalwTyBaHHA BiAOGPasUTLCS HA AMCHIAEI.

D KoAu MpucTpiit HarpieTbcsi AO 3aAaHOT TEMMEpPaTypH, Ha AUCTIAET
3’BUTbCS NMOBIAOMAEHHSA NMpo roToeHicTb “READY”.

D TloAIAKM Ha AMCMIAET MOKa3yIOTb, CKIAbKM 3aAMLLMAOCS Yacy
BMKOPUCTAHHS LLMMLLB. 3araAbHWUI Yac BUKOPUCTAHHSA CTaHOBUTb

BUGEpiTb MOTPiIGHY
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60 xBUAMH. KOXKHi AeCATb XBUAMH OAHA 3 LLIECTU MOAIAOK 3HMKAE.
MpuCTpii aBTOMaTUYHO BUMMKAETbCA Yepes 60 XBUAMH.

Po3zuvewitb BoAoccs, w06 BOHO GYAO pO3MAYTaHUM i
raapkum. (Maa. 6)

A 32 aonomoroto rpebiHLA po3AiAiITL BoAOCcs Ha macma. He
BiAKAaAANTE B OAHE MacMo 3abaraTo BoAoCCH.

lpumimka: Kpate cnoyamky siggiaumu BoAoccsi B 06AGCmi Makisky i
po3npsAMAAMM Jioro 3nu3y. OnicAsi MOXKHA PO3NPAMAAMM BOAOCCS HA
MakiBui.

BisbMiTb MmacMo He wuplue 3a 5 cM. [okAaAiTb Moro mixk
MAACTUHAMM | MILLHO 3aTUCHITb PYYKMU MPUCTPOIO AOKYMMU.

Bl Mepecysaiite wmnui no Bciit AOBXMHI BOAOCCA BiA KOpEHIB A0
KiHUYMKIB MPOTATrOM 5 ceKyHA, He 3ymUHSIoUMCh, W06 3anobirti
neperpiBaHHio (Maa. 7).

lNopaga: AAsi cmBopeHHs 3aBUMKIB Po3npsMME NACMO BOAOCCSA i 3a
gonoMoroo LWMNLIB 3aKPymimb KiHYMKM nACMA HA NIBKOAAG go cepegnuu
(abo HazosHi). Tpumarime WwmMnLi y makomy noAosKeHHi npomsrom 2-

3 ceKyHg, a nomim signycmimp 3aBUMOK.

[Ell MosTopits npoueaypy uepes 20 cekyHA, MOKM BOAOCCS He Habyae
6a)KaHOro BUTASIAY.

AaiiTe BoAoccio oXOAOHYTH. He posuicyiiTe BoAoccs nepea TUM, SIK
BOHO OXOAOHE — Lie MOXKe 3iMCyTH LLLOMHO CTBOPEHY 3auiCKy.

3aBuBKa

3a AOTIOMOTOIO LUMMLIB AAA PO3MPSIMAEHHST BOAOCCS MOXKHA CTBOPIOBATY
3aBUTKM TaK Camo, AK | 32 AOTOMOIOIO 3BUYAMHOT LWITKM. 3aBUTKM
CTBOPIOIOTHCS 3aBAAKM 3A0KPYIAEHMM KPasiM PO3MPSMAIOIOUMX MAACTUH.
BurHyTa noBepxHs 3 TEPMO3axMCTOM Ha MAACTUHAX OXOAOAXKYE 3aBUTKM
AN TPMBAAOTO 36EPEKEHHS 3aUiCKU.

[Llo6 3anobirTv MOWKOAMKEHHIO BOAOCCH abO KIHUMKIB BOAOCCS:
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- He 3aTuckaiiTe KiHUMKKM BOAOCCS MiXK PO3MPAMAIOIOUMMI MAACTUHAMM
i HAMOTYWTE BOAOCCA HaBKOAO MAACTMH TaK Camo, 5K i 32 AONOMOrOI0
LWMNLIB AAS 3aBMBKU.

- He HamoTYinTe BOAOCCS HABKOAO AMLLE OAHIET PO3MPAMAIOIOYOT
NAQCTUHM. [1pOCTO MOKAAAITE MACMO BOAOCCS MiXK MAACTUHAMK,
3aKpUIATE WKL i, HE BIAKPMBAIOUM iX, MOTAMHITH YHM3.

BukoHaitTe kKpoku 1-8 posaiay “PosnpsimaeHHs BoAoccs”.

BisbMiTb MacMo BoAoccs LWMPUHOLIO He BiAblue 5 cM i 3aTUCHITb
MOro MiXK po3npsIMAIOIOYMMM MAACTUHAMU BAM3BKO AO LLKipU.
MoTim BIATAMHITL MacMo Bia LWKipK, Wob He nonekTucs. (Maa. 8)

MoBepHiTb WML AAS po3npsiMAeHHs BoAoccst Ha 180 rpaaycis Ao
CepeAMHMU, MOKKU NacMo BoAoccs He Habyae U-noaibHol
¢dopmu (Maa. 9).

MAaBHUM pyxOM MOCyBaiTe LUMMLL AAS PO3MPSMAEHHSI BOAOCCS
AOHM3Y. HaBAnKalouMch A0 KiHUYMKIB MacMa, MOBIABHO MOBEPHITb
wunui Ao cepeantu (Maa. 10).

[Mpumimka: LLlo noBiAbHILi pyxu, muM myriumi 3aBUMOK; LLO LBMUGLLI PyXH,
MUM BIAbHILIMI 3aBUMOK. AKLLo Bu He ompumaan nompibHux pesyabmamis
nicAs nepworo pasy, nosmopims w0 npouiegypy yepes 20 cekyHg, KoAn
BOAOCCSA OXOAOHE.

[Mpumimka: KoAn npucmpisi BUKOpUCMOBYeEMbCS gAS 3BUBKM, 3 HbOTO MOXKE
Buxogumu napa. Lle HopmaAbHo.

HikoAn He 3aHyploiTe NpUCTPIt Y BOAY UM iHLLY PiAMHY Ta HE MUITE
MOro nip KpaHoM.

BUMKHIiTb MPUCTPIM | BUTATHITB LUHYP i3 PO3eTKM.

AaiiTe NpUCTPOIO NOBHICTIO OXOAOHYTM Ha XapOCTilKiii MoBepXHi.
YUcTiTb NPUCTPIt BOAOTOIO TKaHUHOIO.

[Mpumimka: [Nepeg BukopucmarnHam abo BigkAAgeHHAM NPUCMPOIO Ha
36epiraHHs, nepesipsarme, Yu BiH cyxuii.
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HikoAM He HaMOTyITe WHYP HaBKOAO MPUCTPOIO.

BUMKHIiTb MPUCTPIN | BUTATHITB LUHYP i3 PO3eTKM.
AaiiTe NPUCTPOIO MOBHICTIO OXOAOHYTH Ha >KapOCTilKii NMOBEpXHi.

KAaAiTb MPUCTPIN Y >KapOCTiMKUIA GYTASP, LLLO AOAQETHCS, i
36epiraifTe y 6e3neyHoMy Ta cyxomy MmicLii. [pUcTpiit MoXHa Takox
NiABiLLYBaTK 3a NETAIO.

HaBkoAuwHe cepeaoBuiLe

- He BukuaaliTe npucTpiit pasoMm i3 3BU4alHKMUK MOBYTOBMMM
BIAXOAAMM, @ 3AaBAMTE MOTO B OPILLIMHMI NMYHKT NPUMOMY AAS
NOBTOPHOI NepepobKu. Taknm umMHoM By conomaraeTe 3axuctntu
20BKIAA (Mana. 11).

FapaHTia Ta 06CAyroByBaHHsA

Ao Bam HeobXxiaHa iHPOpMaLis a0 0OCAYroBYBaHHS, SKLLO

y Bac BuHMKAG NpobAema, BiaBIAaTe BeO-CTOpPIHKY komnaHii Philips
www.philips.com abo 3BepHiTbCA A0 LIEHTPY 06CAYroByBaHHS KAIEHTIB
komnaHii Philips y Bawin kpaiHi (TeredoH MOXKHa 3HaNTW Ha rapaHTIMHOMY
TanoHi). Akwo y Bawii kpaiHi Hemae LieHTpy 0b6cAyroByBaHHs KAIEHTIB,
3BEPHITbCA AO MicLieBoro amnaepa Philips.
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